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1.  Plan yuum le jump’éel misterio utia’al óol tuláakal le 
máasewáalo’obo’ 

Le Biblia ku ka'ansik: 

1 Ti' le principio yuum creó le cielos yéetel le lu'umo'. (Génesis 1:1, NKJV a menos ka u indique u 
contrario) 

Ba'ale' Ba'axten. 

Máakalmáak le significado kuxtal 

A lo largo de le siglos, le wíiniko'obo' ku ts'o'ok preguntado wa yaan jump'éel propósito ku táan 
elaborando te' lu'umo'. 

Ka wa tu yaan, ba'ax le. 

Suponiendo yaan juntúul K'uj, wáaj Ba'axten tu beetaj ba'al. 

Ba'ax ten yuum creó ti' le humanos. Ba’axten yuum a beetej. 

Ba'ax a kuxtal yaan ti' biin propósito. 

Jejeláas culturas yéetel jejeláas k'ujo'ob yaan u ti'its sáasil.  Ba'ale', ba'ax ku consistentes yéetel le Biblia. 

Máakalmáak u jaajil 

Ti' u jaajile', u Plan yuum ti' jump'éel 'misterio utia'al 'ti' le óol tuláakal ti' máaxo'ob ku. yaniko'on.. Note 
ba'ax u Biblia ku ka'ansik tu yo'olal le je'elo': 

25 bejla'e' ti' le jach capaz u estableceros bin in evangelio yéetel le predicación ku Jesucristo, bin 
u revelación le misterio mantenido ti' mukul tsikbal Lik'ul u yóok'ol kaab káaj 26 Ba'ale' bejla'e' 
meetmaj manifiesto, ka tuméen le Escrituras proféticas dadas ojéeltbil ti u tuláakal le naciones, 
bin le mandamiento yuum eterno,  Tuméen le ch'a t'aano' ti' le fe— 27 yuum, chéen baal kaajil 
miats, gloria por medio de Jesucristo utia'al Mantats'. Amén. (Romanos 16:25-27) 

Le Biblia ku t'aan ti' le misterio ku u ts'o'ok mantenido ti' mukul tsikbal Lik'ul u yóok'ol kaab káaj, chéen 
ba'ale' ba'ax ku revela ti' le escrituras proféticas: "u t'aan jaaj". (2 Timoteo 2:15; Santiago 1:18).  

Le Biblia refiere ti' ya'ab jit'iko'ob mukulo'ob, Bix u misterio le reino yuum (Marcar 4:11), u misterio le 
yutsilil (Efesios 3:1-5), u misterio le fe (1 Timoteo 3:9), u misterio le relación matrimonial (Efesios 5:28-
33), le misterio ti' le anarquía (2 Tesalonicenses 2:7), u misterio le resurrección (1 Corintios 15:51-54), le 
misterio Cristo (Efesios 3:4). le misterio u taata (Colosenses 2:2),  le misterio yuum (Colosenses 2:2; 
Revelación 10:7) yéetel páajtal Misterio Babilonia le Grande (Revelación 17:5). Le áanalte'a' táan ts'íib, 
utia'al le interesados ti' u jaajil, "utia'al u páajtal u yaantal tuláakal le ayik'alilo'ob ku le seguridad Taas ti' 
u comprensión u yóol le misterio yuum" (Colosenses 2:2, NET). 
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Kex lela' u páajtal u jump'éel sorpresa utia'al ya'ab, óoxp'éel escritores ti' le Evangelios sinópticos 
registraron u Jesús ma' tu t'aanaj tu parábolas utia'al u máak entendiera ma'alob. Registraron u Jesús tu 
ya'alaj ka t'aanaj tu parábolas utia'al mantener jit'iko'ob mukulo'ob ti' le Reino ku Dios desconocidos 
utia'al ya'ab (Mateo 13:11; Marcar 4:11-12; Lucas 8:10) ti' le era. 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj u fieles ministros le le "mayordomos ti' le jit'iko'ob mukulo'ob yuum" (1 
Corintios 4:1; cf. 13:2) ku k'a'abéet yaantal "t'aan u jaajil ti' yaakunaj" (Efesios 4:15). 

Táan wáaj a interesado ti' wojéeltik asab tu yo'olal ya'ab le jit'iko'ob mukulo'ob u le Biblia yile'. 

Táak wáaj a wojeltik Ba'axten yuum tu beetaj ba'al. 

Teech gustaría wojéeltik Ba'axten yuum a beetej. 

Jaaj, ya'ab yaan u propias tuukul. 

Yaan wáaj alguna bix ken u teech jach a wojel. 

Aquellos táan dispuestos ti' creer ti' le Biblia por encima de le tradiciones humanas páajtal wojéeltik u. 

Ba'ale' dado u ya'ab le aspectos asab k'a'abeto'ob u plan yuum le jump'éel misterio utia'al óol tuláakal le 
máasewáalo'obo', ch'aik u le utia'al u xook le áanalte'o' yéetel, bey desee, kaxtik algunas le Escrituras ku 
Táantik u citar (kúuchil u citadas tuméen k'iini') tia'al láayli' asab aclaraciones. 

Le jit'iko'ob mukulo'ob ku páajtal ts'áaj ojéeltbil ti u u entender le escrituras proféticas ti' le obedientes 
ti' le fe. 

Chéen ba'ale', ma' u ts'a'abal ojéeltbil ti u tuláakal ti' táan ka'ach, chéen ti' le Bejla'e' u k'aabao'ob: 

11 ... "U vosotros u os u ts'áaik K'ajóolt u misterio le reino yuum; Ba'ale' ti' le táankab, tuláakal 
ba'alo'ob ku talo'ob ti' parábolas"(Marcar 4:11). 

25 tuméen ma' ts'íiboltik, láak'o'ob, ku ignoréis le misterio utia'al u ma' seáis sabios ti' vuestra 
kajnáalo'ob óolnake', ku ceguera tu parte ti' yanak sucedido ti' Israel tak ka u plenitud le gentiles 
te entrado. (Romanos 11:25). 

7 Ba'ale' k tsikbaltik to'on ti' le sabiduría u yuum ti' jump'éel misterio, le oculta sabiduría u yuum 
ordenó bey ma' le siglos utia'al k gloria , (1 Corintios 2:7). 

Utia'al u asab específicamente yóok'ol le "misterio ti' le reino yuum" yéetel le "misterio ti' le evangelio" 
(Efesios 6:19), bey xan u consultar k folleto gratuito El Evangelio ti' le Reino ku Dios disponible ti' 
ccog.org ti' 100 t'aano'ob jejeláas. Ti' "le plenitud ti' le gentiles", echa jump'éel vistazo ti' le áanalte'o' 
gratuito Oferta Universal ti' Salvación ti', Apokatastasis: wáaj u yuum salvar ti' le perdidos ti' jump'éel 
era venidera. Cientos escrituras revelan plan salvación K'uj, bey xan disponible ti' internet ichil ti 
www.ccog.org. 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj: 
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8 tin wiknal, ku kolnáalen bey u le asab chan ti' tuláakal le te' k'ujo'obo', tu ts'áaj teen le yutsilil 
utia'al u predique ichil le gentiles le ayik'alilo'ob inescrutables ti' Cristo, 9 yéetel utia'al ka láaj 
yilo'ob ts'áak u comunión le misterio, ku tak u principio le siglos u yaax yaantal oculto ti' yuum 
creó tuláakal ba'alo'ob por medio de Jesucristo;  10 ti' le intención u Bejla'e' le sabiduría múltiple 
ti' yuum béeyak u dada ojéeltbil tumen najil k'uj le principados yéetel poderes kak le celestiales, 
11 de acuerdo con le eterno propósito ku leti' cumplió ti' Cristo Jesús k máako', 12 ti' máax k 
audacia yéetel muuk' yéetel Jets' óol ti' le fe ti' leti'. (Efesios 3:8-12) 

25 ... J-suuten ministro de acuerdo con mayordomía yuum ba'ax in bin dada ti' te'ex, utia'al u 
beetik le t'aano' K'uj, 26 u misterio u ts'o'ok yaax yaantal oculto tak siglos ka tak yáax, chéen 
ba'ale' u Bejla'e' ts'o'ok sido revelado ti' u te' k'ujo'obo'. 27 ti' leti'ob yuum tu yóotaj u ts'áaj 
ojéeltbil ti cuáles le le ayik'alilo'ob u gloria le misterio ichil le gentiles: le ku Cristo ti' vosotros ti', 
alab óolal ti' le gloria. (Colosenses 1:25-27) 

Yaan ya'ab "ayik'alilo'ob",, "inescrutables" xma' le t'aano' yuum. Lelo'oba' le esencialmente jit'iko'ob 
mukulo'ob bíblicos ku séen yaax yaantal ocultos ichil ya'ab k'iin. 

Ti' le siglo 2, le obispo leti' pastor Policarpo u Esmirna tu ts'íibtaj yóok'ol "le misterio profético ti' le 
venida Cristo" (Policarpo, Fragmentos u Víctor u Capua. Traducido tumen Stephen kuxtal Carlson, 2006; 
le detalles yóok'ol le jit'iko'ob mukulo'ob concernientes ti' u venida u páajtal kaxtik ti' le áanalte'o' 
gratuito ti' internet ichil, disponible ti' www.ccog.org, titulado: Prueba u Jesús le le Mesías).  

Ku ts'o'okole', ti' le siglo 2, le obispos leti' pastores Ignacio yéetel Melito tu ts'íibto'ob u le ministerio 
entendía tu yo'olal ya'ab jit'iko'ob mukulo'ob bíblicos (je'ebix, le Epístola ku Ignacio ti' le Efesios; Homilía 
u Melito ti' le Pascua). 

Jesús yéetel le apóstoles explicaron yane' le jit'iko'ob mukulo'ob ti' aquellos u convirtieron ti' cristianos 
primitivos. To'one', tu najil le k'ujo' u Dios Continua, k esforzamos tumen betiko'ob le je'elo' bejla'e' 
utia'al aquellos táan dispuestos paakat. 

Ku yuum 

Entender jump'íit tu yo'olal le ku yuum k ku u entender ma'alob le jit'iko'ob mukulo'ob u plan. 

Le Biblia ku ka'ansik "Yuum le yaakunaj" (1 Juane' 4:16), "Yuum le pixano'" (Juane' 4:24), "Yahvé uts" 
(Nahúm 1:7, Biblia Mundial ich inglés), todopoderoso (Jeremías 32:17,27), omnisciente (Isaías 46:9-10), 
yéetel u leti' eterno. (Isaías 57:15). 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj: 

7 ti' leti' to'on le redención yéetel u k'i'ik'el, le k'eeban le si'ipil bin le ayik'alilo'ob u yutsilil 8 tu 
meentaj abundar ti' to'on tu láakal sabiduría yéetel prudencia, 9 habiendo u dado ojéeltbil le 
misterio u voluntad bin u ma'alo'ob ki' janal u leti' ku propuso ti' yan wéet, 10 utia'al u ti' le 
dispensación u plenitud le k'iino'oba' reuniera ti' juntúul tuláakal ba'alo'ob ti' Cristo,  Xan u táan 
ka'anal yéetel u táan yóok'ol kaab ti' leti'. (Efesios 1:7-10) 
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Note le voluntad yuum ba'axi' jump'éel misterio utia'al óol tuláakal le máasewáalo'obo' (aquellos bejla'e' 
ma', llamados), esencialmente tak dispensación le plenitud ti' le k'iino'oba', ba'ax yaan u taal utia'al óol 
tuláakal le máasewáalo'obo' ka' jump'éel resurrección profetizada.  

Ba'ale' yuum úuch expuso aspectos u plan: 

11 le tsolxikin le máako' permanece utia'al Mantats', le planes u puksi'ik'al utia'al tuláakal le yáax. 
(Salmo 33:11). 

18 sabiendo u ma' j-binech redimido yéetel ba'alo'ob corruptibles, bey le plata wa le táak'iin u a 
conducta xma' Béet recibida tumen tradición a yúumo'ob, 19 sino yéetel preciosa k'i'ik'el Cristo, 
bey u le jump'éel cordero xma' mancha yéetel ma' mancha. 20 Ciertamente, leti' bin 
preordenado bey ma' u béeychajal yóok'ol kaab, ba'ale' u manifestó te' ichil k'iino'oba' teechi'. 
(1 JPedroe’ 1:18-20) 

8 tuláakal le ku moran te' lu'umo' tu adorarán {le ba'alche'}, cuyos k'aaba'obo' ma' séen sido 
Ts'íibo'ob ich le áanalte' ti' le kuxtal ti' le Cordero inmolado tak u béeychajal yóok'ol kaab. 
(Revelación 13:8)  

U jaajile' ti' u le Biblia wa'alik le Cordero, es decir Jesús (cf. Juane' 1:29, 36), yanen destinado u inmolado 
tak le principio ye'esik u yuum in wojel ba'ax le humanos pecarían yéetel Leti' ts'o'ok lelo'oba' ts'o'ok 
jump'éel plan ichil ya'ab k'iin. 

Profeta Isaías bin u inspirado registrar le je'ela' tu yo'olal le certeza plan yuum: 

8 Recordad le ba'ala', ka muéstrense wíiniko'ob; Recordad tin tuukul, Jay transgresores. 9 K'a'as 
ba'alo'ob máako'ob síinajo'obo' ti' le antigüedad, tuméen leti' teen yuum, ka mina'an u láak'; 
Teene' kolnáalen yuum, ka mina'an mixmáak bey teene', 10 Declarando u ts'o'okol tak le 
principio, ka tak le antigüedad ba'alo'ob ku láayli' ma' u séen meentik, wa'alik:. in tsolxikin 
permanecerá, yéetel yaan in meentik in ki' janal., 11 Llamando ti' jump'éel ch'íich'o' baak' tak 
laak'in, wíinik u ejecuta in tsolxikin, tak jump'éel lu'uma' lejano. U hecho tu ts'o'ok in hablado; 
Bey xan u k'aaye' yaan in bisik ka'ansaj. In ka ts'o'ok in propuesto; Teene' xan u yaan in meentik. 
(Isaías 46:8-11). 

11 le tsolxikin le máako' permanece utia'al Mantats', le planes u puksi'ik'al utia'al tuláakal le yáax.    
(Salmo 33:11) 

Le planes yuum u cumplirán. 

Considere xan ti' uláak': 

16 tuméen u tal kin tuukul amó yuum u yóok'ol kaab ts'áaj u yaal unigénito, utia'al u tuláakal le u 
oksaj óoltik wa ti' leti'e' ma' u pierda, sino ka yanak ti' eterna kuxtal. 17 tuméen yuum ma' tu 
túuxtaj yaal Su paal tu yóok'ol kaabe' utia'al condenar yóok'ol kaab, sino utia'al u yóok'ol kaab 
por medio de leti' páajtal u salvo (Juane'3:16-17). 
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Ahora u chéen k iilik yane' le atributos K'uj, bey leti' uts, leti' jump'éel planificador yéetel le yaakunaj: le 
ba'ala' kun wáantik k entender tu ma'alob leti' yéetel u motivaciones ti' en cuanto a Ba'axten tu beetaj 
ba'al. 

Páaybe'enech. Teech importas! Yuum a yaakunsmaj personalmente. Ka yaan jump'éel plan ti' tech 
personalmente. 
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2.  Ba’axten ka sukbenilo’ob. Ba’axten ka le humanos. Ba’axten ka 
Satanás. Ba’ax le u jaajil. Cuáles le le jit’iko’ob mukulo’ob le descanso 
yéetel le si’ipilo’. 

Jump'éel le k'áat chi'oba' asab importantes le filósofos lelo'oba' ts'o'ok u a lo largo de le siglos jach: 
"wáaj Ba'axten k waye'." Láak' le: "Ba'axten yaan wáaj ba'ax." 

Le respuestas ti' u a k'áat chi'oba' u páajtal kaxtik ti' le t'aano' K'uj, le Biblia. 

Wa bien yaan ya'abkach tuukul yóok'ol le orígenes le universo, yaan jump'éel consenso ichil ya'ab 
científicos, bey je'el bix ichil le máako'obo' religiosas, u tuláakal le seres humanos yaan u ti' jump'éelili' 
kuchil-na' (kex yaan disputas yóok'ol ba'ax jach paachil yaan lelo'). 

Le áanalte'o' u Génesis 

Obtenemos Jayp'éel tuukul tu yo'olal Ba'axten yuum creó ba'al ti' le yáax áanalte' le Biblia, comúnmente 
k'ajóolta'an je'el bix Génesis.  

Repetidamente le áanalte'o' u Génesis ye'esik u yuum tu yilaj u tu meentaj ka'ach ma'alob (Génesis 1: 
4,10,12,18, 21, 25, 31). Ka, le ts'ook áanalte' u Isaías k informa u yuum formó le lu'umo' utia'al u 
habitada (Isaías 45:18). 

Génesis ku ka'ansik le ba'ala' túun yuum beetik le humanos: 

26 túun yuum tu ya'alaj: "k ment le máako' bin k wíimbala' bin k semejanza; Ka'a yanak dominio 
yóok'ol le kayo'ob le k'áak'náabo', yóok'ol le aves iik', ka yóok'ol le wakaxo', yóok'ol tuláakal le 
lu'umo' yéetel yóok'ol Amal ba'al rastrera ku jíilankil lu'um". 

27 bey u yuum creó wíinik u u kajnáalo'ob wíimbala'; u wíimbala' yuum creó; Xiib yéetel ko'olelo' 
leti' le creó. 28 túun yuum le bendijo, ka yuum tu ya'alaj: "uk'ajo'on fructíferos yéetel multiplicar 
os; chup le lu'umo' ka someter le; yaantal dominio yóok'ol le kayo'ob le k'áak'náabo' yóok'ol le 
aves iik' yéetel sobre todo u kuxa'an u mueva ta lu'um". 

29 yéetel yuum tu ya'alaj: "Il, teech teen ts'o'ok u ts'áaik tuláakal xíiw yaantal wiix táan yóok'ol le 
faz tuláakal le lu'umo', yéetel tuláakal che' cuyo u yich yaantal juum; teechi' yaan utia'al le 
janalo'. 30 xan ti' tuláakal ba'alche' lu'um, tuláakal ch'íich'o' iik', yéetel tuláakal ba'ax ku jíilankil 
yóok'ol kaab, le ku yaan kuxtal, teen ts'o'ok u ts'áaik tuláakal xíiw ya'ax utia'al alimento"; Ka bey 
bin. (Génesis 1:26-30) 

Yuum formó ti' le humanos bin u xook K'uj, ma' ka' jump'éel especie ba'alche'o'. Yuum u táan 
reproduciendo esencialmente bey wéet (Malaquías 2:15). Chéen k iilik u seres humanos bino'ob paat ti' 
jump'éel wíimbala' ba'al a u yuum utia'al gobernar yóok'ol le ba'alo'ob lu'um (cf. Hebreos 2:5-8), yéetel 
uláak' escrituras muestran ti' le deificación jach ti' plan (cf. 1 Juane' 3:2). 

Ba'ax ayik'alo'ob k'aas le humanos yéetel sukbenilo'ob. 
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Ma'. Le uláak' versículo Génesis k ku ya'alik: 

31 túun yuum tu yilaj tuláakal ba'ax betaji', ka u hecho bin Jach ma'alob. Bey u chúunk'iin yéetel 
sáamal ayik'alo'ob sexto k'iin. (Génesis 1:31) 

Túun tuláakal le recreación (Génesis 1:3-2:3) bin Jach ma'alob ka, bey bey, bey xan u serían le t'aano'ob 
yuum utia'al u le humanos sometieran le lu'umo'. (Génesis 1:28). 

Ka' sexto k'iin, yuum descansó: 

1 bey le cielos yéetel le lu'umo', ka tuláakal le hueste leti'obe', bino'ob acabados. 2 yéetel 
séptimo k'iin yuum ts'o'okok u mayajo' betaji', ka descansó ti' u séptimo k'iin u tuláakal u 
mayajo' ba'ax betaji'. 3 túun yuum bendijo séptimo k'iin ka tu santificó, tuméen ti' leti' descansó 
ti' tuláakal u mayajo' u yuum u tu ka meentik. (Génesis 2:1-3). 

K'uj, ti' esencia, tu beetaj jump'éel sukbenilo'ob a ti' 6 k'iino'ob yéetel jump'éel sukbenilo'ob asab 
espiritual ti' le séptimo. 

Yuum bendiciendo séptimo k'iin xan ye'esik u tu consideraba "ma'alob" (ti' Éxodo 20:8, leti' ku ya'alik 
"santificar le"). 

Yuum yaan ti' jump'éel plan. 

Ba'ax le wíiniko'. 

Observe xan ti' uláak' u Génesis: 

15 túun máako' Yuum tu ch'a'aj le máako' ka tu ts'áaj ti' le jardín le Edén utia'al kanáantik ka ooks 
u. (Génesis 2:15). 

U jaajil yo'osal kanan yéetel mantener le jardín ka'ach u meyaj yo'osal u ma'alo'obkíinsiko'ob u. 

Le úuchben Testamento ku ka'ansik: 

4 ba'ax le le máako' teech consciente ti' leti'e', 

Kux le paal le máako' teech ka visitas.  

5 tuméen teech ka a meentik jump'íit asab t'okik u le ángeles,  

Ka teech u a coronado yéetel gloria yéetel tsikbe'enil.  

6 teech ti' Meet u meentik yaantal dominio yóok'ol le balts'amo'ob a k'abo'ob; 

Ts'o'ok a puesto tuláakal ba'alo'ob yáanal u yooko'ob,  

7 tuláakal le ovejas yéetel bueyes —  
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Páajtal le bestias le jach yáax,  

8 le aves iik', 

Yéetel le kayo'ob le k'áak'náabo' 

Ku yúuchul tumen bejo'ob le mares. (Salmo 8:4-8) 

Ti' le humanos ti' leti'ob tu dominio yóok'ol le lu'umo' (nu'ukulil le balts'amo'ob k'abo'ob yuum). Le 
túumben Testamento amplifica le ba'ala' láayli' asab: 

5 tuméen ti' le ángeles ma' u sometido u yóok'ol kaab venidero, u le k tsikbaltik to'on. 6 Ba'ale' 
juntúule' ti' jaaj kúuchil testificó, wa'alik: ba'ax le le máako', ku teech consciente ti'. wa le paal le 
máako', ka tu visites. 

7 ta meentaj jump'íit asab yáanal u le ángeles; coronaste yéetel gloria yéetel tsikbe'enil, ka tu 
ts'áajaj yóok'ol le balts'amo'ob a k'abo'ob: 8 Meet puesto tuláakal ba'alo'ob tin sujeción yáanal u 
yooko'ob. Tuméen ti' le je'elo' tu ts'áaj tuláakal ti' sujeción yáanal leti'e', ma' tu p'ataj ba'al ma' u 
ponga yáanal leti'. Ba'ale' bejla'e' láayli' ma' chéen k iilik tuláakal ba'alo'ob puestas yáanal u 
mando. 

9 Ba'ale' chéen k iilik u Jesús, ku bin u meentik jump'íit asab yáanal u le ángeles tumen le 
sufrimiento u kíimil, coronado gloria yéetel tsikbe'enil; utia'al u, tuméen le yutsilil K'uj, pruebe u 
kíimile' tumen Amal máak. 

10 tuméen tu beetaj leti'e', utia'al máax le tuláakal ba'alo'ob, ka tumen máax le tuláakal 
ba'alo'ob, le taasik ya'ab paalal ti' le gloria, utia'al u meentik perfecto ti' le capitán u salvación 
por medio de le sufrimientos. 

11 tuméen tuukulo'oba' le santifica je'el bix le le u santificados le tuláakal juntúul: yo'olal ma' u 
Su'ulak u t'anik le láak'o'ob, 

12 wa'alik: Declararé a k'aaba' in láak'o'ob chúumuk najil k'uj a cantaré alabanza. 

13 yéetel u ka'a pondré in Jets' óol ti' leti'. Ka tu ka'a ts'o'ok in way a teen yéetel le paalal yuum u 
ts'áaik teen. 

14 por cuanto le paalal ku partícipes bak' yéetel baako', leti' xan tu ch'a'aj ti' le ti' jump'éelili' 
kuchil-; utia'al u yéetel u kíimile' páajtal destruir ti' le yaan ka'ach u páajtalil u kíimil, es decir ti' 
le kisino'; 

15 ka líbralos ti' le ku tumen sajkil yaan u kíimile' j-tuláakal u kuxtal sujetos u esclavitud. 

16 tuméen u jaaj ma' tu ch'a'aj yóok'ol bey le ku le ángeles; Ba'ale' tu ch'a'aj yóok'ol le simiente 
Abraham. 
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17 tune', ti' tuláakal ba'alo'ob ti' correspondía u meentik semejante ti' u láak'o'ob, utia'al u ka' 
taalaken jump'éel sumo yuum k'iino' misericordioso yéetel fiel ti' le ba'alo'ob concernientes 
yuum, utia'al u beta'al le reconciliación tumen le si'ipil le kaajo'. (Hebreos 2:5-17, KJV)  

Túun gobernar le universo jach ti' plan. 

Ba'ale' jump'éel le razones tumen ku tuláakal ba'alo'ob láayli' ma' táan yáanal kaambalil yo'osal ch'íijsajil 
le le uláak': 

23 tuméen tuláakal ts'o'ok u pecado yéetel táan destituidos ti' le gloria K'uj, (Romanos 3:23).   

Chéen ba'ale' redimir k ti' le si'ipilo' ti' plan (cf. Romanos 3:24-26), yo'olal chúunk'in podremos gobernar. 

Misterio le humanos comparados yéetel le ba'alche'obo' 

Ba'ax ku humanos chéen ba'alche'ob, distinguidos chéen tuméen yaantal asab evolucionados u uláak' 
primates. 

Ma'.  

Le científicos ts'o'ok u luchado yéetel le ba'ala'. 

Chéen ba'ale' aquellos dispuestos k'aam le t'aano' yuum podían u entender. 

Le humanos yaan u pixan le máako' ti' leti'ob, ka' jo'op' u le ba'alche'obo', incluidos le uláak' primates, 
mina'an ti'ob le k'iino' je'el xano' pixano'. Le u yaan jump'éel pixan ti' seres humanos súutulo'ob tu'ux 
jaajil ku ka'ansa'al tuukulo'oba' ti' le Antiguo bey tu Nuevo Testamento: 

8 Ba'ale' yaan jump'éel pixan le máako', ka u múusik' le Todopoderoso ku ts'aik ti' its'atil pool. 
(Job 32:8). 

11 tuméen u le máako' leti'e', k'ajolo'on ba'alo'ob juntúul máak, sino u pixan le máako' ti' leti?... 
(1 Corintios 2:11). 

Le secularistas ma' taak u admitir yaan jump'éel pixan ti' le máako' yuum ts'áaj.  

Ba'ale' tu yaan. 

Yéetel le pixan le máako' difiere ti' le bin yano'ob pixan yaan le ba'alche'obo'. (cf. Eclesiastés 3:21). 

Ti' 1978, le úuchben k'uj yuum Mundial publicó jump'éel folleto Herbert W. Armstrong titulado ku le 
ciencia ma' u descubrir yóok'ol tin tuukul humana. Te'ela' yaan yaan extractos ti': 

Ba'ax TEN le mentes asab nukuch ma' táan u béeytal resolver le toop le yóok'ol kaaba'. Le 
científicos ts'o'ok ya'alaj teen: "Ts'áaik u yóol suficiente, resolveremos tuláakal le talamilo'ob 
yóolo'ob yéetel curaremos k males". Tak 1960, u yiit mundial u yóol u ts'o'ok duplicado. Ba'ale' 
le males le humanidad xan ku séen duplicado. ... 
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Ba'ale' le mentes humanas asab nukuch Ma'atech u comprendido le K'AJÓOLIL divinamente 
revelado. Jach bey yuum k Hacedor k ka'ach túuxtik u t'aan ti' jump'éel código secreto 
inquebrantable. 

Yéetel le mentes humanas asab nukuch Ma'atech u descifrado le código secreto. Le ciencia 
moderna ma' u entender u. Le psicólogos ma' entienden yan mismos ba'ax tin tuukul humana 
táan compuesta. ... 

Prácticamente mina'an u jela'anil in ti' u páajtalil yéetel le construcción ichil le ta ts'o'omej 
ba'alche'o' yéetel le ta ts'o'omej ch'íijsajil. Le cerebros elefantes, ballenas yéetel delfines 
Nuuktak asab u le ta ts'o'omej ch'íijsajil, yéetel le ta ts'o'omej le chimpancé chichan jump'íit 
asab. 

Cualitativamente, le ta ts'o'omej ch'íijsajil u páajtal u jach ligeramente superior, ba'ale' ma' u 
suficiente bey utia'al u tsolik remotamente u jela'anil in ti' le producción. 

Túun, wáaj ba'ax u tsolik le nuxi' jela'anil in. Le ciencia ma' u núukik adecuadamente. Yaan 
científicos ti' le jach yáax le investigación le ta ts'o'omej, concluyen u, tuméen necesidad, yaan u 
yantalto'on biin componente ma' ka'ap'éel ti' le ta ts'o'omej ch'íijsajil u ma' yaan ti' le ta 
ts'o'omej ba'alche'o'. Ba'ale' óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le científicos ma' admitirán u 
posibilidad u kuxtal u ma' ka'ap'éel. 

Ba'ax uláak' tsool t'aanil yaan wáaj. Tu realidad paach le jach ligero grado superioridad a ti' le ta 
ts'o'omej ch'íijsajil, le ciencia mina'an u tsool t'aanil, debido a u si'ipil voluntad utia'al u conceder 
incluso le posibilidad ti' le espiritual. 

Ka le máako' ku niega admitir incluso kuxtal ti' jump'éelili' kuchil-u leti'ob Hacedor, ku nup'ik u u 
tuukule' vastos océanos k'ajóolil, hechos yéetel ITS'ATil POOL verdaderos k'a'abeto'ob. Ka 
sustituye u FÁBULA tumen u jaajile', leti', ti' tuláakal le xiibo'obo', LE ASAB IGNORANTE, kex 
profesa baal kaajil miats. ... 

MAN táan meetmaj ti' le tuunicha' le lu'umo'. Ku k'amik u kuxtal humana temporal iik', inhalado 
yéetel exhalado tumen u fosas nasales. U kuxtal u ti' k'i'ik'el (Génesis 9:4, 6). Ba'ale' k'i'ik'el 
Páaybe'en oxida ti' le respirar iik', páajtal bey gasolina ti' le carburador jump'éel kiis buuts'. 
Tune', le respiración jach le "múusik' kuxtal" páajtal ka kuxtal yaan k'i'ik'el. 

Note cuidadosamente u le MÁAKo', u meentik completamente u yo'olal, SUtnaj ti' jump'éel 
pixan viviente uts séeb bey le MÚUSIK' tu ts'áaj u kuxtal a temporal.  ... Le ÓOLo' u compuesta u 
yo'olal a, ma' u pixan. 

Ts'o'ok u explicado le ta ts'o'omej ch'íijsajil ba'axi' óol idéntico ti' le ta ts'o'omej ba'alche'o'. 
Ba'ale' le máako' bin u meentik ti' u páajtalil beyo' K'uj, utia'al u yantal jump'éel relación 
yaabilajech yéetel K'uj, yóosal le potencial u síijil ti' u LÁAK'tsilo'ob yuum. Yéetel yuum PIXAN 
(Juane'4:24). Utia'al u meentik páajtal muts'ik in le brecha, wa tu meentik u transición le 
HUMANIDAD, tu'ux yaan enteramente u YO'olal, u seres ESPIRITUALES ti' le Reino ti' Dios, 
ts'o'okole' u tu'ux yaan completamente u pixan, yéetel in wéet k'iin ts'áaj wíinik jump'éel pool 
je'el bix le u yuum, yuum ts'áaj jump'éel pixan ti' Amal ser humano. 
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Tu Job 32:8, leemos: "Yaan jump'éel pixan le máako': yéetel u inspiración le Todopoderoso ti' 
leti'ob ku ts'aik its'atil pool". 

Lela' jump'éel nuxi' JAAJIL, entendida tumen jach pocos. 

K'aaba' ti' le pixano' le pixano' CH'íijsajil, tuméen ti' Amal ser humano, kex ESENCIA ESPIRITUAL 
yéetel ma' yo'olal. MA' jach juntúul máak wa u espiritual. Ma' leti' le MÁAKo', sino le esencia 
espiritual ti' le máako'. MA' jump'éel pixan, le ch'íijsajil ka'ap'éel jump'éel pixan. Le pixano' 
ch'íijsajil imparte u páajtalil u INTELECTO ti' le ta ts'o'omej ch'íijsajil.  

Le pixano' ch'íijsajil ma' suministra kuxtal humana, kuxtal humana u ti' k'I'ik'el a, oxidada tumen 
le MÚUSIK' kuxtal. 

Leti' le componente ma' ka'ap'éel ti' le ta ts'o'omej ch'íijsajil ba'ax ma' yaan ti' le ta ts'o'omej le 
ba'alche'obo'. Leti' le ingrediente meentik u páajtal u transición ti' u ch'íijsajil ti' le divino, ma' 
transformar le yo'olal ti' pixan, ti' le suutuko' le resurrección. Lelo' u explicaré jump'íit asab 
táanil. 

Permitir in aclarar yaan ti'its láakal yóok'ol le pixano' ti' le máako'. Le esencia espiritual, bey je'el 
bix ti' le yo'olal le iik'o' jach esencia, yéetel xan u le ja'o'. Le pixano' ch'íijsajil ma' táan u páajtal u 
yilik. Le TA TS'O'OMEJ ka'ap'éel xeen, yéetel wicho'ob. Le pixano' ch'íijsajil ti' juntúul máak ma' u 
tin xikin. Le ta ts'o'omej U'uy ti' le xikino'ob. Le pixano' ch'íijsajil ma' u tuukul.  

Le ta ts'o'omej tuukul, kex le pixano' imparte u páajtalil tuukul, ka' jo'op' u le cerebros animales 
brutos xma' tal pixan ma' táan u béeytal, excepto u bix ken asab elemental. ... 

Je'el bix Ba'axe' ba'alche' num je'el K'ajóolt ba'alo'ob u yóol le máako', mina'an je'el beetik le 
máako' chéen tuméen le ta ts'o'omej, excepto tuméen u pixan le máako', le pixano' ch'íijsajil, 
yaan le máako'. Bey xan u ti' jump'éelili' kuchil-bix ken, incluso juntúul máak ma' je'el K'ajóolt — 
comprend —er le ba'alo'ob K'uj, a menos u wa tak ka reciba uláak' pixan – le pixano' k'ujo' u 
yuum. 

Ya'alaj teen u uláak' kin tuukul, tuláakal le seres humanos yaan tak u a síijil jump'éel pixan 
llamado "u pixan le máako'" yaan TI' LETI'OB. Note cuidadosamente le pixano' MA' bin le 
máako'. Jach ba'AL TI' LE MÁAKO'. Juntúul máak je'el luk' u juntúul chan canica. Túun ba'al ti' le 
máako', ba'ale' ma' leti' le máako' mix tu'ux ti' bey wíinike'. Le máako' táan meetmaj ti' le 
tuunicha' le lu'umo', mortal. Le pixan ch'íijsajil ma' leti' le pixan. Jach ba'al ti' le óolo' ba'ax u tu 
ka'atéen le le máako' ka'ap'éel. 

Note, ku ts'o'okole', le versículo 14: "Ba'ale' le máako' ku yúuchul ma' ku k'amik ba'alo'ob u 
pixan K'uj, tuméen ti' necedades; Mina'an u K'ajóolt le, tuméen discernidos espiritualmente". 

Túun, tak le a síijil, yuum ku ts'aik to'on jump'éel pixan, ba'ax u si'ipil jump'éel término utsil 
k'aaba' pixan ch'íijsajil. Ku ts'aik to'on u páajtalil u pool ma' táan ti' le ta ts'o'omej ba'alche'o'. 
Ba'ale' le páajtalil tin tuukul u limita ti' u yóol le universo ka'ap'éel. BA'AXTEN. Tuméen u yóol ku 
yokol tin tuukul humana CHÉEn ti' le jo'op'éel sentidos físicos. 
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Chéen ba'ale' note u yuum ma' u completado le sukbenilo'ob wíinik ti' le sukbenilo'ob ti' Adán 
yéetel Eva. Le sukbenilo'ob a u chukpajal. Yaan le pixan "ch'íijsajil" u sukbenilo'ob. ... 

Wáaj BIX u planeado yuum "muts'ik in le brecha" ti' le composición a ti' le espiritual, utia'al 
reproducir bey wéet ichil le HUMANOS FÍSICOS U PROVIENEN LE LU'UMO' KA'AP'ÉEL. 

Táanile', yuum tu ts'áaj ti' le ka'ap'éel WÍINIKo' jump'éel pixan "ch'íijsajil". Chéen ba'ale', MA' 
leti' le pixano' ch'íijsajil le ku uk' le decisiones, ku k'uchul le suut óolil wa construye le ku. Bey 
ts'o'ok in enfatizado, le pixano' ma' imparte kuxtal, ma' táan u páajtal u yilik, tin xikin, yu'ubike' 
wa tuukul. Empodera ti' le WÍINIKO' KA'AP'éel, yéetel u TA TS'o'OMEJ, utia'al u beta'al le 
ba'alo'oba'. Ba'ale' le pixano' REGISTRA Amal tuukul, Amal pedacito k'ajóolil recibido ti' le 
jo'op'éel sentidos yéetel registra je'el ku, ma'alob wa k'asa'an, ba'ax ku desarrolle ti' le kuxtala' 
humana. 

Le MÁAKo' ch'íijsajil meenta'anil literalmente u ARCILLA. Yuum je'ex le j-ka'ansajo' alfarero ku 
forma ka ts'aik beyo' ti' jump'éel k'atil arcilla. Ba'ale' wa u arcilla le jach chuchul, ma' u doblará 
ti' u páajtalil yéetel u páajtalil leti' k'áato'. Wa jach O'olkij ka húmedo, carece u firmeza utia'al 
"PERMANECER QUIETO" tu'ux le alfarero u Loch u taabal. 

Note tu Isaías 64:8: "Ba'ale' bejla'e', Jay [ETERNO], teech k yuum; To'on chan le arcilla, ka teech k 
alfarero; yéetel laj mayajo' tuya". 

Ba'ale' yuum k u ts'áaik u jujuntúulal to'on jump'éel POOL KAJNÁALO'ob. Wa juntúul U NIEGA 
reconocer yuum wa bejo'ob yuum, ku niega arreptir ti' le incorrecto yéetel k'a' u u correcto, 
yuum ma' u take' yéetel crear jump'éel ku piadoso ti' leti'. Ba'ale' le CLAY ch'íijsajil k'a'ana'an u 
flexible, k'a'ana'an ceder voluntariamente. Wa u humano ku endurece yéetel resiste, jach bix u 
arcilla le jach tikin ka rígida. Le alfarero ma' je'el u meentik mixba'al yéetel leti'. Ma' ts'áaik mix u 
doblará. Ku ts'o'okole', wa táan jach falto voluntad, propósito yéetel determinación u ma' u 
"quedará quieto" ka yuum tu moldee tu parte ti' ba'ax yuum taak u bixake': jach ilusorio, 
t'ona'an, carente moots ku, mix perseverará tak tu Xul. Yaan u jóok'ol perdiendo. ... 

K'a'ana'an u justicia K'uj, tuméen tuláakal le NUESTRO bey trapos lu'um ti'. Leti' continuamente 
inculca u yóol, u justicia, u ku ichil to'one', WA k kaxtik diligentemente yéetel u taak k. BA'ALE' 
TO'ON K NU'UKULIL JACH PÁAYBE'EN TI' BEYO'. ... 

A medida u recibimos le KU YUUM ti' le pixano' k'ujo' u K'uj, asab yéetel asab yuum u táan 
REPRODUCIENDO ti' to'on. 

Finalmente, ti' le resurrección, ko'on yaantal bey K'uj, ti' jump'éel posición le ku ma' je'el u 
páajtal k pecar, tuméen to'one' mismos ka k establecido bey yéetel k k suut ti' le si'ipilo' ka k 
luchado ka luchado XU'ullsa'al le si'ipilo' ka lúubul a wóol le si'ipilo'. 

Le PROPÓSITO yuum u cumplirá!  

Je'el le propósito yuum u cumplirá. 

Ba'ax ten yuum tu beetaj wíiniko'ob yéetel le ko'olelo'obo'. 



16 
 

Ti' le sukbenilo'ob le humanos, wáaj Ba'axten yuum le tu beetaj wíiniko'ob yéetel le ko'olelo'obo'. 

Ma'alob, jump'éel t'aan obvia tendría u yil yéetel u kuxtal kajnáalo'ob bey yuum tu ya'alaj le yáax xiib 
yéetel le yáax ko'olelo':  

28 in wojel fructífero yéetel multiplícate; chup le lu'umo'... (Génesis 1:28). 

Le Biblia ku ts'aik jump'éel t'aan relacionada bastante específica: 

14 ... Ichil tech yéetel u yatan u juventud... Leti'e jach a compañera yéetel a watan tumen 
Mokt'aan. 15 Ba'ale' ma' le tu beetaj jump'éel, teniendo jump'éel remanente le pixano'. Kux 
Ba'axten juntúule'. Ku descendencia piadosa... (Malaquías 2:14bd-15). 

Yuum tu beetaj machos ka hembras utia'al u pudieran u juntúul yéetel finalmente producir 
descendencia piadosa (utia'al u deificación). 

Jesús ka'ansajnak: 

4 yéetel leti' tu núukaj ka tu ya'alaj: "Ba'ax ma' habéis Xokbil u le le tu beetaj u le principio 'tu 
beetaj wíiniko'ob yéetel le ko'olelo'obo'., 5 ka tu ya'alaj:. le o'olale' le máako' dejará u yuum 
yéetel u na' yéetel u unirá u yatan, ka ka'atúul convertirán ti' jump'éel tin juunal bak'.. 6 túun, 
ts'o'ok ma' le ka'ap'éel sino jump'éel tin juunal bak'. Tune', u yuum ts'o'ok chan nup'a'an, ma' u 
separe le máako'". (Mateo 19:4-6). 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj yéetel le ba'ala' u: "Lela' jump'éel nuxi' misterio, ba'ale' kin t'an Cristo yéetel 
u najil k'uj" (Efesios 5:32). 

Ku ts'o'okole', ka'atúul convirtiendo ku propiamente ti' juntúul xan k ku yáantik comprender ma'alob le 
relación ichil u taata yéetel le paal (Juane' 17:20-23). 

Le relación matrimonial ku yáantik tuukul le relación ichil u taata yéetel le paal (ambos ti' le ju'unil le 
Biblia identifica bey K'uj, Je'ebix, Colosenses 2:2, Lela' jump'éel misterio utia'al óol tuláakal le 
máasewáalo'obo'), bey ku úuchuk yéetel le humanos convertidos ka' u resurrección (u le Biblia xan 
k'aaba' juntúul misterio je'ebix, 1 Corintios 15: 51-54). 

Le apóstol Pablo t'aanaj yóok'ol le yaakunaj ka tu ts'áaj Jayp'éel uláak' lecciones espirituales relacionadas 
yéetel le noj matrimonial: 

4 ... amoneste ti' le xi'ipalalo'obo' yáakunaj u maridos, yáakunaj u paalal (Tito 2:4). 

22 atan, sométanse u chíikbesik yíichamo'ob, bey le máako'. 23 tuméen u yíichan pool u yatan bey 
xan Cristo pool najil k'uj; ka leti' el Salvador u wíinkilal. 24 tune', je'el bix najil k'uj táan sujeta ti' 
Cristo, bey xan le atan ken utia'al u chíikbesik yíichamo'ob ti' tu láakal.  

25 Esposos, amen u yatan, bey Cristo xan amó u najil k'uj ka tu bey wéet tuméen leti', 26 utia'al u 
le santifique yéetel p'o'ik yéetel le p'o'o' ja' tumen le t'aano', 27 utia'al u leti' béeyak Ka'abet u 
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bey wéet juntúul k'uj gloriosa, ma' mancha mix arruga mix mixba'al yo'olal le estilo, sino utia'al u 
leti' yila'al santa yéetel xma' mancha. (Efesios 5:22-27). 

Uláak' o'olal utia'al u meentik wíiniko'ob yéetel le ko'olelo'obo' ka'ach meentik páajtal, kex yéetel le 
distinciones meyajtbilo' ti' le kuxtala', ku le parejas-bino'ob u glorificadas yéetel Jesús (Romanos 8:16-
17). Meyaj múuch' (Génesis 1:28; Eclesiastés 4:9-12) yéetel páajtal le sufrimiento múuch' ti' le kuxtala' 
xan ka'ach ti' plan (Romanos 8:16-17) utia'al le parejas hombre-mujer. 

K ilej xan Jayp'éel lecciones le k'ajláayo': 

30 tumen fe, le muros Jericó u derrumbaron ka' yantalto'on sido rodeados ti' úuktúul k'iin. 31 
tumen fe, le ramera Rahab ma' pereció yéetel le ma' creyeron, le kéen u k'a'am le espías yéetel 
Jets' óolal. 32 kux ba'ax asab yaan in wa'aliktech. Tuméen le in fallaría t'aan Gedeón yéetel Barac 
yéetel Sansón yéetel Jefté, bey xan ti' David yéetel Samuel yéetel le profetas: 33 u por medio de 
le fe sometieron reinos, obraron justicia, obtuvieron promesas, je'elo'ob tu bocas le leones, 34 tu 
tuupajo'ob u violencia le k'áak'o', escaparon ti' u yeej le espada tumen debilidad tu k'a'am,  
Sunaj valiente ti' le batalla, sunaj utia'al u xik'nal le waacho'ob le alienígenas. 35 le ko'olelo'obo' 
volvieron u resucitar u pixan. Láak'o'ob bino'ob torturados, ma' k'aam le liberación utia'al u 
pudieran kéen p'áatak jump'éel ma'alo'ob resurrección. 36 láak'o'ob bino'ob juzgados tumen 
burlas yéetel flagelaciones, je'el, ka tumen cadenas ka encarcelamiento. 37 bino'ob u 
apedreados, bino'ob aserrados ichil ka'ap'éel, bino'ob tentados, j-kíinsa'abij' yéetel le espada. 
Deambulaban yéetel pieles oveja ti' cabra, siendo indigentes, afligidos, atormentados, 38 ti' le 
ju'unil yóok'ol kaab ma' ka'ach digno. Vagaban tumen desiertos yéetel witso'obo', tu guaridas 
yéetel áaktuno'ob le lu'umo'. 39 yéetel tuláakal le k'iino'oba', habiendo k'aamiko'ob tuláakal 
jump'éel ma'alo'ob testimonio por medio de le fe, ma' ta k'aame'ex ya'abkach le jóok' chi', 40 
yuum ts'o'ok provisto ba'al utsil ti' to'on, ti' u ma' deberían u perfeccionados aparte de to'on. 
(Hebreos 11:30-40) 

Tuukulo'oba' wíiniko'ob bix le ko'olelo'obo' yaan fe ka ayik'alo'ob herederos le promesas, tuméen igual. 
Ka tuukulo'oba' xiibo'obo' bey le ko'olelo'obo' k'a'abéet u perfeccionados. Yéetel le ba'ala' yaan utsil ti' 
to'on. 

Yéetel ba'ax propósito. 

Ts'a yaakunaj jump'éel kin tuukul chen a lo largo de tuláakal le eternidad. 

Bey le apóstol Pablo tu ts'íibtaj le cristianos (yéetel ma' chéen le parejas casadas): 

12 Yéetel u le máako' os beetik ch'íijil ka abundar ti' yaakunaj le unos le láak'o'ob yéetel 
tuláakal... (1 Tesalonicenses 3:12) 

Ts'o'ok bixake' wíiniko' wa ko'olelo', le humanos u destinados ts'aik yaakunaj. Ya'abtal yaakunaj ti' 
tuláakal yaan meent u le eternidad bixake' utsil. 

Ba'ax úuch yéetel le humanos.  
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Ka yuum tu beetaj u le humanos tumen yáax ka'atéen, le bendijo (Génesis 1:28). Xan tu ya'alaj ba'ax ku 
tu beetaj (incluyendo le humanos)-"Jach ma'alob" (Génesis 1:31).  

Ku ts'o'okole', note ti' le Biblia ku ka'ansik específicamente: 

29 ... U yuum tu beetaj u le máako' recto, ba'ale' ts'o'ok u buscado ya'ab beeto'ob. (Eclesiastés 
7:29). 

Ti' le Jardín ti' le Edén, yuum ts'áaj u le yáax humanos verdaderos, Adán yéetel Eva (Génesis 3:20), 
tuláakal jach necesitaban. 

Yaan jump'éel kúuchil chen limpio yéetel book, jaanal yéetel ba'al ku meentik (Génesis 2:8-24). 
Básicamente kaja'ano'obi' bin u jaajil. 

Ba'ale' xan yaan jump'éel yóok'ol kaaba' espiritual invisible Lela' jump'éel misterio utia'al óol tuláakal le 
máasewáalo'obo'. Yaan jump'éel invisible reino ku analte'obo' yaan ángeles. Le Biblia ye'esik u Ma'ili' ti' 
u seres humanos-bino'ob u paat, jump'éel tercio le ángeles ku rebelaron yéetel siguieron jump'éel 
adversario bejla'e' k'ajóolta'an je'el bix Satanás (Revelación 12:4).  

Yéetel le k'iin, Satanás (cf. Revelación 12:9) Chíikpaj bey juntúul kaan. Tu láak' tu ya'alaj ti' Eva u yuum le 
táan reteniendo. (Génesis 3:1,4-5).  

Le kaano' engañó u Eva tumen u astucia (2 Corintios 11:3). Satanás tu ya'alaj ti' Eva u ma' creyera ti' le 
t'aano' yuum (Génesis 3:2-4). Tu apeló le xookilo' deseos yéetel le vanidad Eva yéetel leti' tu yéeyaj 
desobedecer yuum ka wu'uyik u Satanás tu kúuchilo'ob (Génesis 3:6a). U yíicham Adán táan telo' yéetel 
Eva, ka decidió u debía pecar ka yaantal yéetel leti'. (Génesis 3:6b). 

Inserto especulativo: Longevidad humana 

Ka' le yáax jo'op'éel capítulos ti' le áanalte' u Génesis, tu'ux chéen k iilik Jayp'éel máak viviendo 
asab u 900 ja'ab. 

Túun, wáaj Ba'axten primeras máako'ob bey Adán yéetel Noé kajlajo'ob tanto k'iin. 

Le historiador judío Josefo afirmó ka tu parte le je'ela' ku debía ti' u yuum táaj le janalo' "asab ti' 
beyo'" ti' leti'ob, bey utia'al u ts'aik k'iin utia'al j tecnologías tempranas (Antigüedades áanalte' 
1, 3:9).  

Juul, ba'ale' jump'éel t'aan tuméen le yuum permitió u máako'ob vivieran vidas asab chowak 
ka'ache' bin utia'al u pudieran wil ma'alob le consecuencias le si'ipilo' ka kajtal separados u 
bejo'ob yuum. Ti' le túun, le táanil le contaminación je'ebix, ma' serían jach obvios bix u le ti' 
siglo 21. Ku ts'o'okole', kuuxtalo'ob útil jach chowak ti' leti'ob habría ayudado a wil ma'alob le 
talamilo'ob ts'áabal yéetel uláak' ti' le le humanos u táan metiendo bin tu'ux yano'ob. 

Leti'obe' verían ti' le humanos MA' táan u beetik u yóok'ol kaab ka' taalaken utsil. Tune', ti' ka' 
resuciten (Revelación 20:11-12), ku darán yilaje' ma'alob u le errores in le ma' t'u'uchpachtik le 
bejo' u yuum. 
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Le yáax yéetel habrían wilik Gran Diluvio (táan ti' le registros históricos ti' ya'ab sociedades), bey 
visto asab ti' le táanil yo'osal u le humanidad siguiendo dirección Satanás, kúuchil kajtal 
verdaderamente le bejo' u yuum. 

Yuum determinó u ka'ach utsil utia'al le yáax yéetel kajtal vidas asab cortas, tu términos 
generales, ka tu muk'yaj tumen períodos asab Kóomtak. Plan yuum jach minimizar le 
sufrimiento (cf. Lamentaciones 3:33). 

Misterio Satanás yéetel Sus Demonios 

Ba'ale' ma' chéen Eva Máax j-engañada. Le túumben Testamento ya'alik "le kaano' ti' le antigüedad" 
"llamada kisin ka Satanás, u engaña le yóok'ol kaaba' entero" (Revelación 12:9).  

Jesús ka'ansajnak u Satanás ka'ach jump'éel mentiroso yéetel u yuum (creador) ti' le tuuso'ob 
(Juane'8:44).  

Originalmente, Satanás ka'ach k'ajóolta'an je'el bix Lucifer (Isaías 14:12), ti' u "portador sáasil". Ka'ach 
jump'éel "querubín" (Ezequiel 28:14). Jump'éel querubín jach juntúul u angelical alado cuyos roles 
incluían yaantal ti' le propiciatorio yuum (Éxodo 25:18-20; Ezequiel 28:14,16). 

Lucifer bin u tu bey juntúul u básicamente perfecto (cf. Ezequiel 28:15) yéetel atractivo (cf. Ezequiel 
28:17). Ba'ale' le perfección ma' duró (Ezequiel 28:15). 

Yuum creó Lucifer yéetel le ángeles, ba'ale' ti' jaaj sentido, u sukbenilo'ob ma' bin completa tak ka u 
formó le ku ti' leti'ob. Bejla'e' yuum ma' u ts'áik ku instantáneamente ti' juntúul; wa ka hiciera, 
básicamente estaría creando biin bin yano'ob robot "controlado tumen computadora". Lela' jaaj 
tuukulo'oba' utia'al le seres espirituales bey utia'al u seres humanos. 

Wa yuum creara ku justo instantáneamente tumen nu'uk meenta'ab, ma' habría mix ku, tuméen le ku le 
Buka'aj u ba'al ti' jump'éel entidad separada, u le wíinik, yo'osal in k'uchul u leti'ob k'ajóolil u jaajil, 
yéetel utia'al ch'aik u kajnáalo'ob k'alt'aan, ka utia'al wóotik t'u'uchpachtik u correcto kúuchil u 
incorrecto. Yéetel le wíinik creado k'a'ana'an u yuk'ik le k'alt'aan. Ti' uláak' t'aano'ob, le wíinik, ch'íijsajil 
wa angélico, yaan jump'éel nu'ukulil u kajnáalo'ob sukbenilo'ob. 

Lela' jump'éel misterio utia'al óol tuláakal le máasewáalo'obo', ts'o'ok u manik jump'íit máako'ob ku 
séen entendido completamente. 

Much comprenda ti' le Biblia ye'esik u, ya'ab bey ma' talamil tu'ux ti' le Jardín ti' le Edén, Satanás ka'ach 
"perfecto ti' u bejo'ob" (Ezequiel 28:11-15a), ba'ale' tu láak' sucumbió le orgullo yéetel le iniquidad ka j-
arrojado le lu'umo' (Ezequiel 28:15b-17; Isaías 14:12-14). Sutnaj ti' jump'éel adversario yuum (Satanás u 
k'áat u ya'al adversario), kúuchil meentik adecuadamente jump'éel ku justo.  

U rebelión bin jump'éel le razones tumen ku ka' le sukbenilo'ob inicial u Génesis 1:1, Yanchaj caos yéetel 
lu'um sunaj "desolada" (ISV, GNB) tu Génesis 1:2. Bey u yuum bin "renovar faz le lu'umo'" (Salmo 
104:30), ku incluía beetik ba'alo'ob tu meentaj ti' le "recreación". (Génesis 1:3-31; 2:1-3). 

Ba'axten ba'al u lelo' yaan alguna ka'. 
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Ma'alob, le renovación (le "re-creación"), ye'esik u yuum je'el arreglar ka kisin je'el u páajtal u destruir. 
Le Escrituras muestran u yuum yaan jump'éel plan utia'al u betiko'ob le je'elo' ti' le futuro (je'ebix, 
Hechos 3:19-21; Isaías 35:1-2). 

Ba'ale' considere ti' le Biblia ku ka'ansik u Lucifer ka'ach "u sello u perfección, Chuup yéetel u sabiduría 
yéetel perfecto ti' ki'ichpanil" (Ezequiel 28:12). 

Bix u angélico, Lucifer ma' necesitaba sustento ka'ap'éel. 

Lucifer tu chi' tuláakal. 

Ba'ale' pecó (a el igual que uláak' ángeles bin 2 JPedroe' 2:4) yéetel atrajo jump'éel tercio le ángeles 
yéetel u lu'umil (Revelación 12:4) (le ángeles serán juzgados chúunk'in tuméen u kaajil yuum bin 1 
Corintios 6:3). 

Lucifer yéetel u rebelión demostraron u páajtal le seres u "u yaan tuláakal" páajtal rebelar u utia'al u 
k'aax u empeorar le ba'alo'ob. Ka chúunk'in, persuadió le yáax humanos ti' "u yaan tuláakal" utia'al u xan 
u rebelaran xu'ullsa'al yuum (Génesis 3: 1-6). 

Tune', le je'ela' ku yáantik we'esik u wa yuum ti' diera ti' le humanos tuláakal ba'ax k'a'anan, utia'al u ma' 
ka'ach óotsilil, ku xma' jump'éel ku piadoso, le máako'ob láayli' causarían toop utia'al yan meyajo'ob 
yéetel utia'al le u láak'obo'. 

Ba'ax ten yuum Cha' u Satanás engañe. 

Ba'ax le rebelión Satanás frustró plan yuum. 

Ma'. 

Ba'ale', ba'ax ma' ye'esik u Biblia u Satanás ti', le "príncipe ti' u páajtalil le iik'o'" (Efesios 2:2), transmite u 
t'aan ts'u'ut ka desobediente. Ba'ax ma' ts'o'ok "cegado" kisin le mentes le asab nu'ukulil le humanidad 
bey "yuum le era" (2 Corintio 4:4). 

Bey yéetel yan. 

Ma' ka'ansa'al le Biblia satanás kisin "engaña tu yóok'ol kaabe' entero" (Revelación 12:9). 

Je'el. 

Ma'alob, túun, wáaj Ba'axten yuum permitió u Satanás yéetel u demonios vinieran tuus beya' le 
máako'obo' yéetel causar uláak' talamilo'ob te' lu'umo'. 

Yaan jump'éel xanab razones. 

Le apóstol Pablo tu t'aanaj u yaalak' k k'iin "táan ka'ach malvada presente" (Gálatas 1:4), ku implica 
jump'éel era utsil uchik a taal.   
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Ba'ale' wáaj Ba'axten u ti' Cha' in Satanás yaantal ba'al u u páajtalil ti' k era, ts'o'ok u ka'achij rechazó 
yuum. 

Le influencia Satanás k ku yáantik kanik lecciones yéetel, tu menudo in meentik le ku, asab séeba'an u 
wa ma' tin presente. Asab séeb utia'al u k tsa'ayal superar ka meentik jump'éel ku recto ti' le resistencia, 
bey wil jáan yich biin tuméen le bejo' equivocado. Pakteche' kin resistes le si'ipilo' a vuelves 
espiritualmente asab k'a'an. 

Kex Yaan k'iine' toop, le aceleración resulta ti' menos sufrimiento tuláakal. 

Consideremos ts'e'ets'ek ba'alo'ob ku yáantiko'ob ilustrar le ba'ala'. 

Considere le carbono bey junxéet' chúuk. Je'el jaatik u yéetel relativa facilidad, ba'ale' una pakteche' kin 
táan yáanal presión extrema, je'el ku beetubaj jump'éel diamante, ku Kula'an ichil le sustancias meyaj 
asab duras. Túun le t'ona'an u ku k'a'am yéetel le presión. Le Biblia ku ka'ansik u le cristianos, kex débiles 
tu yóok'ol kaabe' (1 Corintios 1:26-29), k'a'abéet u puros bey le táak'iin refinado, le plata wa le 
tuunicho'obo' preciosas bin 1 Corintios 3:12. 

Tu continuación imagina ba'ax Táak a superar biin aal objeto ba'ax ma' a líik'il. Podrías u paakat le objeto 
aal, ba'ale' lelo' ma' tu moverá. Podrías wuts'ik le brazos jump'éel k'aal minutos k'iin yéetel lelo' je'el 
meentik a brazos k'áati' jump'íit asab k'a'ankach, ba'ale' ma' demasiado, wa xaan tomaría ja'ab ka 
ja'abo'ob meentik alguna jela'anil in. 

Wa podrías meentik ejercicio yéetel pesas pesadas u podrías manejar. Ch'úuy le sería asab talamil u 
yéetel ch'úuy le brazos.  

Ba'ale' líik'il pesas ma' chéen haría u brazos k'áati' asab k'a'ankach u yéetel wuts'ik le, k'oja'ano'oba' 
ejercicio xan haría ti' le k'iin k'a'abéet tia'al u brazos u píibo' k'a'ankach bey utia'al u superar le objeto 
bixake' jach asab corto. 

Bejla'e' considere ku: 

Ti' 1962, Victor yéetel Mildred Goertzel publicaron jump'éel xook revelador 413 "máako'ob 
famosas yéetel excepcionalmente dotadas" llamado Cradles of Eminence. Máan ja'ab tratando u 
entender ba'ax produjo tal grandeza, ba'ax ti' k'uuch conductor je'el u atravesar kuxtal tuláakal 
le máako'ob sobresalientes. 

Sorprendentemente, u jaajile' asab destacado bin u prácticamente tuláakal leti'obe', 392, 
yaanchaj u superar obstáculos jach talam ti' ku beetubaj máaxo'ob ayik'alo'ob. (Holy Sweat, Tim 
Hansel, 1987, Editor ánaalte'ob T'aano', p'el. 134). 

Ba'ax yaan u yil le ejemplos yéetel Ba'axten yaan jump'éel kisino'. 

Permitir u kisin trate u tentar le humanidad esencialmente acelera le tuukula' u superar k chíikbesik 
defectos yéetel j jump'éel ku justo yéetel le áantaj yuum (Filipenses 4:13; Santiago 4:7). Le resultado 
final jach u máako'ob táan u béeytalo'ob superar ku asab séeb yéetel le menor sufrimiento páajtal. (cf. 
Lamentaciones  3:33; 1 JPedroe’ 4:12-13; 3 Juane’ 2). 
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Ka wa yuum a táan llamando ti' le era, leti'e' ma' permitirá u meentikaba tentado tumen Satanás wa 
ya'ab deseos asab te'elo' u ba'ax teech capaz u manejar (1 Corintios 10:13). 

Resistir Satanás yéetel le kúuchilo'ob tentaciones ku beetik a espiritualmente asab k'a'an (Santiago 1:12, 
4:7) yéetel a ku u capaz u wáantik láak'o'ob ti' le futuro (cf. 1 Juane' 4:21). Satanás ma' u k'áat u 
oksajóoltik le ba'ax u jaajil le t'aano' yuum t'aan. 

Misterio u jaajil 

Le analte' u Cambridge define "u jaajil" u le uláak' kin tuukul: 

U jaajile' le hechos reales yóok'ol jump'éel situación, káajal wa máak: 

U jaajile', ba'ax le genuinamente exacto. Ba'ale' le filósofos, le wíiniko'obo' común yéetel le ya'ak u 
jo'olmakilo'ob u séen preguntado ichil ya'ab k'iin tu yo'olal u jaajil. 

Túun observemos bix le analte' u Cambridge define u jaajil "formal": 

jump'éel jaajile' wa principio u óol tuláakal le máasewáalo'obo' máak tukultik jaajij: 

Ba'ale' tu anterior ciertamente ma' Mantats' jaajij. Yéetel ya'ab u ts'a'abal yilaje' yo'olal le je'elo' ichil 
ya'ab k'iin. Ba'ale' ya'ab yáalkabo'ob yáanal u jaajil "formal" le súutulo'ob jaajil ka ma' aceptan absolutos 
bey u jaajil xíimbal tumen. Ba'ale' le creencias, individuales wa colectivas, u yan meyajo'ob in menudo 
ma' le ciertas. Le Biblia advierte xu'ullsa'al aquellos ba'ax ku ch'aiko'ob bey tsolxikin le humanos ti' lugar 
u, verdaderamente, u yuum (Isaías 30:1; 65:12b). Le si'ipilo' jach jump'éel factor (cf. Isaías 59:2a).   

Le tsikbal yéetel Jesús, le prefecto romano Poncio Pilato tu k'áataj tu yo'olal u jaajil: 

37 Tune', Pilato tu ya'alaj: "wáaj teech teech juntúul Ajaw túun." 

Jesús tu núukaj: "teech ka wa'alik yéetel o'olal kolnáalen juntúul Ajaw. Tuméen le causa jsíijene', 
ka tuméen le causa ts'o'ok in venido u yóok'ol kaab, ka u ts'áaj testimonio u jaajil. Tuláakal le ku 
jach ti' u jaajil U'uy in t'aan." 

38 Pilato tu ya'alaj: "Ba'ax le jaaj." Ka ka tu ya'alaj le ba'ala', jóok' ka'a le judíos ka tu ya'alaj: "Ma' 
encuentro mix si'ipil ti' leti'e' tu absoluto". (Juane’ 18:37-38) 

Pilato juul u ts'ookbes ya'ab argumentos yóok'ol u jaajil ka concluyó u máak u definir le adecuadamente. 

Wa bien Jesús ma' tu núukaj le ts'ook k'áat chi'o' u Pilato, ku bey u Pilato jóok' xma' pa'atik jump'éel 
núukik. Chéen ba'ale' Jesús tu ya'alaj ti' le ti' u jaajil tu escucharían.  

P'íit bey ma' K'ajóolt Pilato ti', Juane'' registró u Jesús tu ya'alaj Máakalmak ka'ach u jaajil: 

17 Santificar le tuméen a jaaj. A t'aan jach jaaj. (Juane’ 17:17) 

Le Biblia, xan ku ka'ansik u yuum ma' u tuus (Hebreos 6:18, Titus 1:2). 
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Tune', ku je'el concluir ka tuláakal yuum ku ya'alik jach jaaj.  

Bejla'e', le je'ela' yaan considerado bey juntúul razonamiento circular, especialmente utia'al u aquellos u 
aceptan le Biblia bey sijnáalil. Ba'ale' una pakteche' kin demuestres yaan juntúul k'uj yéetel u u t'aan le 
sijnáalil (yéetel to'on ánaalte'ob, bey wáaj le lógica kuxtal k'uj yéetel Prueba u Jesús le le Mesías ba'ax ku 
beetiko'ob le je'elo'.), túun le lógico concluir le t'aano' yuum ba'axi' le estándar yo'osal Trauma le ku 
verdadero. 

Jump'éel tuus jach ba'ax ku opone ti' u jaajil. Tune', ba'al ti' ba'atelil yéetel le t'aano' inspirada yo'osal 
áantajil ti' yuum ma' jaaj, ma' importa Jayp'éel máak afirmen creer tu. 

Ya'ab creen ba'ax k'a'abéet "Cha' u u yóolo'ob je'el u náakake' u yaak'il". Ba'ale' ma' u pixan K'uj, tin 
tuukul laaktsil ma' u discernir u jaajil bix kun (1 Corintios 2:14) ts'o'ok u puksi'ik'al je'el u páajtal u 
desesperadamente malvado (Jeremías 17:9). 

Consider also that Jesus said: 

4 … "Táan ts'íib:. le máako' ma' vivirá chéen u waaj, sino ti' tuláakal t'aan ken jóok'ok tu chi' ti' 
yuum.". (Mateo 4:4) 

Seres humanos ku ts'áiko'ob waaj ichil ba'alo'ob yuum creó. Ba'ale' sijnáalil bix ken u kuxtal siguiendo le 
t'aano' yuum. 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj: 

13 Le beetike' xan damos óolal ti' Jaajal K'uj xma' cesar, tuméen ka recibiste le t'aano' yuum ta 
wu'uyaj to'on, le acogiste ma' je'el bix le t'aano' xiibo'obo', sino bey jach jaaj, le t'aano' K'uj, 
ba'ax xan obra efectivamente ti' teech ka woksaj óotik. 14. Tuméen vosotros, láak'o'ob, os 
convertís ti' imitadores le iglesias u yuum yaan tin Judea ti' Cristo Jesús. (1 Tesalonicenses 2:13-
14a). 

 7 ... Le t'aano' jaajil, (2 Corintios 6:7) 

13 Ti' leti' xan confiaste, ka' wu'uyik t'aan jaajil, le evangelio a salvación; (Efesios 1:13) 

5 … alab óolal ba'ax ku ts'áabal utia'al vosotros ka'anal, kin habéis oído tak ti' le t'aano' u jaajil le 
Evangelio, (Colosenses 1:5) 

U jaajile', jump'éel misterio utia'al óol tuláakal le máasewáalo'obo', tuméen óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' ma' Oksajóolte plenamente le sijnáalil t'aano' yuum (cf. Colosenses 1:5,-6,25-27; 1 
Tesalonicenses 2:13) mix na'atik ya'ab u le ma'alob nuevas le evangelio salvación. Óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' Oksajóolte uláak' humanos, ku séen sido engañados tumen Satanás (Revelación 12:9).  
Jesús declaró: 

8 "Táan a máako'ob ku nats'ikuba'ob tin wiknal yéetel u chi', ka honran yéetel chi', ba'ale' u 
puksi'ik'al náach tin. 9yéetel kunel in adoran, ka'ansik bix u doctrinas le mandamientos 
xiibo'obo'. (Mateo 15:8-9) 



24 
 

Confiar asab ti' uláak' seres humanos ku ti' le t'aano' yuum conduce le adoración vana yéetel aleja le 
máako'obo' u jaajil. 

Ba'ale' u jaajil je'el u páajtal u k'ajo'olta'an. 

Le apóstol Juane' tu ts'íibtaj: 

31 Túun Jesús ya'alaj le judíos ti' creyeron: "wa permanecen ti' in t'aan, Te'exe' le in discípulos. 32 
ka conoceréis u jaajil, yéetel u jaajil os yaan u mentik libres." (Juane’ 8:31-32) 

46 ... Ka wa kin wa'alik u jaajil, wáaj Ba'axten ma' in creen. 47 le ku u yuum juum le t'aano'obo' 
yuum; Tune', ma' oyes, tuméen ma' teech u yuum. (Juane’ 8:46-47) 

37 ... Ts'o'ok in venido tu yóok'ol kaab, ka u ts'áaj testimonio u jaajil. Tuláakal le ku jach ti' u jaajil 
U'uy in t'aan (Juane'18:37). 

6 wa k a'alik to'on comunión yéetel ka caminamos ti' tinieblas, mentimos, ma' practicamos u 
jaajil. 7 Ba'ale' wa caminamos ti' le sáasilo' bey leti' táan ti' le sáasilo', k comunión unos yéetel 
láak'o'ob, ka k'i'ik'el Jesucristo Su paal k Cho' u tuláakal si'ipilo'. (1 Juane' 1:6-7). 

4 le ku ya'alik: "In k'ajóol", ka ma' ta'akikubáa u mandamientos, jach juntúul mentiroso, yéetel u 
jaajil ma' táan ti' leti'. 5 Ba'ale' máax ta'akikubáa u t'aan, verdaderamente le yaakunaj yuum u 
perfecciona ti' leti'. Tuméen le ba'ala' k ojel k ti' leti'. 6 le ku ya'alik permanece ti' leti'e', bey xan 
k'a'ana'an máan bix leti' Xíimbalnaj. (1 Juane' 2:4-6). 

18 hijitos Míos, ma' amemos u t'aan wa u t'aan, sino u hecho yéetel u jaajil. 19 yéetel tuméen le 
ba'ala' ojel chan ti' u jaajil, ka aseguraremos k puksi'ik'alo'obo' ti' tu táan Jaajal leti'. (1 Juane' 
3:18-19). 

3 Tuméen in regocijé ya'ab ka Suku'untsilo'obe' taalo'ob ka testificaron ti' u jaajil ti' Te'exe', bey 
caminan ti' u jaajil. 4 mina'an asab gozo in wu'uyik u in paalal caminan u jaajile'. (3 Juane’ 3-4) 

Betpajal ichil le ba'ax ku ya'alik le Biblia, le conexión ichil u u jaajil bixake' le t'aano' k'uj yéetel u ma'alob 
entendida tumen aquellos obedecen yuum ti'al jump'éel misterio ya'ab. 

Juane' bey xan tu ts'íibtaj ti' uláak': 

3 … Justos ka verdaderos le a bejo'ob, Jay ajawo' le te' k'ujo'obo'! (Revelación 15:3) 

Xíimbal ti' bejo'ob yuum k ku yáantik entender ma'alob u jaajil a medida u kaja'ano'on tuméen u jaajil.  

Bey cristianos, santificados tumen le t'aano' yuum (Juane' 17:17), K'a'abet k yaantal "dividiendo belil le 
t'aano' jaaj" (2 Timoteo 2:15), ka' jo'op' evitamos "le charla mundana yéetel vacía, tuméen conducirá 
jump'éel asab impiedad" (2 Timoteo 2:16, NASB). Tune', evitamos compromisos yéetel le k'ujo'ob 
yóok'ol kaab.  

Ba'ale', ba'ax ku yúuchul wa u ciencia contradice le Biblia, bey afirman ya'ab expertos. 



25 
 

Ma'alob, "u yuum je'el verdadero, ba'ale' tuláakal máak mentiroso" (Romanos 3:4). U oksaj óoltik wa ti' 
le t'aano' yuum. 

Páajtal ti' le k'iino'oba' Nuevo Testamento, Yanchaj máaxo'ob llamaron ti' le ba'alo' "ciencia". Notar: 

20 Jay Timoteo, ta'akikubáa ba'ax táan comprometido yéetel a Jets' óol, evitando balbuceos 
profanos yéetel vanidosos, ka oposiciones ti' le ciencia falsamente llamadas bey: 

21 Ba'ax yaan profesantes séen errado túun le fe. (1 Timoteo 6:20-21, KJV) 

Tune', u habido aquellos reclamaron Cristo u sido engañados tumen ya'ak u jo'olmakilo'ob intelectuales 
ba'ax ku oponían ti' u jaajil.  

Le apóstol Juane' u inspiró utia'al u ts'íibta'al: 

26 le ba'alo'oba' os ts'o'ok in escrito concernientes ti' le xokaj u engañaros. (1 Juane' 2:26). 

Ya'ab científicos u sido engañosos yéetel leti' wa u pensado yaan hechos ma' táan de acuerdo con le 
t'aano' yuum. Ma' caigas ti' u desinformación. 

Yaan juntúul k'uj (utia'al u asab detalles, echa jump'éel vistazo ti' le áanalte'o' gratuito, ti' internet ichil 
ti' ccog.org titulado: wáaj le lógica kuxtal yuum.) yéetel u páajtal confiar ti' u t'aan yo'osal u jaajil. Le 
Biblia advierte "[c] ursed ba'axi' le máako' Oksajóolte le máako'" (Jeremías 17:5). 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj ti' uláak' u Timoteo tu yo'olal yane' ayik'alo'ob: 

7 Mantats' kanik yéetel mix capaz u k'uchul u yóol u jaajil. 8 bejla'e' ma'alob, bey Jannes yéetel 
Jambres resistieron ti' Moisés, bey xan ku resisten ti' u jaajil: wíiniko'ob mentes corruptas, 
desaprobados en cuanto a u fe; 9 Ba'ale' ma' progresarán asab, tuméen u locura manifestará ti' 
tuláakal, (2 Timoteo 3:7-9). 

Afirman ya'ab yaantal Mantats' kanik yéetel interesados ti' u jaajil, ba'ale' óol tuláakal le 
máasewáalo'obo' ku resiste ti' u jaajil xíimbal tumen. 

U jaajile' bin profetizada bey jump'éel ma'alob asab taak'ino' ti' le ichil k'iino'oba': 

12 je'el yéetel tuláakal le ku deseen kajtal piadosamente te' Cristo Jesús sufrirán persecución. 13 
Ba'ale' xiibo'obo' malvados yéetel le impostores empeorarán Amal ka'atéen asab, tusiko'on 
yéetel siendo engañados. 14 Ba'ale' k'a'abéet a táanil ti' ba'alo'ob ku a aprendido yéetel le ba'ax 
a a asegurado, sabiendo ti' máax le a aprendido, (2 Timoteo 3:12-14). 

Wa a suficiente le "yakunaj ti' u jaajil" (2 Tesalonicenses 2:10), ka actúas tu consecuencia Je'el u páajtal a 
salvar a ti' jump'éel masivo engaño ba'ax ku avecina (2 Tesalonicenses 2:7-12), ka salvar teech u 
jump'éel terrible "p'isib u prueba" ku táan yu'ulo'ob bul lu'um (Revelación 3:7-10). 

Misterio le descanso 
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Wa bien ma' chika'an waj le descanso juntúul misterio, u resultado u utia'al ya'ab.  

Le Biblia ye'esik u yuum bendijo séptimo k'iin (Génesis 2:2-3). Le Biblia ma' u ka'ansa'al u yuum bendijo 
mix tu jeel k'iin elección humana. Le máako'obo' k'a'abéet "wu'uyik yuum ti' lugar ti' u xiibo'obo'" 
(Hechos 5:29). 

Yuum proveyó jump'éel descanso ka'ap'éel semanal ti' le humanos. Ka leti' ku provisiones utia'al u le 
humanos páajtal ooks tu (cf. Éxodo 16:5; Levítico 25:18-22). 

Ya'ab u sorprenden le Il a wilej u u, in chowak plazo, u páajtal u beetik asab meyaj 6 k'iin kúuchil siete. 
Ba'ale' lelo' jaaj. 

Ka debido a u le wíiniko'obo' ma' na'atik le Escrituras, Lela' jump'éel misterio utia'al óol tuláakal le 
máasewáalo'obo'. 

Yuum inspiró ti' le profeta Ezequiel ts'íib: 

26 u yuum k'iino'obo' tu ya'alaj séen violado in ley ka profanado in santas; ba'alo'ob. Ma' séen 
distinguido ichil u k'ujo' yéetel u impío, mix ts'a'abal ojéeltbil u jela'anil in ichil u impuro yéetel u 
limpio; ka ts'o'ok u ta'akubae' u yich in sábados utia'al u Teene' bixake' profanado ichilo'obe'.  
(Ezequiel  22:26) 

Ya'ab ya'ak u jo'olmakilo'ob yo'osal k'uj violan le ley yuum k'uj yéetel ts'o'ok u báalantik u yicho'ob 
relacionados yéetel le sábados. In sábados le jump'éel k'a'ana'an ti' le sábado semanal, bey je'el bix ti' le 
sábados p'ep'elja'abilmentiko'ob tsolmeyajo'ob ba'ax xan u yojelo'ob chan bey k'iin te' k'ujo'obo' u 
yuum. Le sábados ku jump'éel k'iin descanso ka'ap'éel leti' restauración yéetel rejuvenecimiento 
espiritual. 

Le máak le k'iino'ob Ukp'éel k'iino'ob u, a el igual u yuum ts'áaj u humanos 6 k'iino'ob utia'al u beetik u 
meyaj yéetel je'elel ti' le séptimo, U yuum ts'áaj u le humanidad 6 "mil k'iin p'ep'elja'abilmentiko'ob 
tsolmeyajo'ob" (cf. Salmo 90: 4; 2 JPédroe"3:8) utia'al u beta'al le meyaj le humanidad, ba'ale' tu láak' 
utia'al ichil u"séptimo k'iin u mil ja'ab"ti' le reino milenario (cf. Revelación 20:4-6).  

Plan 6,000 leti' 7,000 ja'ab ku alinea ma'alob yéetel le enseñanzas Nuevo Testamento tu yo'olal yaantal 
tu "ichil k'iino'ob" (Hechos 2:14-17) ku jo'op u asab xaantal ken Jesús táan u ts'o'osik u ministerio 
terrenal (Hebreos 1:1-2). Ka'ap'éel ichil k'iin ti' 6 mil ja'ab serían ichil k'iin ti' le bin yano'ob k'iino'ob. 

Le tradición judía ku ka'ansik u le tuukul 6.000 ja'ab ku ka'ansajnak tumen yáax ka'atéen te' najil xooko' 
Elías le profeta (Talmud babilónico: Sanedrín 97a). 

U finales siglo II yéetel Chúunul le III, te' k'ujo'obo' yéetel obispos grecorromanos bey Ireneo (Ireneo. 
Adversus haereses, áanalte' V, Capítulo 28:2-3; 29:2) yéetel Hipólito (Hipólito. Ti' le HexaËmeron, wa 
meyaj 6 k'iino'ob) xan tu na'ataj ka ka'ansajnak 6.000-7.000 ja'ab, je'el bix informó ti' le sábado semanal 
representaba descanso milenario (le séptimo u mil ja'ab). 

Ba'ale' ka' u ascenso le emperador Constantino ti' siglo 4, ya'ab láak'o'ob p'áatal u ka'ansik le ba'ala'. U 
páajtal kaxtik a wojeltik yóok'ol le primeras creencias ti' le áanalte'o' gratuito, disponible ti' internet ichil 
ti' ccog.org, titulado Creencias u najil k'uj Católica yo'osal áantajil. 
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A pesar ti' u grecorromanos católicos ts'o'ok ma' ku ye'esko'ob chíimpoltik le doctrina 6000 ja'ab, Yuum 
u permitido u kisin yéetel le humanidad ichil le ts'o'oka'an 6,000 ja'ab elijan bin tuméen le bejo' 
equivocado utia'al u minimizar le sufrimiento total yéetel u ti' le tuukula' utia'al perfeccionar tuláakal le 
humanos ka tu escucharán, ts'o'ok bixake' ti' le era wa ti' le venidera. 

Ba'axten ka 6.000 ja'ab. 

Parecería u yuum concluyó este sería k'iin suficiente utia'al u le humanos probaran ya'ab formas jejeláas 
kuxtal ku pensaban ya'ala'ajobe' le ti', ka ya'abkach yáax tak Adán yéetel Eva lelo'oba' ts'o'ok le 
oportunidad.  Túun, ichil miles ja'abo'ob, le humanos chúunk'in k'a'ana'antal wil ma'alob u le 
declaraciones ti' Proverbios 14:12 yéetel 16:25, "yaan jump'éel bej bey correcto utia'al juntúul máak, 
ba'ale' u ts'o'okol le bejo' u kíimile'", le correctas.  

Yuum in wojel ba'ax le yóok'ol kaaba' u pondría jach k'aas tak xuul le 6.000 ja'abo'ob, u "a menos ti' le 
k'iino'obo' ku acortaran, mix bak' sería salvada" (Mateo 24:22). 

Ka' 6.000 ja'ab, Jesús Bíin suunak, le te' k'ujo'obo' resucitarán, kuxtal ichil le planeta yaan u salvada, 
yéetel le porción milenaria ti' le Reino u Dios yaan establecida (cf. Revelación 20: 4-6) 

Yéetel le ba'ala' juul u sido jump'éel misterio utia'al óol tuláakal le máasewáalo'obo'. 

Observe ba'ax Isaías inspiró utia'al u ts'íibta'al: 

11 tuméen yéetel chi' tartamudos yéetel t'aane' hablará ti' le kaaja', 12 ti' Máax tu ya'alaj: "lela' le 
descanso yéetel le je'el u páajtal a beetik je'elel le cansados", yéetel, "Lela' le refrescante"; 
Ba'ale' ma' escucharían. (Isaías 28:11-12) 

Yuum promete descanso, ba'ale' debido a "chi' tartamudos yéetel t'aane'", enseñanzas erróneas yéetel 
talamilo'ob traducción, óol tuláakal le máasewáalo'obo' ma' acepta le refrescante descanso u yuum 
ts'o'ok u provisto Amal k'iino'ob. 

Ti' le áanalte'o' Hebreos ti' le Nuevo Testamento, usan ka'ap'éel t'aano'ob griegas jejeláas ka tu menudo 
u traducen u ingles bey "descanso". Transliterados le ingles, le katapausis yéetel sabbatismos. Debido a 
u ya'ab traductores séen traducido erróneamente ambas t'aano'ob u ti' jump'éelili' kuchil-bix ken, ya'ab 
u séen confundido. Sabbatismos ku meyaj ti' Hebreos 4:9, ka' jo'op' u katapausis ku meyaj kak bey 
Hebreos 4:3.  

Debido a le futuro "descanso" (katapausis), le Reino ku Dios, le israel espiritual k'a'ana'an wokol 
(Hebreos 4:3), ti' leti'ob ku p'áatal juntúul sabbatismo, jump'éel observancia u k'iin u chan je'elel bejla'e' 
(Hebreos 4:9). Lela' u k'áat u ya'al ti' le cristianos entrarán ti' le futuro "descanso" ti' le Reino u K'uj, 
páajtal ka bejla'e' guardan le descanso semanal ti' le sábado ba'ax tu pa'ta'al. Tu táan u era, u kaajil 
yuum k'a'ana'an je'elel diligentemente tu wéet k'iin u yuum tu betaj (Hebreos 4:9-11a), "utia'al u 
mixmáak lúubul bin u yéet ejemplo desobediencia" (Hebreos 4:11b). 

Debido a le traducciones erróneas yéetel le "ocultación wicho'ob" por parte de aj-ka'ansajo'obe' yo'osal 
k'uj túun le sábados yuum, le descanso bíblico Chúuns siendo jump'éel misterio utia'al ya'ab. 

Misterio le si'ipilo' 
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Ya'ab máako'ob parecen u yaantal confundidas tu yo'olal le ku le si'ipilo'. 

Ya'ab tuukulo'ob bey pudieran definir tu. 

Ba'ale' jach K'uj, ka ma' le humanos, máax define le si'ipilo'. 

Ba'ax le le si'ipilo'. 

Bey je'ex le Biblia ku define: 

4 le comete pecado xan comete iniquidad, yéetel le si'ipilo' le anarquía. (1 Juane' 3:4). 

4 le comete pecado xan comete iniquidad; yéetel le si'ipilo' iniquidad. (1 Juane' 3:4, DRB). 

4 tuláakal le ku Peca quebranta le ley, u hecho le si'ipilo' leti', iniquidad. (1 Juane' 3:4, EOB 
túumben Testamento). 

4 le comete pecado transgrede xan le ley: tuméen le si'ipilo' le transgresión le ley. (1 Juane' 3:4). 

Ba'ax ka ley. 

Le ley K'uj, yaan u t'aan (cf. Salmo 119, 11), yéetel u analte'obo' yaan le Diez Mandamientos (cf. 1 Juane' 
2, 3-4; Ko'one'ex jóok'ol 119:172; Wilik u xan le áanalte'o' gratuito, disponible ti' internet ichil ti' 
www.ccog.org, titulado: Lajun Mandamientos: ti' Decálogo, ti' Cristianismo ti' ba. alche.). 

Kex máak u sido forzado ti' pecar, le Biblia ku ka'ansik u tuláakal u pecado (Romanos 3:23). 

Ba'ax ten ka pecan le humanos.  

Ma'alob, o'olale' le ti' jump'éelili' kuchil-u Eva ka Adán pecaron. J-engañados tumen Satanás yo'osal u 
chíikpajal ba'ax u lujurias.  

Satanás ts'o'ok u engañado le yóok'ol kaaba' entero (Revelación 12:9). Ts'o'ok u usado tuláakal le 
tuukulo'ob malvados u ts'o'ok tsáayak yo'osal influir yéetel tuus beya' tuláakal le humanidad. Satanás 
ts'o'ok u difundido u filosofía u chowak yéetel ancho (cf. Efesios 2:2), apelando le vanidad, le lujuria 
yéetel le codicia utia'al u influir ti' to'on.  

Observe ti' uláak' u le kimeno' evangelista Leroy Neff: 

Jujuntúulal to'on ts'o'ok yaax yaantal sintonizado yéetel le bombardeo engañoso tak jump'éel 
ts'o'oka'an temprana. Satanás ts'o'ok u usado le método utia'al u insertar tuukulo'ob 
equivocados, ka meyaj le entorno yéetel le circunstancias utia'al u influir ti' to'on utia'al u 
tomemos decisiones equivocadas techo' bey tu beeto'ob Adán ka Eva.  

Ka síijo'oni', ma' tak k janti' odio mix animosidad xu'ullsa'al yuum wa u beel perfecto. Mix peek 
sabíamos u yuum existía, wa tu u leti' táaj jump'éel kin tuukul ma'alob utia'al u viviéramos. 
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Ba'ale' yaan u debido k'iin to'on xan desarrollamos le ti' jump'éelili' kuchil-yaan u Satanás, u 
egoísmo, codicia yéetel lujuria yéetel wóotik k leti'ob beel.  

Ka to'on mejen paalalo'ob, je'el u páajtal k yantalto'on sido bey aquellos ti' le Cristo t'aanaj 
(Mateo 18:3, 4). Jach humildes yéetel enseñables, láayli' ma' completamente engañados tumen 
Satanás yéetel u kajnáalilo'ob. ...  

Tuláakal le aflicción humana, le infelicidad, k'i'inan yéetel le nuumyaj ts'o'ok u venido bey 
resultado beetaj ich u le si'ipilo': le violación le leyes espirituales yéetel meyajtbilo' u yuum. 
Óolajil yéetel jump'éel kuxtal abundante yéetel molayil ku ya'ala'al máaxo'ob máano'ob 
automáticos le ch'a t'aano' ti' le Ley u Dios. (Neff L. Tuláakal yóok'ol le si'ipilo'. Pikil Tomorrow 
Guatemala mina'an u yotocho'ob World. Abrile' u 1972). 

Ka kex Jesús kíimij tuméen k si'ipil, le si'ipilo' yaan jump'éel ta manaj. Yéetel u tojol in chowak plazo u 
afecta negativamente le pecador yéetel le potencial juntúul utia'al u meentik láayli' asab ma'alob. Tune', 
ma' tuukultik u pecar bejla'e' ma'alob teechi' (wa utia'al le yaano'ob), ba'ale' Kexi' tuláakal káanike'ex 
lecciones u si'ipil (cf. 2 JPedroe' 2:18-20), le confiesen (1 Juane' 1:9) yéetel ku arrepientan ti' leti'ob (cf. 
Hechos 2:37-38). 

Debido a enseñanzas yéetel tradiciones inadecuadas, ya'ab ma' reconocen le si'ipilo' ti' le era. 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj: 

7 Tuméen le misterio le anarquía Sáam táan funcionando; Chéen yaan juntúul tu la actualidad ka 
tu restringe, tak ka béeyak jóok'ol le ka'a. 8 ka túun u revelará le mina'an ley, Máax máako' Jesús 
consumirá yéetel u múusik' u chi' yéetel anulará tumen le aparición u venida, 9 cuya venida le 
bin le mayajo' u Satanás, ti' tuláakal páajtalil, yéetel señales, yéetel ts'ono'oto'obo'jump'éel 
falsedad, 10 yéetel tu láakal engaño k'aas u le perecen, a cambio de le ba'ax ma' ta k'aame'ex 
ya'abkach le yaakunaj u jaajil utia'al u-bino'ob salvos. 11 yéetel debido a le ba'ala', yuum ti' 
leti'ob enviará jump'éel mayajo' engaño, utia'al u crean le ku falso, 12 utia'al u tuláakal aquellos 
ba'ax ma' u creído u jaajil Ba'ale' ba'ax ku séen deleitado ti' le injusticia ken juzgados. (2 
Tesalonicenses 2:7-12, Biblia Literal ti' Berea). 

Ti' le "misterio ti' le iniquidad" ("misterio ti' le iniquidad" DRB) leti' u u ya'ab ma' u ti' leti'ob ts'o'ok 
enseñado le jaaj yóok'ol le si'ipilo' yéetel leti' wa u ti' leti'ob u enseñado u razonar en torno a le leyes 
yuum bey le fariseos le época Jesús ka tu kúuchilo'ob aceptan tradiciones impropias (cf. Mateo 15: 1-9). 
Aquellos u ma' ka'a yanak suficiente yaakunaj tuméen u jaajile' serán cruelmente engañados a medida u 
acerquemos tu xuul le era. 

Le Biblia ku ka'ansik: "Ma' os dejéis tuus beya', in amados láak'o'ob" (Santiago 1:16). 

Ba'ale' le humanos tendemos tuus beya' k To'one' mismos (particularmente yéetel le influencia Satanás) 
yéetel ma' ts'aik to'on yilaje' ti' le alcance k tendencias u desviar k. 

Apóstol Santiago tu tsolaj ti' uláak' tu yo'olal le tentación yéetel le si'ipilo': 
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12 Bienaventurado le máako' ku soporta le tentación; Tuméen le ken yanak sido aprobado, 
recibirá corona kuxtal le máako' ts'o'ok u prometido ti' le u aman. 13 mixmáak wa'alik ka bixake' 
tentado: "Kolnáalen tentado tumen yuum"; Tuméen yuum ma' táan u páajtal u tentado tumen 
le k'aas, mix leti' wéet tienta máak. 14 Ba'ale' jujuntúulal tentado ka jach atraído tumen u 
chíikbesik deseos yéetel atraído. 15 túun, ka le kin ts'íiboltik ts'o'ok u concebido, ku ts'aik sáasil u 
le si'ipilo'; yéetel le si'ipilo', ka táan completamente crecido, ku ts'aik u kíimile'. (Santiago 1:12-
15) 

Utia'al u resistir le tentación, utia'al jóok'sik jump'éel equivocado u tuukul a pool ku yokol ti' leti', Chuup 
yéetel a pool yéetel ma'alo'ob tuukulo'ob (Filipenses 4:8) yéetel paat yuum.  

Ba'ax ka ti' tuukulo'ob yaan wáaj u le u yuum k'uj yéetel Su t'aan. Wa a resistes adecuadamente ti' 
Satanás, le Biblia ku ya'alik leti' huirá (Santiago 4:7).  

Resistir a ku beetik a espiritualmente asab k'a'an, ka' jo'op' u k'ubik teech le si'ipilo' ku beetik a asab 
t'ona'an. 

Le si'ipilo' áantaj we'esik, utia'al aquellos táan dispuestos ti' creer, ba'ax K'abéet k k'uj yéetel u bejo'ob. 

Yuum tu na'ataj tu yo'olal u influencia le engaño Satanás, bey je'el bix ti' le deseos yóolo'ob, ka 
desarrolló jump'éel plan salvación ba'ax yaan tu yilaje' (tia'al asab detalles yóok'ol le je'elo', consulte le 
áanalte'o' gratuito ti' internet ichil: OFERTA Universal u Salvación. Apokatasis: wáaj u yuum salvar ti' le 
sa'atako'on ti' jump'éel era venidera. Cientos escrituras revelan plan salvación yuum). 
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3.  Ba’ax ku ye’esko’ob le k’ujo’ob yóok’ol kaab. 

Ya'abkach k'ujo'ob yaan u creencias tu yo'olal cuáles le le propósitos utia'al u sukbenilo'ob. Túun k ilej 
Jayp'éel declaraciones u aquellos u aferran u ya'abkach k'ujo'ob orientales ka occidentales. 

Ba'ale' táanile', consideremos le ateos. Le ateos ma' u creen le humanos ka'a yanak mix propósito 
excepto xaan u disfrute wa alguna beyo' máaxo'ob realización.  

Yaan yane' (u páajtal wa ma' considerar u ateos) ku creen u sería utsil wa existieran bey yóolo'ob: 

Le antinatalismo jach u creencia ti' u kuxtal humana le objetivamente inútil yéetel inútil. Bix u 
tsool The Guardian, le antinatalistas sostienen ti' u kuxtal kajnáalo'ob humana causa jump'éel 
loob injustificado u humana mul (u ma' kun existir ti'al u chuumpajal, tuméen beyo' tuukul) 
yéetel le planeta. Ku ts'o'okole', le yúumo'ob aj k'ocha'n ti' jump'éel crimen moral ti' le imponer 
u kuxtal le paalalo'obo' ma' u consentido ti' u kuxtal.  ... 

le antinatalistas tu menudo afirman ka u creencia ti' le inutilidad kuxtal humana táan motivada 
tumen le óotsilil tumen kuxtal humana... 

le antinatalistas desean wáaj u humanidad le loob asegurando u aniquilación... (Walsh M. Le 
creciente kaajil tu'ux "antinatalista" k'aaba' u extinción le humanidad...  Daily Wire, 15 u 
noviembre u 2019). 

Básicamente, le antinatalistas creen ti' le humanos causan asab loob u ma'alob kuxtal toop yéetel, tune', 
le máako'obo' ma' deberían taasik asab seres humanos u yóok'ol kaab, ts'o'ok u beetik aumentará le 
sufrimiento yéetel u k'i'inan totales. 

Ba'ale', táan ti' ba'alo' yóok'ol le je'o' ch'íijsajil.  

Seres humanos yaan ku. Ka kex yaan sufrimientos, le humanos bino'ob hechos yo'osal contribuir yéetel 
wáantik. Yaan jump'éel significado utia'al u kuxtal. 

Bejla'e', k ilej ba'ax ku ya'alik le hinduismo yóok'ol le propósito le humanidad. 

Bin le informes, yaan jump'íit asab u mil millones hindúes. Te'ela' yaan a'alajil t'aan yo'osal le creencias 
le fe: 

Bin u hinduismo, le significado (propósito) u kuxtal le cuádruple: kaxta'al u yúuchul le Dharma, 
Artha, Kama yéetel Moksha. U yáax, dharma, u k'áat u ya'al kan virtuosa ka rectamente. ... Le ka' 
significado u kuxtal bin le hinduismo jach Artha, ku refiere ti' le xookilo' riqueza yéetel 
prosperidad ti' le kuxtala' juntúul. ... Le tercer propósito u kuxtal juntúul hindú jach u kaxant 
Kama. Tu términos simples, Kama ku páajtal definir bix kéen p'áatak le disfrute kuxtal. Le nal 
yéetel ts'ook significado u kuxtal bin le hinduismo jach Moksha ti', iluminación. Yéetel ya'ab, le 
significado asab talamil u kuxtal utia'al u kaxta'al u yúuchul, Moksha u béeytal u yuk'ik ti' juntúul 
wíinik chéen jump'éel kuxtal utia'al u kaxta'al u yúuchul (raramente) wa u béeytal u yuk'ik 
varios. Ba'ale' u considera le significado ke u kuxtal yéetel ku recompensas tales como u 
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liberación le reencarnación, le autorrealización, le iluminación wa le unidad yéetel yuum. 
(Sivakumar ti'. Le significado kuxtal bin le hinduismo, 12 u octubre u 2014). 

Túun esencialmente le hinduismo ku ka'ansik esforzar tumen kuxtal yéetel rectitud, kaxant le 
prosperidad, máansik utsil u kuxtal yéetel ku chukpachtik le iluminación, ku bin jump'éel hindú tin 
wu'uyaj t'aan, bey xan analte'obo' yaan le deificación. Wa bien le creencias hindúes táan u béeytal u 
consistentes yéetel u Biblia, ma' explican Ba'axten kun yantalto'on kuxtal ti' yáax kúuchil. 

Bin le informes, yaan jump'íit asab u chúumuk billón budistas. Le budismo yaan ti' jump'éel visión jela'an 
u le hinduismo: 

Le niega budismo ka yanak juntúul significado permanente yéetel absoluto u kuxtal, ka describió 
kuxtal bey insatisfactoria (s. dukkha) yéetel Láal (s. sunyata). Chéen ba'ale', Buda reconoció yaan 
jump'éel significado relativo u kuxtal, yéetel le ti' le ku relativa yéetel condicionada u kuxtal u 
páajtal k kaxta'al u yúuchul yéetel u jaaj universal. Bin le discursos le Buda, k vidas, yéetel le 
yóok'ol kaaba', ma' le asab u fenómenos u na'akal yéetel ku yéemsiko'ob. Leti' jump'éel tuukula' 
formación yéetel degeneración. (Máakalmáak le significado kuxtal. Buddhanet.net, consultado 
le 21.03.19). 

Ka' jo'op' u le hinduismo yaan ti' ya'abach k'ujo'obo', le budismo mina'an juntúul. Ka, wa mina'an yuum, 
túun le budistas (bey uláak' ateos) ti'ob o'olal ku kuxtal mina'an ti' jump'éel significado absoluto. 

Ba'ale' wa yaan juntúul u Espiritual divino, ka je'el le lógico concluir tu yaan (yóosal a'alajil t'aan ku tu 
demuestre, wilo'obe' xan k folleto gratuito, ti' internet ichil ti' ccog.org, wáaj le lógica kuxtal yuum.), 
túun tendría asab sentido ti' jump'éel Creador divino Buka'aj ya'abten jump'éel propósito xíimbal tumen 
ka significativo. 

Bejla'e', tuukulo'oba' le budismo bey le hinduismo ku ye'esko'ob jump'éel tuukul llamada Karma. Te'ela' 
yaan a'alajil t'aan ti' jump'éel fuente budista: 

Le karma jach le ley le causalidad moral. Teoría le karma jach jump'éel doctrina fundamental ti' 
le budismo. ... Way yóok'ol kaabe' ma' ku yúuchul mixba'al ti' juntúul máak ma' máan o'olale' 
jump'éel jump'éel láak' laaj. ... Le término Pali Karma u literalmente asab wa meentik. Je'el bin 
yano'ob asab intencional, ts'o'ok bixake' óolal wíinkilale', verbal wa a, considera Karma. Abarca 
tuláakal le analte'obo' yaan ti' le frase "tuukul, t'aan yéetel mayajo'". Tu términos generales, 
tuláakal asab ma'alo'ob yéetel k'aak'as je'ela' yaan Karma. Ti' u sentido ts'ook, Karma u k'áat u 
ya'al tuláakal volición moral yéetel inmoral. (Sayadaw M. Teoría le karma. Buddhanet.net, 
consultado le 22.07.19). 

Wa bien le Biblia ma' meyaj le término "Karma", je'el ku ka'ansik u juntúul yaan u yéensik u siembre 
(Gálatas 6:7-8). Ba'ale' u jela'anil in ti' le budismo, le Biblia ku ka'ansik u yuum dirige ba'alo'ob 
(Proverbios 16:9), yo'olal le ba'ax tu ts'ook instancia funcionará ma'alob utia'al aquellos u aceptan u 
voluntad (cf. Romanos 8:28). Ka ma' wáaj ts'o'okol ti' le aumento le Jets' óolal (Isaías 9:7). 

Bejla'e', ba'ale' k'a'ana'an señalar u u le hinduismo yéetel le budismo taak u yóok'ol kaab bixake' 
jump'éel kúuchil utsil. Ba'ale' ma' entienden bix u Biblia ku ka'ansik lelo' úuchuk. 
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U jela'anil in ti' le budistas, le musulmanes creen ti' jump'éel divino Creador ba'ax yaan ti' jump'éel 
propósito ti' le humanos. Bin le informes, yaan 1.800 millones musulmanes. Te'ela' yaan jump'éel ch'aaj 
u sáasil islámico ti' Ba'axten yuum tu beetaj le máako'obo': 

K wíinkilil, k pixan, k predisposición ti' adorar yuum yéetel k sáasil le dones enviados Jun tumen 
yuum ti' ten bey medios críticos utia'al u chukpachtik le perfección humana. Le perfección radica 
ti' cultivar le aspectos le pixano' u trascienden u cualidades animadoras, actualizando k 
disposición ti' le adoración yéetel refinando k sáasil. Le je'ela' ku yúuchul, le humano jach 
ki'ichpam criatura, ka bey tal, jump'éel objeto yiliko'ob yakunaj divino, tuméen bix k Profeta 
mencionó, "Ciertamente, yuum jats'uts yéetel yaakunsmaj le ki'ichpanil". (Shakir U. Le humano 
ti' le Corán. Pikil ti' le Colegio Zaytuna, 5 ti' junio u 2018). 

Bejla'e', ka' jo'op' u Jesús xan señaló ti' le perfección kun u le meta (Mateo 5:48), le anterior ma' u tsool 
verdaderamente Ba'axten yuum tu beetaj u le humanos. Ba'ale' le uláak' fuente islámica ku ts'aik 
jump'éel t'aan: 

Yuum creó ti' le máako' ti' ten ti' ba'ax u k'áat u ya'al u xiibo'obo' k'a'abéet creer ti' yuum k'áate' 
ka meentik le ma'alob. Lela' u objeto u kuxtal humana. Yuum ku ya'alik: "Ma' ts'o'ok in tu u 
xiibo'obo' sino utia'al u in sirvan". (Le iik'o'obo' u dispersan, 51:56). (Máakalmáak le propósito 
kuxtal humana ti' le Islam Asociación Conversos Musulmanes ti' Singapur, consultado le 21 leti' 
03 leti' 19). 

Wa bien le humanos deberían u meentik le ma'alob, ti' u yaalab le anterior jach similar u ciertos ti'its u 
sáasil protestantes yóok'ol Ba'axten yuum tu beetaj le humanos, ku yaan k ilik continuación. 

Yaan ti'its u sáasil protestantes 

Yaan jejeláas ti'its u sáasil yóok'ol Ba'axten yuum creó ti' le humanos ichil le k'ujo'ob Sáam mencionadas.  

Yéetel k'ek'eno' jaajij ichil le protestantes. 

Bin le informes, yaan jach asab u 800 millones protestantes, ka tu táan divididos tumen ya'ab 
denominaciones, ministerios yéetel sectas (Páaybe'en: najil k'uj ' uj yuum Continua MA' jach 
protestante; le detalles u Ba'axten lu'umo'oba' ti' k ánalte'o'obo' gratuitos ti' internet ichil: le k'ajláayo' 
continua u najil k'uj k'uj yéetel alab óolal salvación: bix k'uj ' uj yuum Continua difiere ti' le 
protestantismo). 

Ba'ale' betpajal ichil le variedad protestantes, bey yantalto'on yaan Mokt'aan generales yóok'ol Ba'axten 
yuum tu beetaj ba'al.  

Note jump'éel visión protestante u Ba'axten yuum tu beetaj le humanos: 

Ba'ax ten yuum creó ti' le humanos.  

Tu beetaj utia'al u ts'aik u gloria. Yuum k creó yo'osal kuxtal yéetel máansik utsil ti' le bix u 
bisikuba'ob bey tu betaj. Jesús tu ya'alaj: "Os ts'o'ok in ya'alaj teen le ba'ala' utia'al u in gozo 
ka'ansaje' táan ti' vosotros yéetel vuestro gozo bixake' k'iini'" (Juane' 15:11). ...  
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Taasik gloria yuum, es decir exaltar tu, elevar tu, ts'a alabanza, reflexionar yóok'ol 
honorablemente, jach u hecho k propósito ti' le kuxtala'. (Bell S. Josh McDowell Ministry. 
a'ala'an u 11 u Abrile' u 2016). 

To'one' ti' le CCOG ma' estaríamos u k'aax t'aanil. Yuum ma' k creó tuméen leti' jump'éel entidad 
espiritual impulsada tumen le ego necesitaba máako'ob utia'al ts'a gloria. Mina'an ts'áaj gloria yuum leti' 
le propósito kuxtal humana. Ba'ale' jaaj yuum taak ka'ach in ya'abtal le gozo. 

Te'ela' yaan uláak' núukik protestante ba'al similar: 

Ba'ax ten Creó yuum tu yáax kúuchil. Táan nak. Ba'ax táan chéen. Ba'ax ten yuum úuch 
tuméen le molestia meentik humanos. 

Le Biblia k ya'alik le propósito final u yuum le universo revelar u gloria. Le Biblia k ya'alik le 
propósito final u yuum utia'al u humanidad revelar u yaakunaj. (Wáaj táan yuum nak. All About 
God Ministries, consultado le 21.03.19). 

Ma'alob, lela' Náats' jump'íit asab ts'o'ok u le yaakunaj le ti' leti'e', ba'ale' ka'a le implicación u yuum tu 
beetaj tuláakal debido a u necesidad u yaantal u ego acariciado. Yuum ma' le vanidoso yéetel ma' 
K'abéet le je'elo'. 

Te'ela' yaan ti'its u sáasil u láak' ka'ap'éel protestantes: 

Ba'ax ten Creó yuum yóok'ol kaab.  

Le kóom núukik ku resuena ti' tuláakal le Biblia bey juntúul trueno rodante le: yuum creó yóok'ol 
kaab utia'al u gloria. (Piper J. 22 ti' septiembre ti' 2012.. 
https://www.desiringgod.org/messages/why-did-god-create-the-world consultado le 16 leti' 01 
leti' 19). 

Ba'axten creó yuum.  

Yuum ma' creó debido a alguna limitación ichil yan wéet. Tu cambio leti' creó tuláakal le 
mixba'al utia'al Búukint u gloria ti' exhibición utia'al u deleite u seres creados yéetel utia'al u 
pudieran u declarar u grandeza. (Lawson J. Ligonier Ministries, 3 ti' julio u 2017). 

Ka'ap'éel asab u afirman u yuum tu beetaj ba'alo'ob utia'al u gloria máaxo'ob. 

Túun le fuentes protestantes (incluyendo bautistas) parecen yaantal u k'aax t'aanil. Ba'ale' to'one' ti' 
CCOG ma' creemos jach ta le misterio plan yuum. 

Ti'its u sáasil u najil k'uj Católica Romana yéetel le testigos Jehová 

Ba'ax ku yúuchul yéetel le católicos romanos. 

Le Catecismo tu k'u'naaj Católica ku ka'ansik: 
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293 U ts'íibil yéetel le Tradición Ma'atech p'a'atal ka'ansik yéetel celebrar le jaaj fundamental: 
"le yóok'ol kaaba' bin u meentik utia'al u gloria yuum". 134 San Buenaventura tsool u yuum creó 
tuláakal ba'alo'ob "ma' utia'al u ya'abtal u gloria, sino yo'osal we'esik le yéetel a t'aani' le", 135 
tumen yuum mina'an uláak' t'aan ch'a'iko'ob u u yaakunaj yéetel bondad: "le criaturas surgieron 
ka le wach'ebo' le yaakunaj tu je'ek'abtaj u k'ab". 136 le Concilio Vaticano I tsool:  

Le, yuum verdadero, u kajnáalo'ob bondad yéetel "páajtalil todopoderoso", ma' utia'al ya'abtal u 
kajnáalo'ob bienaventuranza, mix utia'al chukpachtik u perfección, sino utia'al u manifestar le 
perfección yéetel le beneficios ku ts'áaik ti' le criaturas yéetel absoluta je'ela' tsolxikin "yéetel 
tak le principio le k'iino'oba', hechos le mixba'al je'el órdenes criaturas,  u espiritual yéetel u 
corporal...".137 

294 Le gloria yuum consiste ti' le realización ti' le manifestación yéetel comunicación u bondad, 
utia'al le yóok'ol kaab bin u tu. Yuum k beetaj "utia'al u paalal por medio de Jesucristo, bin u 
propósito u voluntad utia'al u alabanza u gloriosa yutsilil", 138 tuméen"gloria yuum le máako' 
plenamente kuxa'an; Ku ts'o'okole', kuxtal wíinik jach visión yuum: wa u Revelación u Dios ti' 
sukbenilo'ob ts'o'ok u k'aamiko'ob tuláakal kuxtal utia'al tuláakal le seres ku habitan yóok'ol 
kaab, Buka'aj asab manifestación yuum por parte de le t'aano' obtendrá kuxtal utia'al aquellos 
Ko'oten yuum". 139 u ts'o'okol ts'ook chen sukbenilo'ob jach u K'uj, "Ba'ax le u creador tuláakal 
ba'alo'ob, béeyak k'uchul u Ba'axten fin"tuláakal ti' tu láakal", asegurando bey simultáneamente 
u kajnáalo'ob gloria ka k bienaventuranza. 

Bejla'e', debido a u mención le yaakunaj, u anterior u asab naats'il u Jayp'éel uláak' fuentes, kex ma' u 
píibo' k'iini' ts'o'ok u P'at náachil jump'éel t'aan Páaybe'en. 

Le kimeno' cardenal Juane'' Henry Newman Náats' ka tu ts'íibtaj ti' uláak': 

Tene' creado utia'al u betik ba'al wa utia'al ba'al utia'al u ba'ax Mix máak asab le tu. Yaanten 
jump'éel kúuchil ti' le consejos u K'uj, tu yóok'ol kaabe' K'uj, ba'ax Mix máak asab yaan ti'... Wa u 
hecho fallo, leti' je'el tséentik u láak', bey páajchaj u beetik u le tuunicho'obo'-bino'ob paalal 
Abraham. Ba'ale' yaan jump'éel nu'ukulil le nuxi' mayajo'... Leti'e' ma' in tu kunel. (Newman JH. 
Meditaciones ka devociones le kimeno' cardenal Newman. Longmans, Green, 1903, p'el. 301). 

Le anterior no'oja'an básicamente, kex láayli' ma' chuka'an. Yaan protestantes xan ts'a'abal yilaje' u u 
yuum yaan u pitik jump'éel mayajo' utia'al u te' k'ujo'obo' ichil le eternidad, ba'ale' tienden u vagos tu 
yo'olal ba'ax mayajo' wa Ba'axten. 

Bejla'e', le ba'ala' es ku testigos Jehová ku ye'esko'ob ti' le Lección 2.3 ti' u enseñanzas bíblicas ti' 
internet ichil tituladas Ba'axten yuum creó le humanos.: 

Jehová creó u seres humanos yo'osal máansik utsil u kuxtal yóok'ol kaab yo'osal Mantats' 
K'ajóolt bey u yuum amoroso. (https://www.jw.org/en/bible-teachings/online-lessons/basic-
bible-teachings/unit-2/why-did-god-create-man-purpose/#78 consultado le 16 leti' 01 leti' 19). 

... Ba'axten yaan le lu'umo'. ... Bin tu utia'al jump'éel jats'uts wotoch utia'al le humanos 
(https://www.jw.org/en/bible-teachings/online-lessons/basic-bible-teachings/unit-2/why-did-
god-create-man-purpose/#85 consultado le 16 leti' 01 leti' 19). 
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1. Yuum creó le lu'umo' utia'al jump'éel wotoch permanente ti' le humanos 
2. Yuum creó u seres humanos utia'al Mantats' yáanal u amorosa dirección. Tu logrará le propósito 

(https://www.jw.org/en/bible-teachings/online-lessons/basic-bible-teachings/unit-2/why-did-
god-create-man-purpose/#131). 

Wa bien jaajij u yuum creó le lu'umo' utia'al jump'éel wotoch utia'al le humanos, ka u yuum ts'áaik u 
aquellos ba'ax ku arrepientan adecuadamente yéetel acepten kuxtal eterna ti' Jesús, lelo' jach ma' tsool 
Ba'axten yuum creó ti' le humanos ti' yáax kúuchil. 

Le visión beatífica 

Yane' ku yu'ubiko'obe', ti' le eternidad ku kun yúuchul chuunil laat'a'an paktik yich yuum. Lela' u leti'e', 
k'ajolo'on bey le "Visión Beatífica". 

Ka' jo'op' u le Biblia ku ka'ansik u pajtal k ilik yich yuum utia'al Mantats' (Ko'one'ex jóok'ol 41:12), le 
Visión Beatífica le u enseñada tumen yane' bey le recompensa cristiana yéetel le propósito sukbenilo'ob. 

Bey je'ex le Enciclopedia ti' le Nuevo yóok'ol kaaba' le describe: 

Le Visión Beatífica jach jump'éel término ti' le católica teología u describe le percepción directa 
u yuum u disfrutan aquellos táan ka'anal, impartiendo toj óolal poolilo'ob wa bienaventuranza. 
Ti' le ch'aaj u sáasil, le comprensión ku yuum por parte de le humanos ka' jo'op' kuxa'ano'ob le 
necesariamente indirecta (mediada), ka' jo'op' u le Visión Beatífica le directa (inmediata). ... 

Tomás u Aquino tu tsolaj le Visión Beatífica bey objetivo tu Xul u kuxtal humana ka' u kíimile' a. 
Le formulación Aquino ti' contemplar yuum tu ka'anal jach paralela ti' le tsoolil nuxi' u 
contemplar le ma'alob tu yóok'ol kaabe' le Formas, u ma' makalmak páajtal ka' jo'op' láayli' táan 
ti' u wíinkilal ka'ap'éel. ... 

Le filosofía nuxi' insinúa le ba'ax le Visión Beatífica ti' le Alegoría le áaktuno', ba'ax ku chíikpajal 
ti' le áanalte' ti' le República 7 (514a-520a), t'aan yéetel le personaje ku Sócrates: 

In óolnake' le ba'ax tu yóok'ol kaabe' u yóol u tuukulile' le ma'alob (le ma'alob) ku 
chíikpajal ti' ts'ook kúuchil, ka tu ku yila'al Chéen yéetel juntúul esfuerzo; ka, ken u yilik, 
bey xan ku infiere u le autor universal ti' tuláakal le ba'alo'ob bellas yéetel correctas, 
yuum le sáasilo' le máako' le sáasilo' yóok'ol kaabe' visible, yéetel le fuente inmediata ti' 
u jaajil yéetel u jaajil ti' le intelectual (517b, c). 

Utia'al u nuxi', le ma'alob bey corresponder yuum ti' le teología cristiana. ... 

San Cipriano u Cartago (siglo III) tu ts'íibtaj yóok'ol le salvos wilik yuum ti' le Reino ti' le Cielos:  

Cuán nojoch yaan a gloria yéetel toj óolal, ba'ax ku a permita wil K'uj, ba'ax a honren 
compartiendo u gozo le salvación yéetel le sáasilo' eterna yéetel Cristo, a máako' yéetel 
yuum... deleitar ti' le gozo inmortalidad ti' le Reino ti' le Cielos yéetel le justos yéetel le 
etail yuum. ... 
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Ti' le siglo XIII, le filósofo yéetel teólogo Tomás ti' Aquino, siguiendo u aj ka'ansaj Alberto Magno, 
describió objetivo tu Xul jump'éel kuxtal humana bey consistente ti' le visión intelectual beatífica 
esencia yuum ka' u kíimile'. Bin Aquino, le Visión Beatífica supera tuukulo'oba' le fe bix u jaajil. ... 

U tuukul hindú ka budista u hablado ti' ya'ab k'iin ti' le yaan ti' kaambalo'ob ti' le samadhi, le ku 
le óolo' yaantal le unión yéetel u divino ka' jo'op' láayli' táan ti' u wíinkilal. Le tradición mística ti' 
le Islam ku t'aan u literalmente yéetel u yich yuum: "ken in yaakunech, Tene' u xikin tuméen le 
leti' U'uy; yéetel u sáasil tuméen le xeen; u k'ab yéetel le ba'ax jaats'; yéetel u yook tuméen le ku 
xíimbal"(Hadiz u An-Nawawi 38).  

George Fox yéetel le uláak' yáax cuáqueros creían le yaan directa ti' yuum yanen disponible 
utia'al tuláakal le máako'obo', ma' mediación. (Visión beatífica. Enciclopedia ti' le Nuevo yóok'ol 
kaaba', 2013. http://www.newworldencyclopedia.org/entry/Beatific_Vision consultado le 16 
leti' 04 leti' 19). 

Páaybe'en: Le Biblia jach sáasil ku yuum bajará u lu'umil (Revelación 21: 1-3), tune', le Escrituras niegan 
le visión jump'éel visión beatífica ka'anal. 

Le editor le Lutheran Journal of Ethics tu ts'íibtaj: 

Ba'ale' le meta final ti' le propósito u yuum utia'al u criatura humana brilla ti' jump'éel 
comprensión escatológica ti' le santificación, tu'ux ku k promete le visión beatífica ti' santidad 
yéetel molayil comunión yéetel yuum ti' le eternidad. (Te' k'ujo'obo' kuxtal Introducción ti' le 
editor: Luteranos ka santificación. © Septiembre leti' Octubre 2017. Pikil u Ética Luterana, 
Volumen 17, meyaj ku 5). 

Ya'ab protestantes creen ti' le Visión Beatífica ku inclinan ti' le óolnake' ti' le visión ba'axi' jump'éel visión 
espiritual, ma' a (je'ebix, Ortlund G. Ba'axten malinterpretamos le visión beatífica. Yáax k'uj Bautista ti' 
Ojai, 26 ti' septiembre u 2018). 

Aquellos u aceptan versiones le Visión Beatífica bey le ba'ax ku kaxtik final tienden tuukul a wil yuum le 
llenará yéetel u kajnáalo'ob toj óolal.  

Te'ela' yaan jump'éel visión opuesta ti' le visión jump'éel escritor najil k'uj u Dios: 

Wa u eternidad tu cha'aj u máan paktik dichosamente in wich K'uj, wa beetik u k deseos ku 
cumplan tu xíik bey ku ye'esko'ob ya'ab k'ujo'ob, ka' jump'éel wi'inal (wa ka' jump'éel pocos 
octillones ja'abo'ob, jach ma' importa), kuxtal u volvería aburrida. Ka una pakteche' u kuxtal 
volvía aburrida, sería repugnante yéetel diabólicamente aterradora. Tuméen ma' quedaría 
mixba'al asab u jump'éel eternidad interminable u aburrimiento tuméen taal, yéetel u kíimile' 
bey jump'éel bej ki'ichkelem Ba'ale' imposible u púuts'ul (wil Lucas 20:35-38). U hecho táan u 
sería le tortura definitiva.  

Ba'ale' k yuum Eterno yaan ti' jump'éel tuukul utsil. Ts'o'ok u diseñado jump'éel plan le le 
eternidad ma' u táan progresivamente asab aburrida. Ba'ale', tumen increíble u parezca, le 
eternidad ku táan progresivamente asab emocionante, asab centelleante yéetel asab book a 
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medida u Amal eón toj ka' u eón. (Kuhn RL. U láak'tsilo'ob Dios ti'-Tercera tu'ux: Habitar le 
Eternidad. Good News, julio u 1974). 

Je'el yuum tu beetaj le ba'ax tu meentaj utia'al u le eternidad páajtal u utsil.  Note ba'al u jump'éel 
escritor kimeno' u najil k'uj u Dios: 

Yuum u armó le yóok'ol kaaba' tu beetaj yéetel jump'éel plan tu pool. Le plan ma' ka'ach u 
Nirvana xma' alab óolal jump'éel yóokol k'uj k'a'anan u yóok'ol kaab ku promete u convertirás ti' 
jump'éel nu'ukulil saatal u yóol le nuxi' tuláakal le mixba'al xma' preocupaciones utia'al 
Mantats', tumen mina'an teech yóolo'ob lak utia'al Mantats'. Ma' jach u dicha u weenel 
jump'éel k'áan colgada ichil ka'ap'éel palmeras datileras ti' jump'éel oasis, siendo alimentado 
tumen doncellas voluptuosas utia'al Mantats', cuya jóok' chi' le seguidores Allah táan 
asegurados. Ma' jach xíimbal tumen beejilo'ob doradas yéetel zapatillas doradas, rasguear ti' 
jump'éel arpa yéetel u chen preocupación jach bix mantener u halo recto, bey bey u le jóok' chi' 
óol tuláakal le máasewáalo'obo' ku le ku protestantes. Ciertamente ma' leti' le jóok' chi' 
finalmente u wíilik yich yuum ka apreciar le visión beatífica (bixake' ba'ax bixake'), je'el bix ku le 
jóok' chi' u aquellos u siguen le fe católica: Le ku yuum creó tuláakal propone taasik teech u ti' 
jump'éelili' kuchil-ba'atsil. U yuum bix yuum yuum! Ma' chéen utia'al juntúul k'uj ti' le sentido 
eufemístico u laj láak'o'ob yéetel kiiko'obo' yéetel yuum bey k yuum mascarón proa, sino utia'al 
u ts'aiko'on u ku divina tumen k'iini'. ... 

Verdadero plan u yuum le práctico. Leti' ku ya'alik ti' u Reino familiar Ma'atech wáaj jump'éel 
ts'o'okol in u expansión. U plan le táanil agregando paalal yéetel palaal u yilo'ob, sientan, actúen 
bey leti' yéetel u kuxkinko'obi' compuestos tumen ti' jump'éelili' kuchil-kuxtal espiritual eterna 
autorregeneradora ba'ax leti' le, utia'al Mantats'! Le beetike' ti' le meta yuum ts'o'ok u 
establecido tu taan yan wéet le jump'éel alab óolal mix peek leti' cumplirá mix. Interminable, 
eterna, utia'al Mantats' creando jump'éel ch'i'ibalil ichil constante expansión yo'osal máansik 
utsil yéetel gobernar le nuxi' sukbenilo'ob u Leti' ts'o'ok ts'o'ok u meentik, ka utia'al u teech 
yéetel Teene' compartamos ich tumben ch'íibalo'ob creaciones xma' ts'o'okol. Jump'éel plan 
ocupado, práctico, ts'áik, desafiante yéetel continuo ku ts'aik jump'éel t'aan eterna utia'al. 

Mina'an aburrimiento ichil le plan. Mix juntúul súutuko' le u k'ana'an ju'uno'ob u agote. Mina'an 
carpeta mítica ku suene yóok'ol jump'éel lu'um espiritual u Ma'atech mix tu'ux mix ba'al ka 
meentik utia'al Mantats', sino jump'éel meyaj eterno crear, gobernar! resolución u talamil yéetel 
ma'alo'obile' visible. ... Leti' yaan u páajtalil u resucitar a... (DJ le colina. Ba'ax le yóok'ol kaaba' 
k'áabet Bejla'e' le... ALAB ÓOLAL. Plain Truth, febrero u 1979). 

Note ba'al u jump'éel líder tardío u najil k'uj u Dios: 

"Wa juntúul máak kíimil, ba'ax vivirá ka'a." (Job 14:14). Este kun u jump'éel k'iin ALAB ÓOLAL, 
tuméen páajtal wa KAABA' kíimil, ka tu yaan meent, seguirá jump'éel RESURRECCIÓN jump'éel 
kaab túumben yéetel utsil, jump'éel kaab ti' Jets' ÓOLAL, jump'éel kaab satisfacción, toj óolal, 
loolo'ob, KI'IMAK ÓOLil! Yuum k ayude comprender! Ma' chéen le yaaniko'ona', continua, sino 
kuxtal molayil, ki'imak, ts'áik yéetel ABUNDANTE! Jaaj, yéetel lelo' tumen TULÁAKAL LE 
ETERNIDAD! (Armstrong HW. Máakalmáak le propósito le resurrección Good News, marzo ti' 
1982). 
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Debido a u ya'ab ma' entienden completamente le Escrituras, u promovido ti'its u sáasil, bey u páajtalil 
ku ku ye'esko'ob le visión beatífica, ma', jaatsatako'ob consistentes yéetel plan yuum. 

Paakat yuum ma'tech u, yan k'iino' je'el xano', ba'ax u eternidad bixake' utsil. Kex leti'e' k bendiga utia'al 
Mantats' ciertamente yaan u mentik le je'elo' (cf. Salmo 72:17-19). 

Tuláakal ba'alo'ob creadas utia'al u Jesús 

Túumben Testamento ku ka'ansik le je'ela' ti' Jesús yéetel sukbenilo'ob: 

15 Leti' le wíimbala' yuum invisible, le primogénito yóok'ol tuláakal sukbenilo'ob. 16 tuméen 
tumen leti'e' bino'ob u creadas tuláakal ba'alo'ob ku táan ka'anal yéetel u táan lu'um, visibles 
yéetel invisibles, ts'o'ok ken tronos wa dominios wa principados wa poderes. Tuláakal ba'alo'ob 
bino'ob creadas ti' leti' yéetel ti'. Colosenses 1:15-16) 

2 ... U paal, Yaan máax u nombrado heredero tuláakal ba'alo'ob, yéetel le xan tu beetaj le 
mundos; 3 u siendo u resplandor u gloria yéetel u wíimbala' expresa u máak, ka sosteniendo 
tuláakal ba'alo'ob yo'olal le t'aano' u páajtalil, (Hebreos 1:2-3) 

Bejla'e', ba'ax bino'on yéetel palaal utia'al u paakat In Jesús tumen le eternidad. 

Ma'. 

Note ba'axten Jesús tu ya'alaj leti'e' tali': 

10 ... Ts'o'ok in venido utia'al u ka'a yanak kuxtal, ka utia'al u le ka'a yanak asab abundantemente. 
(Juane' 10:10). 

Le ku yaantal "kuxtal" yéetel yaantal le "asab abundantemente", Jesús táan u ka'ansik u leti' taal utia'al 
ka páajchajak k yaantal jump'éel ma'alo'ob eternidad yéetel u páajchajak k wáantik ma'alo'obkíinsiko'ob 
le eternidad. 

Yuum ma' creó ti' le humanos yéetel le propósito u le humanos tu miraran tumen tuláakal le eternidad. 
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4.  Ba’ax ten yuum Cha’ le sufrimiento. 

Wa Jesús taal utia'al ka páajchajak k yaantal kuxtal "asab abundantemente" (Juane' 10:10), ba'ax ku 
cha'antik yuum le sufrimiento. 

Je'el. 

Yaan wáaj biin propósito utia'al beyo'. 

Je'el. 

31 Tuméen le máako' ma' u deshará utia'al Mantats'. 32 kex leti'e' causa chi'ibal, ba'ale' leti'e' 
chíikpajal óotsilil bin u multitud u misericordias. 33 tumen leti'e' ma' aflige voluntariamente, mix 
aflige le paalal xiibo'obo'. (Lamentaciones 3:31-33) 

Note u yuum ma' k aflige mix k aflige voluntariamente. Taak u k biin ma'alob (cf. 3 Juane' 2). 

Juul k'aak'as ba'alo'ob ku yúuchul ti' le máako'obo' decente. 

Jesús mix pecó (Hebreos 4:15), sino u muk'yajnaj tu Tuméen to'one' (1 JPédroe' 2:21). Ka "kex ka'ach 
juntúul paal, ba'ale' kanik ch'a t'aano' yo'osal ba'alo'ob ku muk'yajnaj tu" (Hebreos 5:8). 

Ba'ax ten yuum Cha' u le humanos sufran. 

Yaan jump'éel xanab razones. Juntúul je'ex castigo tumen leti'e' resultado u k si'ipil yo'osal animar k ma' 
pecar yéetel k'a' yuum (Lamentaciones 3:39-40; Levítico 26:18). Ka K'a'abet k entender ti' le Biblia ku 
ka'ansik u yuum k castiga bey u ba'ax k iniquidades merecen (cf. Esdras 9:13; Job 11:6). Bejla'e', incluso 
le máako'ob creen bey ti' le pak'chaje' le Biblia, ts'a'abal yilaje' yo'olal le je'elo'. 

Ba'ale' yaan uláak' jaajil, asab complicada. 

Le apóstol Pablo k ku ya'alik u "sukbenilo'ob bin sometida ti' futilidad, ma' voluntariamente, sino tumen 
le ba'ax u sometió ti' alab óolal" (Romanos 8:20). Xan tu ts'íibtaj: 

16 Tune', ma' k desanimamos. A pesar ti' u k máak exterior táan pereciendo, ba'ale' le máako' 
interior táan siendo renovado k'iin u k'iin. 17 tuméen k ligera aflicción, ba'ax ma' le asab u 
tuméen juntúul súutuko', táan obrando ti' to'on jump'éel peso jach asab nojoch ka eterno u 
gloria, 18 ka' jo'op' ma' miramos le ba'alo'ob ku yiliko'ob, sino le ba'alo'ob ma' u yiliko'ob. 
Tuméen le ba'alo'ob ku yiliko'ob le temporales, ba'ale' ba'alo'ob ma' u yiliko'ob le eternas. (2 
Corintios 4:16-18) 

Le máako'obo' táan ti' le tuukula' u beel refinadas, ku analte'obo' yaan k'i'inan yéetel le aflicción, ba'ale' 
yaan alab óolal. Le ma' le llamados ti' le era ku refinan ti' jump'éel kin tuukul (Isaías 48:10; Jeremías 9:7), 
ka' jo'op' u le llamados k'a'abéet u refinados ka purificados asab bey le plata yo'osal u chíikpajal ba'ax le 
táak'iin (Zacarías 13:9; Ko'one'ex jóok'ol 66:10; Daniele’  11:35, 12:10; 1 JPedroe' 1:7; cf. Revelación 
3:18). Tune', yaan pruebas "ardientes" ti' le era (1 JPédroe' 1:7; 4:12). 
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Yaan jump'éel alab óolal ti' ba'ax yaan utsil: 

9 Ba'ale', amados, confiamos ti' ba'alo'ob ti' u a conciernen, je'el ba'alo'ob meyaj je'ela' ti' le 
salvación, kex tsikbalnako'on k'ajlayo'. 10 tuméen yuum ma' injusto tu'ubsik a mayajo' yéetel a 
meyaj yaakunaj a-e'asa'abij tak u k'aaba' ichil le sentido ti' u a ministrado le te' k'ujo'obo', yéetel 
ministras. 11 ka j-ts'íiboltaj u jujuntúulal u vosotros we'esik le ti' jump'éelili' kuchil-diligencia ti' le 
molayil seguridad alab óolal tak u ts'o'okol, 12 u ma' os volváis lentos, sino u imitéis le ku por 
medio de le fe yéetel le taj muk'óolal heredan le promesas. (Hebreos 6:9-12) 

Tune', K'a'abet k beel k'oja'ano'ob yéetel confiar ti' u bejo'ob yuum resultarán ti' "ba'alo'ob ti'". 

Soportar pacientemente u sufrimiento le jump'éel signo yaakunaj: 

4 Le yaakunaj sufridor, bondadoso, le yaakunaj ma' sawin achil, le yaakunaj ma' u jacta, ma' u 
hincha, 5 ma' actúa indecorosamente, ma' táan u kaxtik u propias ba'alo'ob, ma' jach provocado, 
ma' imputa le k'aas, 6 [ma'] ma' u regocija tumen le injusticia, ka u regocija yéetel u jaajil; Bis 
tuláakal ba'alo'ob, 7 u oksaj óoltik wa tuláakal, pa'ta'al tuláakal, soporta tuláakal. 8 le yaakunaj 
Ma'atech falla; (1 Corintios 13:4-8, Literal Standard Version) 

Le t'aano' griega traducida bey yaakunaj transcribe bey. ágape., ka k'oja'ano'oba' yaakunaj u regocija ti' 
u jaajil ka soportará tuláakal ba'alo'ob. Jump'éel misterio le yaakunaj verdadero jach ka u sufrimiento u 
yaantal involucrado ti' le ma'alo'ob le yaakunaj. Le yaakunaj verdadero ma' u fallará. 

Yaan k'iine' le máako'ob muk'yajo'ob yo'osal beetik le ma'alob: 

17 Tuméen asab ma'alo'ob, wa u voluntad K'uj, muk'yaj tumen meentik le ma'alob u tumen 
meentik le k'aas. (1 JPedroe’ 3:17) 

Yanak ti' tu yilaje' ka tu anterior MA' YA'ALIK le voluntad yuum infligir k sufrimiento To'one' mismos 
utia'al u seamos miserables. Bejo'ob yuum le asab ka'anatako'ob u k bejo'ob (Isaías 55:8-9) yéetel le 
aspectos le yaakunaj le jump'éel misterio ti' plan yuum (cf. Efesios 5:25-32). 

Bejla'e', le Biblia jach sáasil ti' yaan beneficios surgirán ti' le sufrimiento k aflige: 

3 Le yaj óolal asab ma'alo'ob u u che'ej, tuméen tuméen juntúul semblante óotsil puksi'ik'al ku 
beeta'al ma'alob. 4 u puksi'ik'al le sabios táan tu yotoch le luto, ba'ale' puksi'ik'al le necios táan 
tu yotoch óolil. (Eclesiastés 7:3-4) 

16 Le pixano' wéet ts'aik testimonio conjuntamente yéetel k leti'ob pixan, testificando chan 
paalal yuum. 17 bejla'e' ma'alob, wa chan paalal, bey xan chan herederos—verdaderamente, 
herederos k'uj yéetel coherederos yéetel Cristo—ti' jach u jach sufrimos yéetel leti', utia'al u xan 
k tsa'ayal u glorificados yéetel leti'. (Romanos 8:16-17, AFV) 

18 Tuméen considero u sufrimientos le k'iin presente ma' ku dignos u beel comparados yéetel le 
gloria ku revelará ti' to'on. (Romanos 8:18) 
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12 Amados, ma' piensen le jela'an túun le prueba k'áak' utia'al juzgar le, bey alguna ba'al extraña 
ti' leti'ob sucediera; 13 Ba'ale' regocíjense en la medida en u tuméen le cha'ana' ti' le 
sufrimientos Cristo, utia'al u ka u revele u gloria, bey xan páajtal alegrar u yéetel gozo excesivo. 
(1 JPedroe’ 4:12-13) 

11 Paal áanteni', ma' desprecies u castigo le máako', mix detestes u corrección; 12 tumen máax le 
máako' yaakunsmaj, leti' corrige, bey jump'éel yuum, le paal ti' máax ku deleita.  (Proverbios  
3:11-12) 

5 Ka habéis u olvidado le exhortación os t'aan bey le paalal: "paal áanteni', ma' despreciéis u 
castigo le máako', mix os desanimes ka seais reprendidos tumen leti'e'; 6 tumen máax le máako' 
yaakunsmaj, leti' castiga, ka azota tuláakal paal ku k'amik." 

7 wa soportas le castigo, yuum lela' wéetel bey yéetel le le paalal; Tuméen ba'ax paal yaan wáaj 
u máax jump'éel yuum ma' castiga. 8 Ba'ale' wa estáis ma' castigo, u le ju'unil tuláakal u séen 
convertido ti' partícipes, túun sois ilegítimos yéetel ma' paalal. 9 ku ts'o'okole', k lelo'oba' ts'o'ok 
yúumo'ob yóolo'ob ba'ax k ts'o'ok u corregido, ka ti' leti'ob k meentik respeto. Ba'ax ma' ko'on 
yaantal ya'ab asab uchik sometidos le yuum pixano'obe' túun viviremos. 10 tuméen u hecho ichil 
jump'éel k'iino'ob k castigaron bey ti' leti'ob parecía ma'alob, ba'ale' leti'e' utia'al k ma'alo'obile', 
utia'al u seamos partícipes u santidad. 11 bejla'e' ma'alob, mix castigo bey u gozoso tumen le 
siibal, sino utsil Yaaj; Ba'ale' ka ts'o'oke' cede u yich pacífico u justicia u aquellos u sido 
entrenados yo'osal leti'. (Hebreos 12:5-11) 

U Cha' le sufrimiento utia'al u máako'ob ken corregidas, entrenadas, betko'ob ku yéetel ken ti' ichil leti' 
(wilik u xan Romanos 5:3-4, 8:17; 2 Tesalonicenses 1:3-5; Santiago 1:2-4; 2 JPedroe' 1:5-8; Revelación 
21:7-8). Le pruebas yéetel le talamilo'ob ku yáantiko'ob edificar le fe, ku ye'esko'ob humildad, k ku 
ye'esko'ob lecciones yéetel páajtal wáantik k naats'al k yuum. 

Wa bien je'el parecer abrumador bejla'e', yuum u na'atik ka beetik utia'al u kaajal béeyak soportar tu (1 
Corintios 10:13). Jesús esencialmente ka'ansajnak take' jump'éel k'iin in la ka' (Mateo 6:34). Yéetel u leti' 
u planeado ti' le futuro táan asab te'elo' u ku físicos sufrimientos serán ti' le kuxtala' (Romanos 8:18).  

Jesús yéetel u kaajil yuum séen muk'yaj tu: 

1 Tune', wilik u xan To'one' Táan k rodeados yéetel jump'éel múuyal jach nojochi' u testigos, 
p'atken paachil tuláakal le peso le si'ipilo' k rodea, corramos yéetel taj muk'óolal le Cruz Roja ku 
k ye'esa'al, 2 yéetel wicho'ob fijos ti' Jesús, le autor yéetel consumador k fe, yaan Máax ku ti' u 
ofrecido ki'imak óolil,  soportó le cruz {Gr. stauros – estaca}, despreciando le su'utalil ka kulaj u 
diestra le trono k'uj. 3 tumen considerad le tu soportó tal contradicción pecadores xu'ullsa'al yan 
wéet utia'al u ma' os canséis ti' vuestras almas yéetel os desmayéis. (Hebreos 12:1-3, Biblia le 
Jubileo) 

Le sufrimiento yaan u ts'o'oksik: 

12 … Kex ts'o'ok a afligido, ma' a afligiré asab; 13 tuméen bejla'e' romperé u yugo ti' teechi', ka 
romperé a ataduras. (Nahum 1:12-13) 
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Wa bien le je'ela' tu bey jump'éel bóobat t'aan relacionada yéetel Nínive, uláak' escrituras confirman ti' 
le sufrimiento yaan u ts'o'oksik (Revelación 21:4) yéetel le yugo Satanás ku romperá (Isaías 14: 12-17; 
Revelación 20:1-3).  

K'a'abéet señalar ti' le sufrimiento ma' Mantats' resulta u k meyajo'ob. To'one', bey Jesús, je'el u páajtal 
k muk'yaj injustamente: 

19 Tuméen lela' encomiable, wa tuméen u yóolo'ob ti' yuum juntúul soporta k'i'inan, le 
sufrimiento injustamente. 20 wáaj utia'al ba'ax p'aax le wa, ken a jats'ikecho'ob tuméen a 
si'ipilo'ob, ka wuk'ik yéetel taj muk'óolal. Ba'ale' ka beetik le ma'alob ka sufres, wa ka wuk'ik 
yéetel taj muk'óolal, le ba'ala' es encomiable tu taan yuum. 

21 tuméen u le ba'ala' binech llamado, tuméen Cristo xan muk'yajnaj tu Tuméen to'one', p'atken 
k juntúul ejemplo, utia'al u siguieras u wook: 

22 "le ma' top pecado, mix tu yilubáa engaño ti' u chi'"; 

23 u, ka bin vilipendiado, ma' injurió u k'eexpajal; Ka muk'yajnaj tu, ma' amenazó, sino ti' u 
comprometió yéetel le juzga yéetel rectitud; (1 JPedroe’ 2:19-23) 

Jesús k ts'áaj jump'éel ejemplo tu yo'olal le sufrimiento (1 JPedroe' 2:21-24). Bey tu beeto'ob le profetas 
(Santiago 5:10-11). 

K'a'abet k imitar Jesús (1 JPedroe' 2:21-24), bey je'el bix ti' le profeta Pablo (1 Corintios 13:2) bix leti' 
imitó Jesús (1 Corintios 11:1). 

Paalalo'ob 

Ba'ax ku yúuchul yéetel le paalalo'obo' muk'yajo'ob.  

Le Biblia ku t'aan le paalalo'obo' muk'yajo'ob. Bey juntúul máak síijil ciego utia'al u "le balts'amo'ob 
yuum revelen ti' leti'e'" (Juane' 9:3). Ba'ale' u uláak' jaajil utia'al u xan betko'ob ku. 

Yuum yaan jump'éel plan ti' to'on, páajtal Ma'ili' ti' u nazcamos: 

16 A wicho'ob tu yilajo'ob in sustancia láayli' xma' beyo'. Ka tu a pik'il ju'unil tuláakal bino'ob 
escritos, le k'iino'obo' hechos ti' teen, ka láayli' Mina'a mix juntúul ti' leti'ob. (Salmo 139:16) 

Ba'ax ku yúuchul yéetel le paalalo'obo' ku kíimilo'ob, le abortados wa-kíinsa'abij' jump'éel ts'o'oka'an 
temprana. 

Wa bien esas le tragedias humanas, yuum yaan jump'éel plan utia'al ti' leti'obe': ma' le ts'o'ok olvidado 
(cf. Isaías 49:15). Leti'ob, bey láak'o'ob ma' llamados yéetel ma' elegidos ti' le era, serán ti' le segunda 
resurrección (Revelación 20:5, 11). Ka, le Biblia ku ya'alik u vivirán u ka'a, ba'ale' le k'iin tumen 100 ja'ab 
bin Isaías 65:20. 

Avanzando ti' le perfección 
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Ti' le úuchben Testamento, Moisés tu ts'íibtaj u le "mayajo' yuum le perfecta" (Deuteronomio 32:4). Ti' 
le Nuevo Testamento, apóstol Santiago tu ts'íibtaj: 

2 In láak'o'ob, cuenten tuláakal le gozo ka níikil ti' ya'abkach pruebas, 3 sabiendo u prueba u fe u 
yaantal taj muk'óolal. 4 Ba'ale' P'at ka le taj muk'óolal yanak ti' u mayajo' perfecta, utia'al u 
meentikech perfecto yéetel k'iini', ma' si'ipil mix ba'al. 5 wa alguno vosotros carece u sabiduría, u 
pida K'uj, ku ts'aik ti' tuláakal generosamente yéetel xma' reproches, yéetel u ti' ts'áaik. 
(Santiago 1:2-5) 

Le sufrimiento bey u beel ti' avanzar ti' le perfección. Le ba'ala' MA' u k'áat u ya'al u debamos torturar k 
intencionalmente bey yane' ku beetiko'ob, sino tu soportar pacientemente le pruebas yéetel 
sufrimientos encontramos. 

Ka je'el lelo' ch'a'abil asab u ts'íibtik ba'ax u a máansik, ka yuum u yojel (cf. Hebreos 12:11): 

8 Le máako' perfeccionará ba'ax in concierne; (Salmo 138:8) 

Yuum táan meyaj utia'al u perfeccionar a! 

Considere ti' le Biblia ku ka'ansik u Jesús u kanik ch'a t'aano' le sufrimiento: 

8 Kex ka'ach juntúul paal, ba'ale' kanik ch'a t'aano' yo'olal ba'alo'ob ku muk'yajnaj tu. 9 yéetel 
habiendo sido perfeccionado, sutnaj ti' le autor le salvación eterna utia'al tuláakal le ku ti' 
obedecen, (Hebreos 5:8-9) 

U seguidores xan deberían kaambal le je'elo'. 

Jesús ka'ansajnak: 

48 Tune', serás perfecto, je'el bix a yuum celestial perfecto. (Mateo 5:48) 

Ba'ax u k'áat u ya'al lelo' le cristianos Bejla'e' le perfectos. 

Ma'. 

Le apóstol Juane' ka'ansajnak chika'an u verdaderos cristianos láayli' pecan yéetel k'a'anan k'eeban (1 
Juane' 1:8-10). 

Túun, wáaj u k'áat u ya'al lela' le cristianos k'a'abéet yéetel concluir, ts'o'ok u lela' imposible, u ma'alob 
le ku intentar. 

Ma'. 

Le cristianos k'a'abéet u vencer yéetel u yáantaj yuum (Romanos 12:21; Filipenses 4:13; 1 Juane' 4:4). le 
pruebas yéetel pruebas ti' le kuxtala', ba'ax ku k yáantik naats'al le perfección (Santiago 1:2-4). 

Le apóstol Pablo, ka' jo'op' sufría ti' jump'éel aflicción, relató ba'ax Jesús tu ya'alaj: 
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9 Ka leti' tu ya'alaj teen: "in yutsilil le suficiente teechi', tuméen in muuk' perfecciona ti' le 
debilidad". (2 Corintios 12:9) 

Táan k siendo perfeccionados bejla'e' ti' ba'ax máano'on. 

Le kéen le cristianos resucitan bey paalal yuum serán completamente perfeccionados (cf. Efesios 4:13; 
Hebreos 11:40). 
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5.  Ba’axten yuum a beetej. 

Máakalmáak u propósito 

Teeche' ma' teech le k'iino' je'el xano' u je'el uláak' wíinik. Le Biblia ku ka'ansik "tuláakal le miembros 
mina'an ti'ob le ti' jump'éelili' kuchil-función... individualmente... Yuum ts'o'ok puesto ti' le miembros, 
jujuntúulal leti'obe', ti' u wíinkilal techo' bix leti' tu yóotaj"(Romanos 12:4-5, 1 Corintios 12:18). 

Túun, teech jela'an. A destino jach k'áate' yéetel Páaybe'en. A kuxtal yaan u sentido. 

Máakalmáak le significado bíblico a kuxtal 

Máaxech? 

Teech máax je'el u páajtal a ts'aik yaakunaj jump'éel kin tuukul chen. 

Yéetel lelo' ba'ax je'el u páajtal a meentik eternamente. 

A mediados de le siglo máano', najil k'uj u Dios (Séptimo k'iin) publicó: 

Le cristiano ku yaantal ma' chéen utia'al bejla'e'; anticipa jump'éel sáamal utsil. (Ba'ax najil k'uj u 
Dios u oksaj óoltik wa. Le Abogado ti' le Biblia yéetel Heraldo ti' le Reino Venidero. 3 ti' octubre u 
1949, p'el. 7). 

Ba'ale' jump'éel cristiano ma' u limita u anticipar jump'éel sáamal utsil. Juntúul verdadero cristiano 
construye le ku bejla'e' ti' le pruebas, kúuchil meyajo'ob yaan yéetel pruebas ti' le kuxtala' (cf. Romanos 
5: 1-4) ku yaan u yáantiko'ob le cristiano yaan u contribuir personalmente ti' le "sáamal utsil". 

Tu ts'ook instancia, yuum yaan planes especiales utia'al TEch personalmente.  

Yuum os tu beetaj ts'áaj yaakunaj vuestra kin tuukul lak (cf. 1 Corintios 12,20-13,10). 

Ba'ale' bix. 

Esencialmente, tuméen bejla'e' viviendo tumen fe yéetel ch'a t'aano' yuum ti' le kuxtala'.  

Le u bin obedientes, ch'aik decisiones bíblicas, yaantal fe, practicar le yaakunaj yéetel perseverar tak tu 
Xul, le cristianos ma' chéen construirán le ku, sino u mejorarán le eternidad utia'al u bey mismos yéetel 
utia'al le u láak'obo'. 

En cuanto a le fe, dado u kuxtal yuum le jump'éel jaajile' (cf. Romanos 1:20; wilik u xan le áanalte'o' 
gratuito, disponible ti' ccog.org, wáaj le lógica kuxtal yuum.), ma' K'abéet u fe utia'al creer yaan juntúul 
k'uj. Páajtal le demonios creen yéetel tiemblan (Santiago 2:19). Ba'ale' K'abéet u fe utia'al confiar, creer 
yéetel wu'uyik yuum. Lelo' ti' le "misterio ti' le fe" (cf. 1 Timoteo 3:9; u páajtal kaxtik asab yóok'ol le fe ti' 
le folleto gratuito, disponible ti' internet ichil ti' ccog.org ti', Fe utia'al u aquellos u yuum ts'o'ok llamado 
yéetel elegido). 
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Yuum concede Su pixan k'ujo' u aquellos "ti' obedecen" (Hechos 5:32). Lelo', u pixan K'uj, leti' ku beetik 
juntúul bixake' jump'éel verdadero cristiano (Romanos 8:9-11). 

Le cristianos, leti'obe' mismos, chúunk'in serán cambiados yéetel perfeccionados ti' le yáax resurrección 
(1 Corintios 15:50-54; Revelación 20:5-6) con el fin de wáantik ts'a yaakunaj yéetel jach 
ma'alo'obkíinsiko'ob le eternidad. Le resurrección coincide yéetel le séptima yéetel ts'ook trompeta (1 
Corintios 15:52), lela' le k'iin ku u yaan u ts'o'oksik ti' le misterio yuum (Revelación 10:7). 

Le apóstol Pablo refirió le k'eexpajal ti' yan wéet bey "jump'éel misterio" (1 Corintios 15:51). 

Aquellos bejla'e' ma', cristianos jaant le oportunidad k'eexpajal ti' ka' resuciten chúunk'in (wil xan le 
áanalte'o' gratuito, ti' internet ichil ti' ccog.org, OFERTA Universal ti' Salvación ti', Apokatastasis: wáaj u 
yuum salvar ti' le perdidos ti' jump'éel era venidera. Cientos escrituras revelan plan salvación yuum). 

Beet le ma'alob 

Yuum uts (Marcar 10:18; Salmo 143:10) yéetel ku beetik u correcto (cf. Génesis 18:25). 

Yuum xan taak u k ment le ma'alob bey ti' tin wich (Ko'one'ex jóok'ol 34:14; Hebreos 13:16). 

19 Sois nukuch ti' le tsolxikin ka poderosos ti' le meyajo', tuméen vuestros wicho'ob u abiertos ti' 
tuláakal bejo'ob u xiibo'obo', ka u ts'áaj jujuntúulal bin u bejo'ob ka bin u yich u balts'amo'ob. 
(Jeremías 32:19).  

9 yéetel ma' ka'anko'one' ka' jo'op' k meentik le ma'alob, tuméen ti' u debido k'iin cosecharemos 
wa ma' k desanimamos. 10 tune', a medida u yanakto'on oportunidad, k ment le ma'alob ti' 
tuláakal, especialmente ti' le ku u yotoch le fe. (Gálatas 6:9-10).  

5 ... K'uj, 6 "rendirá u jujuntúulal bin u balts'amo'ob": 7 kuxtal eterna ti' le ku tumen k'oja'ano' 
continuación ti' le ma'alob kaxta'al le gloria, le tsikbe'enil yéetel le inmortalidad; (Romanos 2:5-
7) 

Yuum taak u ma'alob teechi', wa jach tu yáakunaj yéetel "obedeces" (Hechos 5:32; Hebreos 5:9), bey 
jach u resultará tuláakal (Romanos 8:28). 

Yanak ti' tu yilaje' ti' uláak': 

24 Mix ba'al asab ma'alo'ob utia'al juntúul máak u jantik yéetel yuk'ik, ka tu u u pixan ki'imakuns 
a wóol u ma'alob ti' u meyaj. Le ba'ala' xan tin wilaj, ka'ach u k'ab yuum. (Eclesiastés 2:24) 

12 In wojel ba'ax mixba'al asab ma'alo'ob ti' leti'ob ku regocijar u, ka tu meentik le ma'alob ti' u 
vidas, 13 yéetel xan u Amal máak k'a'ana'an janal, yuk'ik yéetel máansik utsil ti' le ma'alob u 
meyaj, leti' le don yuum. 14 in wojel ba'ax ku yuum beetik, yaan utia'al Mantats'. (Eclesiastés 
3:12-14) 

Le anterior jaajij, esencialmente tuméen u productivo ti' le meyajo' yaan u intención u 
ma'alo'obkíinsiko'ob ba'alo'ob. Yéetel le humanos k'a'abéet máansik utsil tu beel productivos. 
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Ku ts'o'okole', plan yuum uk' tu yilaje' ba'ax a u sucedido. Note le enseñanzas ti' le úuchben Testamento 
relacionadas yéetel lelo': 

11 Le tsolxikin le máako' permanece utia'al Mantats', le planes u puksi'ik'al utia'al tuláakal le 
yáax. 12 Bienaventurada u sukbenilo'ob cuyo yuum le le MÁAKo', le kaajo' Leti' ts'o'ok escogido 
bey u kajnáalo'ob herencia. 13 le máako' Il tak ka'an; Leti' ku yilik tuláakal le paalal xiibo'obo'. 14 
tak u kúuchil u morada Il tuláakal le kajnáalo'obo' lu'um; 15 tu moldea u puksi'ik'alo'obo' 
individualmente; Considera tuláakal u balts'amo'ob. (Salmo 33:11-15) 

1 Tuméen consideré tuláakal lela' tin puksi'ik'al, utia'al u tu láakal declarar: u le justos yéetel le 
sabios yéetel u balts'amo'ob táan tin k'ab yuum. (Eclesiastés 9:1a)  

9 Le puksi'ik'al juntúul máak planea u beel, ba'ale' le máako' dirige u wook. (Proverbios  16:9)  

24 Le wook juntúul máak ku le máako'; Túun, wáaj bix je'el juntúul máak entender u leti'ob beel. 
(Proverbios  20:24) 

73 A k'abo'ob in ts'o'ok u meentik yéetel in ts'o'ok u moldeado; (Salmo 119:73) 

17 ... "Yuum juzgará le justos yéetel le impíos, tuméen yaan jump'éel k'iin ti' utia'al Amal 
propósito yéetel utia'al Amal mayajo'". (Eclesiastés 3:17) 

Note, bejla'e', pasajes ti' le Nuevo Testamento: 

11 Ba'ale' le k'iino' je'el xano' pixano' táan operando ti' tuláakal le ba'alo'oba', dividiendo tumen 
separado u jujuntúulal bey yuum wéet k'áato'. ... 27 bejla'e' Te'exe' le u wíinkilal Cristo, yéetel 
tuláakal Te'exe' le miembros individuales. (1 Corintios 12:11, 27, AFV) 

7 Ma' os dejéis tuus beya', ma' u burla u yuum; Tuméen ku juntúul máak ku pak'a'al, bey xan u 
yaan u yéensik. 8 tuméen le ku pak'ik u bak'el cosechará le corrupción, ba'ale' le ku pak'ik ti' le 
pixano', le voluntad le pixano' cosechará kuxtal eterna. (Gálatas 6:7-8) 

10 Tuméen yuum ma' injusto tu'ubsik a mayajo' yéetel a mayajo' yaakunaj a-e'asa'abij tak u 
k'aaba'... (Hebreos 6:10)  

Yuum yaan jump'éel plan utia'al TULÁAKAL! Lelo' u analte'obo' yaan INDIVIDUALMENTE, ts'o'ok je'el u 
llamen ta ti' le ts'o'oka'an wa ma'. Ka tu considera TULÁAKAL A BALTS'AMO'OB.  

Tuláakal Ba'ax a máanak, tuláakal a muk'yaj tu, tuláakal a logrado, etc. teech táan in meyajtik in wíinkilal 
yo'osal u ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad (a menos u finalmente a niegues u yáanta'al le Reino u Dios). 
Tuláakal Ba'ax Meent a máanak a ts'o'ok yaax yaantal meyajtik in wíinkilal ti' le llamado yéetel le mayajo' 
yuum yaan teechi'! Teeche' serás capaz u ts'aik u jump'éel kin tuukul chen yéetel wáantik 
ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad! 

Le Biblia menciona u a el igual que u wíinkilal yaan pak'chaje' bey k'abo'ob ka wich ka pak'chaje' utia'al 
oler, tin xikin yéetel uláak' ba'alo'ob (1 Corintios 12:12-26), tuláakal to'on k nu'ukulil chen ti' plan eterno 
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u yuum yaan. Jaaj, a ju'un je'el u jach jela'an u le uláak' miles millones humanos, ma' tukultik yuum 
mina'an jump'éel plan xíimbal tumen teechi'. 

Ku ts'o'okole', teech responsable u ba'ax ka beetik (Romanos 14:12). Yuum juzgará ju'unilo'ob ku 
meentik (Eclesiastés 12:14; Revelación 20:12) bey ku cha'ik u meentik (Mateo 25:24-30). Cuanto asab 
meentik ba'ax k'a'abéet a beetik, asab meent a u le eternidad bixake' utsil teechi' wéet yéetel utia'al le u 
láak'obo'. Cuanto asab ma' meentik ba'ax ma' k'a'abet a beetik, beetej u le eternidad bixake' utsil teechi' 
wéet yéetel utia'al le u láak'obo'. Yuum le jump'éel juez justo (2 Timoteo 4:8). 

Le Biblia ku ka'ansik u, óoxtúulo'on recompensados de acuerdo con k balts'amo'ob (Mateo 16:27; 
Romanos 2:6; Proverbios 24:12; Jeremías 17:10; Revelación 22:12)! Ka podremos wáantik asab 
máako'ob beetike' (cf. Lucas 19, 15-19). Le Biblia ku ya'alik u ka' u kíimile', k balts'amo'ob k siguen (cf. 
Revelación 14:13), ku básicamente u k'áat u ya'al ba'ax beya' k kanaj yéetel desarrollamos ka' jo'op' u 
físicamente ts'áaik beyo' u bix, óoxtúulo'on capaces u ts'aik yéetel meyaj a lo largo de le eternidad. 

Tuláakal yuum ts'o'ok u meentik le ts'o'ok lelo'oba' ts'o'ok jump'éel t'aan (Ezequiel 14:23). Incluyendo le 
ku bisik k kuxtal, ku suele u jump'éel misterio ti' to'on (cf. Eclesiastés 9:12). 

"Tened fe te' yuum" (Marcar 11:22) ts'o'ok u leti' yaan razones fantásticas utia'al tuláakal ba'ax ku 
beetik, páajtal ken ma' Mantats' k bey bey (cf. Hebreos 12:11; Romanos 8:28). 

Ya'ab u juzgado erróneamente yuum wichkíil ti' u propias conclusiones, ba'ale' le Biblia xan ku ka'ansik: 

5 Tune', ma' juzgues mixba'al bey ma' k'iin, tak ka k'áaxak le máako', máax sacará ti' le sáasilo' 
ba'alo'ob ocultas ti' le tinieblas yéetel revelará consejos le puksi'ik'alo'obo'. Túun le alabanza u 
jujuntúulal yaan u taal u yuum. (1 Corintios 4:5) 

Ts'e'ets'ek ba'alo'ob ts'o'ok u báalantik Mina'an k ojel tuláakal yóok'ol mix ser humano. 

Ma' tuláakal máak ku iguales. Yuum yaan jump'éel plan lak utia'al jujuntúulal to'on (1 Corintios 12:4-12). 

Yuum táan meyaj yéetel tuláakal utia'al u jujuntúulal to'on béeyak yaantal u nu'ukulil ti' le eternidad! Bix 
u ka'ansik ts'íibil: 

17 Le mayajo' justicia yaan u Jets' óolal, ka u efecto le justicia, le quietud yéetel le seguridad 
utia'al Mantats'. (Isaías 32:17) 

11 A'alik ti' teen le bejo' kuxtal; Ti' a meyajo'ob yaan plenitud gozo; Yaan a derecha yaan placeres 
utia'al Mantats'. (Salmo 16:11) 

Jets' óolal yéetel placeres utia'al Mantats'. Jump'éel eternidad utsil! 

Ba'ax le ba'ax K'A'ABET A MEENTIK. 

11 Venid, paalal, wu'uyik in; Yaan in ka'ansik teech le sajkil le máako'. 12 Máaxi' wíinik u k'áato' 
kuxtal, ka yaakunsmaj ya'ab k'iino'ob, utia'al ka páatake' le ma'alob.  13 ta'akikubáa a t'aan le 
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k'aas, yéetel a chi' u t'aan engaño. 14 Apartar ti' le k'aas ka meentik le ma'alob; Kaxant le Jets' 
óolal ka persíguela. (Salmo 34:11-14) 

3 Oksajóolte le máako' ka beet le ma'alob; Leti'e kaja'an tu lu'umil yéetel tuláakal u fidelidad. 4 
wa'alik teech xan ti' le máako', ka leti' a ts'áaik le deseos a puksi'ik'al. (Salmo 37:3-4)  

BEET LE MA'ALO'OB! OKSAJÓOLTE YUUM. 

Wáaj ba'ax u k'áat u ya'al tuláakal le ba'ala'. 

U k'áat u ya'al u yuum creó tu meentaj utia'al u u sukbenilo'ob páajtal u beetik le ma'alob. 

Wa asab específicamente yuum creó tuláakal ba'ax tu beetaj utia'al u le eternidad ka' taalaken utsil! 

Ba'ax ma' le genial. 

3 … Nukuch ka maravillosas le a balts'amo'ob, máako' Yuum Todopoderoso! (Revelación 15:3) 

19 Jay, cuán nojoch le a bondad, ku a puesto tumen le ku a temen, ku a preparado utia'al u 
aquellos confían ti' Ti tin meyajo'ob u xiibo'obo'! (Salmo 31:19) 

Le bondad yuum nojoch debido a ba'ax Leti' ts'o'ok preparado utia'al u to'on vengamos. 

Tu Hebreos 11:4-12, u káajal yéetel Abel, aprendemos tu yo'olal ya'ab llamados tumen yuum ti' le 
úuchben Testamento. Ka refiriendo ti' leti'ob, note u le versículos siguen ku ye'esko'ob: 

13 Tuláakal leti'ob kíimo'ob ti' le fe, ma' habiendo k'a'am le promesas, ba'ale' habiendo le wilmaj 
in lo náach ku ti' leti'ob aseguró, ku abrazó yéetel confesó ya'ala'ajobe' extraños yéetel 
peregrinos te' lu'umo'. 14 tumen le ku ya'aliko'ob tales ba'alo'ob declaran chika'an kaxta'al 
jump'éel patria. 15 yéetel verdaderamente wa hubieran recordado le lu'uma' ti' le habían salido, 
habrían lelo'oba' ts'o'ok u oportunidad u suut. 16 Ba'ale' bejla'e' desean jump'éel lu'uma' utsil, es 
decir jump'éel lu'uma' celestial. Tune', yuum ma' u Su'ulak u beel llamado u K'uj, tuméen Leti'e' 
ts'o'ok u preparado jump'éel kaajil ti' leti'ob. (Hebreos 11:13-16) 

Bey u bey tak le época Abel, le wíiniko'obo' ts'o'ok lelo'oba' ts'o'ok fe ku yuum táaj jump'éel plan utia'al 
ba'al utsil, ka u yuum le yuum u aquellos u jach ch'a'anu'ukto'obij le je'elo'. Le "noj" leti' le Nueva 
Jerusalén ku descenderá ti' le lu'umo' tak ka'an (Revelación 21:2). 

Plan jach u ba'alo'ob mejoren. 

Considere ti' uláak' Nuevo Testamento: 

17 Tune', utia'al le u yojel meentik le ma'alob yéetel ma' betik, ti' le k'eyucho'. (Santiago 4:17)  

Ba'ax ma' u k'áat u ya'al lelo' le cristianos k'a'abéet u meentik le ma'alob. 

Beet le ma'alob jach ma'alo'obkíinsiko'ob ba'alo'ob. 
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Escritores u najil k'uj Primitiva yóok'ol meentik le ma'alob yéetel le deificación 

Le escritores najil k'uj primitiva yaan ba'al u comprensión ka daban pistas yóok'ol le propósito le misterio 
plan yuum.  

Ti' le siglo II (Mulix.C.). Policarpo u Esmirna, ku bin ordenado tumen juntúul wa asab ti' le apóstoles 
originales, tu ts'íibtaj: 

Seamos celosos ti' le xookilo' u ba'ax uts (k'uben t'aano' u Policarpo ti' le Filipenses, capítulo 6). 

Leti' {Jesús} ku ka'ansik... Tuméen u yich le recompensa eterna. (Policarpo, Fragmentos u Víctor 
u Capua, sección 4). 

Ti' le k'iino' je'el xano' modo, Melito u Sardes, ku bin jump'éel sucesor posterior ti' Policarpo, tu ts'íibtaj: 

Leti' teech u ts'áaik pool dotada je'ela'; Leti'e' ts'o'ok puesto tu taan ta meentiko'ob ti' nuxi' 
meyaj ku, utia'al u teech tuméen a tu'ux distingas le ku Amal ba'al ka elijas ti' teech le ku 
ma'alob; (Melito. Jump'éel t'aan estuvo ti' meyajo'ob Antonino César. Tu Ante-Nicene Fathers 
tumen Roberts yéetel Donaldson, Volumen 8, 1885. Hendrickson Publishers, Peabody (MA), 
impresión 1999, p'el. 755). 

Kanik meentik le ma'alob construye le ku. Le ken elegimos meentik le ba'ax uts, paklan 
ma'alo'obkíinsiko'ob ba'alo'ob.  

Melito tu na'ataj ba'ax yuum ts'áaj u yóolo'ob je'ela' elección yéetel u K'a'abet k elegir ba'ax uts. A pesar 
ti' u Adán ka Eva eligieron transgredir, ku ti' esencia tu taasaj le esclavitud (cf. Romanos 6:16-17), Melito 
tu tsolaj: 

Ba'ale' le máako', ka tumen ku capaz u k'amik le ma'alob yéetel le k'aas bey u lu'umil le lu'umo' 
jach capaz u k'amik neek' je'el tu'ux, tu ts'áaj u bienvenida le consejero hostil yéetel codicioso, 
yéetel le yantalto'on tocado le che'o transgredió le t'aana', ka desobedeció yuum. (Melito. Le 
Homilía ti' le Pascua ti' Melito, internet ichil 48). 

Melito xan tu na'ataj ba'ax Jesús ka'ach ti' plan Ta'aytak k esclavitud le si'ipilo': 

Le misterio u Pascua le túumben yéetel nojoch máaktal, eterno yéetel temporal, corruptible 
yéetel incorruptible, mortal yéetel inmortal... Ma'alob, u jaajil le asunto jach u misterio le 
máako' jach tuukulo'oba' nojoch máaktal bey túumben... Tuméen bin ti' le t'aan le bóobat t'aan 
le misterio le máako' bin u proclamado. ... Lela' le k libró ti' le esclavitud ti' le je'ela' le tinieblas 
ti' le sáasilo' u u kíimile' tu kuxtal, ti' le tiranía ti' jump'éel reino eterno, yéetel u k tu beetaj 
jump'éel túumben sacerdocio yéetel jump'éel kaaj yaabilajech ti' Mantats'. (Melito. Le Homilía 
ti' le Pascua ti' Melito, líneas 2,58,61,68). 

Je'el u reino u ti'al Mantats', le eternidad. Ka bin ti' le misterio le bóobat t'aan, profecías ma' j-
entendidas Jach ma'alob bey deberían yantalto'on sido tumen le ya'ak u jo'olmakilo'ob yo'osal k'uj ti' le 
época Jesús, Jesús bin proclamado bey ma' taal (utia'al u cientos le profecías, echa jump'éel vistazo ti' le 
áanalte'o' gratuito, ti' internet ichil ti' www.ccog.org titulado: Prueba u Jesús le le Mesías). Uláak' 
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misterio yila'ob le Pascua jach u Jesús tu xot'aj le waajo' ka tu ts'áaj u jujuntúulal ti' le discípulos jump'éel 
xéet chen (cf. Lucas 24, 30), ku, utia'al aquellos u bejla'e' guardan adecuadamente le Pascua cristiana (u 
Yaan k'iine' u k'aaba' Eucaristía), ku yáantik we'esik u yuum yaan ba'al k'áate' utia'al jujuntúulal to'on 
yéetel u tuláakal chan máako'ob especiales. 

Ireneo u Lyon afirmó u yantalto'on sido enseñado tumen Policarpo u Esmirna. Ireneo tu ts'íibtaj u le 
cristianos yaan ti' "alab óolal ti' le resurrección ti' le eternidad" (Ireneo. Xu'ullsa'al le herejías, áanalte' 
IV, capítulo 18, párrafo 5). Ka je'el le cristianos resucitados vivirán tumen tuláakal le eternidad. 

Le Ko'one'ex jóok'ol ku ye'esko'ob: 

20 Teche', ku in Meente'ex-e'asa'abij nukuch yéetel severos talamilo'ob, in revivirás u ka'a, yéetel 
in levantarás ka'a ti' le profundidades le lu'umo'. 21 Aumentarás in grandeza, ka consolarás 
tuméen tuláakal tu'ux. (Salmo 71:20-21) 

Ka' ts'o'ok u resurrección (xan k'ajo'olta'an bey yan u ka'a u ka'a yan u ka'a) yuum aumentará u grandeza 
u siervos. 

Buka'aj? ¿Bajux? 

Jesús citó u porción u "Te'exe' le k'ujo'obo'" (Juane' 10:34) u Salmos 82:6, Lela' jump'éel xook' 
relacionada yéetel le deificación final ti' aquellos estarán dispuestos kajtal bix ken u yuum. 

Ireneo xan ka'ansajnak u: 

... Mina'an uláak' llamado yuum tuméen le Escrituras excepto u yuum le tuláakal, yéetel le paal, 
ka aquellos u poseen u síibil (Ireneo. Adversus haereses, áanalte' IV, Prefacio, Versículo 4). 

"Tin wa'alaj: te'ex le tuláakal le paalal le Altísimo, yéetel k'ujo'ob; Ba'ale' kíilbaksik bey 
xiibo'obo'". Ba'ale' duda t'aan a t'aano'ob u aquellos u ma' séen k'a'am le don u síibil, ba'ale' u 
desprecian u encarnación le generación way u t'aan Dios, defraudan le ku humana ti' le taak'in 
ti' yuum k'uj yéetel u demuestran ingratos u t'aan Dios, ka tu beetaj bak' ti' leti'ob. Tuméen bin 
utia'al le ts'o'okol u t'aan Dios bin ku máak, ka tu le ka'ach le paal tu Dios sutnaj ti' le paal le 
máako', utia'al u le máako', habiendo sido úuch u láaj bis u t'aan, ka recibiendo u síibil, páajtal 
k'uchul u le paal yuum. Tuméen mix uláak' kin tuukul podríamos yantalto'on náakal le 
incorruptibilidad yéetel le inmortalidad, a menos u hubiéramos yaax yaantal unidos le 
incorruptibilidad yéetel le inmortalidad. Ireneo. (Adversus haereses, áanalte' III, Capítulo 19, 
Versículo 1). 

Le apóstol Juane' tu ts'íibtaj: 

2 Amados, bejla'e' chan paalal K'uj, yéetel u, óoxtúulo'on láayli' ma' u ts'o'ok manifestado; K ojel 
u wa u manifiesta, óoxtúulo'on bey leti'e', tuméen u yaan k ilik bix. (1 Juane' 3:2, Traducción u 
Biblia u Darby). 

Debido a u Jesús láayli' ma' ts'o'ok u suut, le cristianos láayli' ma' ts'o'ok u jelpajal utia'al u bey leti'e', 
ba'ale' u jach cambiado ti' plan (cf. 1 Corintios 15: 50-53). Láayli' yaan ba'al u misterio en cuanto a bix k 
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ilikbaj (1 Corintios 13:12), ba'ale' plan yuum implica le deificación (Romanos 8:29; Hechos 17:29; Mateo 
5:48; Efesios 3:14-19; Malaquías 2:15).  

A principios de le siglo II, Ignacio u Antioquía tu ts'íibtaj: 

Tuméen ma' in kin ts'íiboltik kan ti' teech bey jump'éel complaciente xiibo'obo', sino bey agradar 
K'uj, bey Je'ex teech xan ti' agradas ti' leti'. Tuméen mina'an k'a'abet Ma'atech le [uláak'] 
oportunidad u k'uchul yuum... yéetel wa u tsikbe'enil jump'éel ma'alo'ob mayajo'... Ma'alob 
apartar in u yóok'ol kaab yuum, utia'al u pajtal resucitar ti' leti'. ... Muk'yaj in utia'al 
sutk'esiko'ob in ti' alimento utia'al le bestias salvajes, yéetel cuya instrumentalidad u in 
concederá chukpachtik yuum... Ts'íiboltik le a K'uj, es decir u k'i'ik'el, lela' yaakunaj incorruptible 
yéetel eterna kuxtal. (Ignacio. K'uben t'aano' ti' le Romanos, Capítulos 2,4).  

Leti' le joolnajo' u taata, tuméen le ku yokol Abraham, yéetel Isaac, ka Jacob, yéetel le profetas, 
yéetel le apóstoles, ka najil k'uj. Tuláakal lelo'oba' ti'ob tumen objeto chukpachtik le unidad 
yuum (Ignacio. K'uben t'aano' ti' le Romanos, capítulo 9). 

Túun Ignacio ka'ansajnak ti' le meta utia'al u kaajil Dios ka'ach u deificación ka meentik jump'éel mayajo' 
utsil ka eterna. 

Chúunk'in ti' le siglo II, Teófilo u Antioquía tu ts'íibtaj: 

U aquellos u tuméen le continuación paciente ti' le ma'alo'ob meentik kaxta'al le inmortalidad, 
leti' ts'áaik kuxtal eterna, ki'imak óolil, Jets' óolal, descanso yéetel loolo'ob ba'alo'ob, ba'ax mix 
wich yilmaj, mix u xikin xikin, mix u entrado tu puksi'ik'al le máako' utia'al concebir. (Teófilo. U 
Autolycus, áanalte' I, Capítulo 14). 

Tune', xan ka le máako' u ka'a formado way yóok'ol kaabe', táan ts'íib místicamente ti' Génesis, 
bey ka'ach sido colocado ka'atéen ti' le Paraíso; ti' modo ti' le uno ku cumplió ka j-colocado 
te'elo', yéetel le cumplirá ka' le resurrección yéetel le juicio. Tuméen bey jump'éel un'ukul, ka ti' 
le u moldeado yaan u biin defecto, le remodelado wa rehecho, utia'al u pajtal k'a' u túumben 
yéetel k'iini'; Bey xan ku yúuchul ti' le máako' tumen u kíimile'. Tuméen u alguna kin tuukul 
jump'éel láak' le desguazado, utia'al u pajtal resucitar ti' le resurrección entera; Taak in wa'alik 
impecable, ka justo, yéetel inmortal. ... 

Tuméen wa ka'ach u meentik inmortal tak le principio, tu habría u meentik yuum... utia'al u wa u 
inclinara u ba'alo'ob le inmortalidad, tun líik'esik le mandamiento K'uj, recibiera bey recompensa 
ti' le inmortalidad, ka u convirtiera ti' yuum... Tuméen yuum k u ts'áaik jump'éel ley yéetel 
mandamientos te' k'ujo'obo'; yéetel tuláakal le ba'ax le guarde u páajtal u salvo, yéetel, 
obteniendo le resurrección, je'el u páajtal u heredar le incorrupción (Teófilo u Antioquía. U 
Autolycus, áanalte' 2, Capítulos 26, 27, p'el. 105). 

le actúa rectamente escapará ti' le Xoot' óolo'obo' eternos, ka yaan considerado digno u kuxtal 
eterna u yuum. (Teófilo. U Autolycus, áanalte' II, Capítulo 34). 

Chéen ba'ale' aquellos adoran yuum eterno, heredarán kuxtal eterna, (Teófilo. U Autolycus, 
áanalte' II, Capítulo 36). 
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Ka ts'o'ok u aprendido jump'éel ley santa; Ba'ale' yaan k bey legislador ti' le jach K'uj, ba'ax k 
ka'ansa'al kan yéetel rectitud, u piadosos, yéetel u meentik le ma'alob. (Teófilo. U Autolycus, 
áanalte' III, Capítulo 9). 

Túun Teófilo ka'ansajnak le deificación ka meentik le ma'alob tumen aquellos jach verdaderos cristianos. 

Ti' le siglo III, le k'ujo' católico romano yéetel obispo Hipólito ti' Roma tu ts'íibtaj: 

U yuum le inmortalidad tu túuxtaj yaal le yóok'ol kaaba' le paal yéetel le t'aano' inmortales, ku 
talo'ob le máako' utia'al u p'o'ik yéetel ja' yéetel le pixano'; ka leti'e', engendando k ka'a ti' le 
incorrupción ti' le óolo' yéetel u wíinkilal, sopló ti' to'on le múusik' (pixan) u kuxtal, ka k envolvió 
yéetel juntúul panoplia incorruptible. Wa tune', le máako' u ts'o'ok suut inmortal, bey xan yaan 
yuum. Ka wa meentik yuum tuméen le ja' yéetel le pixano' k'ujo' ka' u regeneración le capa, 
Kula'an xan le coheredero yéetel Cristo ka' u resurrección ichil tuláakal le pixan (Hipólito. K'alik 
le t'aano' yóok'ol le Santa Teofanía, capítulo 8).  

Tuméen le progresar ti' virtud yéetel chukpachtik ba'alo'ob ti', "yu'ulo'ob ba'alo'ob yaan 
ka'ache'", {Filipenses 3:13, RV} bin le t'aano' le bendito Pablo, k elevamos Mantats' ti' le superior 
ki'ichpanil. In refiero, ba'ale' ba'axten supuesto ti' le espiritual, ki'ichpanil utia'al u To'one' xan u 
k béeyak wa'al ti' le asab táanil: "le ajawo' deseaba grandemente a ki'ichpanil". (Hipólito. 
Fragmentos ti' le Comentarios Bíblicos ti' Hipólito). 

Beyo', Hipólito ka'ansajnak le deificación yéetel u le cristianos ti' le progresar ti' le virtud, alcanzan ti' 
ba'alo'ob. 

Ti' le siglo 4, le k'ujo' grecorromano yéetel obispo Ambrosio ti' Milán ka'ansajnak: 

Túun juntúul ko'olebil concibió, yéetel le Verbo tu beetaj bak' utia'al u le bak'o' convirtiera ti' 
yuum (Ambrosio u Milán. Yóok'ol le virginidad (áanalte' I, Capítulo 11). 

Ti' le siglo 4, le santo greco-ortodoxo yéetel obispo Juane' Chrysostom tu ts'íibtaj: 

... Le máako' je'el u páajtal u k'uchul u yuum, yéetel juntúul paal yuum. Tuméen leemos: "ts'o'ok 
in ya'alaj teen: Vosotros sois k'ujo'obo', yéetel tuláakal vosotros sois paalal le Altísimo" (Juane' 
Crisóstomo. Homilía 32 yóok'ol le Hechos ti' le Apóstoles). 

Le deificación bin entendida bey juntúul meta ti' le humanos tak bey le k'iin Jesús. 

Ba'ax misterio u ch'i'ibalil. 

Le humanos ku talo'ob ti' jump'éel variedad boonilo'ob, formas yéetel apariencias. 

Mix ch'i'ibalil jach superior u mix uláak' ch'i'ibalil. 

Ya'ab máako'ob ku kuxtalo'ob ichil noj lu'umilo'obo' tu'ux u ch'i'ibalil domina. Jach kano'obi' ya'abkach 
lecciones. 
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Jayp'éel máak ku kuxtalo'ob ichil noj lu'umilo'obo' tu'ux u ch'i'ibalil Jach ma'alob discriminada. Jach 
kano'obi' ya'abkach lecciones. 

Yane' le jump'éel mezcla asab ti' jump'éel ch'i'ibalil. Jach kano'obi' ya'abkach lecciones. 

Jayp'éel máak ku kuxtalo'ob ichil noj lu'umilo'obo' ku aceptan asab ti' ya'ab k'oja'ano'ob ch'i'ibalilo'ob. 
Jach kano'obi' ya'abkach lecciones. 

Ka yaan variaciones ichil le kúuchilo'ob, ka tu parte resultan ti' le je'elo'oba' ya'abkach lecciones. 

Tuláakal descendemos Adán yéetel Eva (Génesis 3:20), ka luego de le descendientes le paal Noé yéetel u 
yatan. 

Wa bien u homínidos u ya'ab tipos bey ma' Adán yéetel Eva, tuláakal le humanos modernos descendían 
Adán yéetel Eva, bey u, je'el laj ti' le ch'i'ibalil humana, u láak'o'ob Adán yéetel Eva. 

Le túumben Testamento menciona "misterio ichil le gentiles" (Colosenses 1:27). 

Le yáax kúuchil tu'ux encontramos le término gentiles le ti' Génesis 10 tu'ux ku ye'esik ka' le diluvio, le 
paalalo'ob Noé yaanchaj paalal yéetel u mudaron ti' jejeláas tu'ux ka Jbino'ob le progenitores le jejeláas 
ch'i'ibalilo'obo' yéetel ya'ab ku étnicos. 

Tak jump'éel perspectiva salvación, mina'an u jela'anil in ichil judío wa gentil, israelita wa ma' israelita 
(Colosenses 3:9-11), "tuméen mina'an parcialidad yéetel yuum" (Romanos 2:11). "Vendrán u laak'in 
yéetel u chik'iin, Xaman ka u nojol, ka u sentarán ti' le reino yuum" (Lucas 13:29). 

Ya'alaj teen le ba'ala', Ba'axten ba'ax le variedades. 

Ma'alob, lelo' t'iin in resultar ti' le máako'obo' ka'a yanak jejeláas conjuntos yaan. 

Ba'ale', ba'ax ku yúuchul yéetel le individuos, ma' Chéen yéetel le ku máako'ob. 

Plan yuum uk' tu yilaje' tuláakal u experiencias individuales (Gálatas 6:7-8; Hebreos 6:10; Salmo 33:11-
15). 

Le Biblia menciona u a el igual que u wíinkilal yaan pak'chaje' bey k'abo'ob ka wich ka pak'chaje' utia'al 
oler, tin xikin yéetel uláak' ba'alo'ob, tuláakal ti' u wíinkilal yaan jump'éel ju'un: 

14 Tuméen u hecho u wíinkilal ma' juntúul miembro, sino ya'ab. 

15 Wa wook k'a'ana'an u ya'al: "Tuméen ma' kolnáalen jump'éel k'ab, ma' ya'ab u u wíinkilal", 
ba'ax ma' le tuméen u séen u u wíinkilal. 16 yéetel wa u xikin k'a'ana'an u ya'al: "Tuméen ma' 
kolnáalen jump'éel wich, ma' ya'ab u u wíinkilal", ba'ax ma' le, tune', ti' u wíinkilal. 17 yuuk'ik u 
wíinkilal jump'éel wich, tu'ux estaría le audición. Yuuk'ik le nu'ukulo'ob oído, tu'ux estaría 
u'uyab. 18 Ba'ale' bejla'e' yuum ts'o'ok puesto ti' le miembros, jujuntúulal leti'obe', ti' u wíinkilal 
techo' bey tu yóotaj. 19wa tuláakal-bino'ob jump'éel chéen miembro, tu'ux estaría u wíinkilal. 
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20 Ba'ale' bejla'e' je'el yaan ya'ab miembros, ba'ale' jump'éel chéen wíinkilal. 21 ka wich ma' u 
ya'al k'ab: "Mina'an necesidad ti' teechi'"; Mix tu ka'atéen u pool in wook, "mina'an necesidad ti' 
teechi'". 22 ma', jach asab ma'alob le k'a'abeto'ob le miembros ti' u wíinkilal parecen u asab 
débiles. 23 yéetel le miembros ti' u wíinkilal u ichilo'ob le bey honorables, u lelo'oba' ti' leti'ob 
otorgamos asab tsikbe'enil; ka k pak'chaje' impresentables yaan ti' asab modestia, 24 ba'ale' k 
pak'chaje' presentables mina'an ti'ob necesidad. Ba'ale' yuum utskiinsaj u wíinkilal, habiendo 
ts'áaik asab tsikbe'enil ti' le nu'ukulil carece ti' leti'e', 25 ba'ax ma' k'a'ana'an yantalto'on cisma ti' 
u wíinkilal, sino ti' le miembros k'a'abéet yaantal u yéet Bik le uno tumen le uláak'.  (1 Corintios 
12:14-26) 

Observe u jump'éel le razones utia'al u yantal diferencias le utia'al u k tsa'ayal yaantal u yéet Bik tumen 
uláak', ba'ax u k'áat u ya'al ti' le diferencias yaan u intención u wáantik k ts'aik yaakunaj jejeláas 
maneras. 

Bejla'e', yane' páajtal wa'alik le asab talamil u kuxtal wa teech u cierta ch'i'ibalil, ka'anilo', jach t'ona'an, 
etc. 

Ka u alguna bix ken lelo' jaaj. 

Ba'ale' lelo' ti' plan: 

27 Ba'ale' yuum ts'o'ok u escogido le ba'alo'ob necias yóok'ol kaab utia'al u avergonzar le sabios, 
ka yuum ts'o'ok u escogido le ba'alo'ob débiles ti' le yóok'ol kaaba' utia'al avergonzar ba'alo'ob, 
poderosas; (1 Corintios 1:27) 

Yuum tu beetaj u máako'ob ti' ya'ab boonilo'ob, formas, etc.-bino'ob ti' u k'áate' wíinkilal (Romanos 
12:4-5; 1 Corintios 12:12-14). 

Tuláakal jaant jump'éel oportunidad salvación. 

Tuláakal le ku acepten le oferta táan u béeytalo'ob a ts'aik yaakunaj jump'éel kin tuukul chen utia'al u 
meentik u le eternidad bixake' utsil ti' leti'ob yéetel utia'al tuláakal le u láak'obo'; yaantal jejeláas 
ch'i'ibalilo'obo', etnias yéetel apariencias ti' táan ka'ach contribuirá ti' u láak' "semana" era le eternidad 
bixake' utsil le ba'ax u uláak' bix ken u habría sido. 

Meyaj utia'al u beta'al le ma'alob 

Salomón tu ts'íibtaj u máako'ob k'a'abéet considerar le mayajo' yuum (Eclesiastés 7:13). Ya'ab máako'ob 
ma' entienden le mayajo' yuum wa u yáalkabo'ob yáanal u píibo' ma'alob, ba'ale' deberían beetik (cf. 
Mateo 6:33). Yaan jump'éel mayajo' betik bejla'e' utia'al u yáanta'al (Mateo 24:14, 28:19-20; Romanos 
9:28; 2 Corintios 9:6-8; Revelación 3:7-10). Yéetel lelo' ma'alob beetik (cf. 2 Corintios 9:6-14; Revelación 
3:7-13). 

Asab u ka'ap'éel docenas Óoxten (NKJV). le Biblia ku ya'alik específicamente "meentik le ma'alob". K 
meentik le ma'alob meyaj utia'al wáantik le yaano'ob. K meentik le ma'alob amando k'uj yéetel k 
prójimo (Mateo 22:37-39), ti' uláak' humanos. 
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Le cristianos k'a'abéet yáanta'al le mayajo' yuum utia'al chukpachtik ti' le yaano'ob (Mateo 24:14, 28:19-
20; Romanos 10:15, 15:26-27). 

Le propósito u meyaj le ma'alo'obkíinsiko'ob ba'alo'ob: 

5 Planes le diligente jump'éelili' seguramente ti' le loolo'ob, (Proverbios  21:5a) 

23 Ti' tuláakal meyaj yaan li'isik tojol,  (Proverbios  14:23) 

23 Ti' tuláakal meyaj yaan ventaja (Proverbios  14:23, Traducción literal u Young) 

Meyaj k'a'ana'an u ts'aik jump'éel ma'alo'obile' (ventaja) ti' tuláakal. 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj: 

12 Tune', in amado, bey Mantats' a ts'ookbes t'aani', ma' bey ti' in tin juunal meyajo'ob, sino 
bejla'e' ya'ab más ti' in na'anil, u meyaj a kajnáalo'ob salvación yéetel sajkil yéetel temblor; 13 
tuméen yuum máax obra ti' vosotros seen utia'al wóotik bey utia'al u meentik yo'osal u 
ma'alo'ob ki' janal. (Philippians 2:12-13)  

K'a'abet k meyaj tumen le ma'alo'ob ki' janal u K'uj, lela' ya'abtal le yaakunaj yéetel ma'alo'obkíinsiko'ob 
le eternidad. 

Yuum yaan jump'éel meyaj utia'al u jujuntúulal to'on: 

15 Teech llamarás, yéetel Teene' a responderé; K'áate' le meyaj a k'abo'ob. (Job 14:15) 

Teeche' xan teech le mayajo' k'abo'ob yuum! Leti' yaan jump'éel plan teechi' yéetel a implica meentik 
jump'éel meyaj utia'al a ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad. 

Le escritora Maria Popova tu beetaj le uláak' observación: 

Le misterio u ba'ax ku beetik a ta yéetel a Teene' la infancia le máako' láaylio' betpajal ichil 
tuláakal jump'éel kuxtal cambios le, ka' tuláakal, jump'éel le k'áat chi'oba' asab interesantes ti' le 
filosofía. (Popova M. Grace Paley yóok'ol le yila'ob u envejecer. Brain Pickings, 3 ti' septiembre u 
2015). 

Wa bien lelo' jump'éel misterio utia'al ya'ab, ma' leti' jump'éel misterio utia'al u yuum. Yuum táan meyaj 
yéetel tuláakal to'on utia'al wáantik k beel asab u páajtal k beel. Je'el bix ti' wáantik le yaano'ob. 

Considere u u jaajil utia'al inventar ba'alo'ob suele u yo'osal u ma'alo'obkíinsiko'ob ba'alo'ob. 

U jaajil yo'osal le ba'ax yuum "inventó" ti' le humanos bin yo'osal u ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad. 

Pablo yéetel Bernabé declararon: 

18 K'ajóolta'ano'ob tumen yuum tak le eternidad ku tuláakal u balts'amo'ob. (Actos  15:18) 
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Yuum creó le máako'obo' yéetel le colocó ti' lu'umila' bey ti' u plan utia'al le ma'alo'ob mayajo': 

8 Tuméen tumen yutsilil habéis sido salvos por medio de le fe, yéetel lelo' ma' u vosotros 
mismos; Leti' le don K'uj, 9 ma' u balts'amo'ob, utia'al u máak u jacte. 10 tuméen chan u mayajo', 
creada ti' Cristo Jesús utia'al ma'alob balts'amo'ob, u yuum beet u antemano utia'al u 
camináramos ti' leti'obo',. (Efesios 2:8-10) 

Ba'ax tuláakal le humanos. 

Tuláakal le ku acepten plan yuum yaan u le eternidad bixake' utsil. Yéetel lelo' yaan tuláakal alguna 
ka'atéen Kuxlaj, excepto le incorregiblemente malvados (tia'al asab detalles yóok'ol le je'elo', consulte k 
áanalte' gratuito ti' internet ichil: OFERTA Universal ti' Salvación ti', Apokatasis: wáaj u yuum salvar ti' le 
perdidos ti' jump'éel era venidera. Cientos escrituras revelan plan salvación yuum). 

Jesús declaró u jump'éel kúuchil utia'al jujuntúulal to'on: 

1 "Ma' permitáis u vuestros puksi'ik'alo'obo' u turben. A wa'alik ti' yuum; U oksaj óoltik wa tin 
xan. 2 tu yotoch In yuum yaan ya'ab habitaciones. Yuuk'ik ma' beyo', ba'ax a habría ya'alaj teen 
yaan in mentik jump'éel kúuchil teechi'. 3 yéetel je'el in ka tu beetaj jump'éel kúuchil teechi', in 
suut yéetel kin ts'áik ti' teech le bienvenida yaan in meyajo'ob, utia'al u teech xan estés tu'ux 
Teene' táan in. (Juane’ 14:1-3, BSB) 

Jump'éel kúuchil utia'al TEch u k'áat u ya'al u Jesús táan prometiendo jump'éel kúuchil yaan le utsil ti' 
tech. Tuméen a yilik bix bix. Ma' a preocupes ti' u ma' a beel jump'éel miembro ki'imak u yóol ka 
contribuyente u Reino u Dios. Yuum le fiel utia'al u ts'o'oksiko'ob le mayajo' ts'o'ok comenzado ti' teech 
(cf. Filipenses 1:6). 

Plan u yuum utia'al seres humanos durará utia'al Mantats': 

14 In wojel ba'ax ba'alake' u yuum beetik, yaan utia'al Mantats'. (Eclesiastés 3:14)  

Le Biblia ye'esik u Jesús, leti'e' wéet, taal ma'alo'obkíinsiko'ob ba'alo'ob: 

6 ... Xan jach Mediador jump'éel ma'alo'ob k'aba'táan, ba'ax ku estableció yóok'ol ti' promesas. 
(Hebreos 8:6) 

Le cristianos yaan jump'éel alab óolal utia'al utsil, yéetel le ba'ala' kun u reconfortante: 

19 ... U jool le sajkabo' jump'éel ma'alo'ob alab óolal, yéetel le Naats'o'on yuum. (Hebreos 7:19)  

13 Ba'ale' ma' in k'áat ka seáis ignorantes, láak'o'ob, túun le u séen p'áatik dormidos, utia'al u ma' 
os entristezcáis bey láak'o'ob miina'an u alab óolal. 14 tuméen wa creemos Jesús kíimik ka 
resucitó, bey yuum traerá yéetel yan ti' le ku wenelo'ob ti' Jesús.  

15 tuméen le ba'ala' os k a'alik tuméen le t'aano' le máako' u to'one', ka k vivos yéetel 
permanecemos tak venida le máako', mixtan precederemos le táan dormidos. 16 tuméen le 
máako' wéet descenderá ka'an yéetel jump'éel yawat, yéetel le t'aan juntúul arcángel, yéetel le 
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trompeta k'uj. Yéetel le pixan ti' Cristo yáax resucitarán. 17 túun to'one', le ku k vivos yéetel 
permanecemos, óoxtúulo'on arrebatados yéetel leti'ob ti' le múuyalo'obo' utia'al u kaxtik k 
yéetel le máako' ti' le iik'o'. Ka bey ko'on yaantal Mantats' yéetel le máako'. 18 tune', consuélense 
unos u láak'o'ob yéetel a t'aano'ob.  (1 Tesalonicenses 4:13-18) 

34 ... jóok'sik u bey mismos utia'al u yantal jump'éel posesión utsil ka duradera. (Hebreos 10:34, 
Biblia literal u Berean) 

Yuum creó tuláakal ba'ax tu beetaj utia'al u le eternidad ka' taalaken utsil. Yaan utsil utia'al Mantats' (cf. 
Jeremías 32, 38-41). 

Beetik ba'alo'ob ma'alob ti' to'on tin wich K'uj, ba'ax xan asab ma'alo'ob. Ka je'el yuum u yaantal 
complacido (cf. Hebreos 11:5, 13:16; 1 JPedroe' 2:19-20, NTV) - ba'ax ma' le je'elo' utsil utia'al u yuum 
xan. 

Yuum creó tu meentaj utia'al u le eternidad ka' taalaken utsil. 

Le beetike' tu creó le universo yéetel le beetike' u Creó wíiniko'ob yéetel le ko'olelo'obo'. 

Plan yuum analte'obo' yaan ti' tuláakal le ku prestarán óolal ti' u llamado ti' táan ka'ach (wil xan: wáaj a 
táan llamando yuum.) yéetel u láak'o'ob ti' le era venidera (wil xan le áanalte'o' gratuito ti' internet ichil: 
OFERTA Universal u Salvación. Apokatasis: wáaj u yuum salvar ti' le sa'atako'on ti' jump'éel era venidera. 
Cientos escrituras revelan plan salvación yuum). 

Le cristianos k'a'anan entender u nu'ukulil lak ba'axi' ma'alo'obkíinsiko'ob le eternidad. 

Ba'ale' le ba'ala' k'a'ana'an meentik u u bix ken u yuum. 

12 Yaan jump'éel bej ti' bey correcto ti' juntúul máak, ba'ale' u ts'o'okol le bejo' u kíimile'. 
(Proverbios  14:12; 16:25) 

Yaan máako'ob ku tuukultik táan ma'alobkiinsik yóok'ol kaab ya'ab maneras. Ka ka' jo'op' u alinee yéetel 
bejo'ob yuum, Kexi' a k'áati'. 

Ba'ale' yaan máako'ob ku tuukultik u táan u ma'alobkiinsik le yóok'ol kaaba' le protestan a favor de le wa 
le aborto yéetel ya'abkach formas ku inmoralidad denunciadas tumen le Biblia. 

Yaan máako'ob ku tuukultik ba'ax táan u ma'alobkiinsik le yóok'ol kaaba' le ken promueven le tu'ux 
paganas bey ma'alob. 

Lamentablemente, óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le máako'obo' ku persuaden bey meyajo'ob yéetel 
confían ti' le visión ti' le u láak'obo', le tradiciones asab úuchben, u deseos yéetel leti' wa u puksi'ik'al 
yóok'ol le Biblia. Ba'ale' le Escrituras advierten: 

9 “Puksi'ik'al le engañoso por encima de tuláakal ba'alo'ob, ka desesperadamente malvado; Wáaj 
máax je'el wojéeltik u. 10 teen, le máako', escudriño puksi'ik'al, Tene' júupul ti' prueba tin tuukul, 
páajtal ka u ts'áaj Amal máak bin u bejo'ob bin u yich u balts'amo'ob. (Jeremías 17:9-10) 
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Yaan wáaj teech jump'éel puksi'ik'al dispuesto in beetik ba'alo'ob yaan bix ken u yuum. 

Ba'ax jach. Ta verdaderamente wáaj. 

Kexi' ka meentik. 

Ka' jo'op' u yuum taak u máako'ob Meente'ex le ma'alob, aquellos yéetel puksi'ik'alo'obo' engañosos 
ma' tu táan u meentiko'ob: 

20 Le yaan jump'éel puksi'ik'al engañoso Ma'táan u kaxtik Ba'axe' uts, yéetel le yaan jump'éel 
t'aan perversa lúubul ti' le k'aas. (Proverbios  17:20) 

Páajtal le ba'alo'ob parecen talam tak jump'éel perspectiva a, Oksajóolte yuum: 

9 Jay, temed le máako', vosotros u te' k'ujo'obo'! Mina'an kin ts'íiboltik utia'al aquellos ti' temen. 
10 le leones jóvenes carecen yéetel u muk'yajo'ob wi'ij; Ba'ale' ti' le ku kaxta'al le máako' ma' ti' 
leti'ob faltará mixba'al ma'alob. (Salmo 34:9-10) 

31 "Tune', ma' os preocupéis, wa'alik:. wáaj ba'ax yaan k jaantik.. wa. ba'ax beberemos.. wa. 
ba'ax vestiremos..  32 tuméen ka' tuláakal le ba'alo'oba' le gentiles ku kaxtiko'ob. Tuméen a 
yuum celestial u yojel k'abéet a tuláakal le ba'alo'oba'.  33 Ba'ale' buscad táanil le reino k'uj 
yéetel u justicia, yéetel tuláakal le ba'alo'oba' os serán añadidas.  34 tune', ma' os preocupéis 
sáamal, tuméen le sáamal preocupará tumen u propias ba'alo'ob. Suficiente utia'al u k'iin jach u 
leti'ob talamil. (Mateo 6:31-34) 

Utia'al u maximizar u potencial yo'osal tech yéetel le u láak'obo', confíe ti' yuum k'uj yéetel yaantal bey u 
asesor toma decisiones: 

5 Oksajóolte le máako' yéetel tuláakal a puksi'ik'al, ka ma' a apoyes ti' a leti'ob its'atil pool; 6 
Reconócelo ti' tuláakal a bejo'ob, ka tu dirigirá a bejo'ob. 7 ma' meentik baal kaajil miats u a 
chíikbesik wicho'ob; Temed le máako' ka apartaos le k'aas. 8 yaan toj utia'al a bak', ka muuk' 
utia'al a baako'obo'. (Proverbios  3:5-8)  

Ma uts baal kaajil miats u a chíikbesik wicho'ob u ma' confíes plenamente ti' yuum. 

Yaan ma'alo'ob u confíes ti' yuum. 

Ku meyaj yéetel apoya le mayajo' yuum utia'al chukpachtik ti' le yaano'ob. 
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6.  Yaan jump’éel plan in chowak plazo 

Bejla'e' yuum le "le ka'anal yéetel Elevado ku Leti'e kaja'an le eternidad, cuyo k'aaba' k'ujo'" (Isaías 
57:15). 

Le cristianos bey herederos yuum bejla'e' yéetel paalal literales u yuum utia'al u glorificados yéetel ti' le 
futuro cercano (Romanos 8:16-17), eventualmente yaan k'ek'eno'. Le cristianos habitarán le eternidad 
(kex u jela'anil in u K'uj, tuláakal habremos lelo'oba' ts'o'ok jump'éel comienzo). 

K'uj, leti' wéet, yaan jump'éel plan chowak plazo pool: 

20 tuméen sukbenilo'ob bin sometida ti' le futilidad, ma' voluntariamente, sino tumen le ba'ax u 
sometió ti' alab óolal; 21 tuméen le sukbenilo'ob ti' jump'éelili' kuchil-xan yaan liberada ti' le 
esclavitud corrupción ti' le gloriosa je'ela' u yuum. 22 tuméen k ojel u tuláakal le sukbenilo'ob 
gime yéetel ku meyaj yéetel dolores u parto múuch' tak bejla'e'. 23 ma' chéen lelo', sino xan 
to'one', ba'ax Yaan to'on le primicias le pixano' incluso to'on mismos gemimos ichil to'on 
mismos, pa'atik ansiosamente u síibil, le redención k wíinkilal. 24 tuméen bino'on salvos ti' le alab 
óolal, ba'ale' alab óolal ba'ax ku yila'al ma' alab óolal; Tuméen wáaj Ba'axten juntúul láayli' 
pa'ta'al u yilik. 25 Ba'ale' wa k pa'atik u ma' chéen k iilik, ka k pa'atik ansiosamente yéetel 
perseverancia. (Romanos 8:20-25) 

Yuum in wojel habría toopo'ob ichil u sukbenilo'ob, ba'ale' leti'e' yaan jump'éel plan. 

Note óoxp'éel traducciones Jeremías 29:11: 

11 Tuméen in wojel le planes yaan teechi'", declara le máako', "planes utia'al u prosperar a yéetel 
ma' utia'al dañar, planes utia'al u ts'aik a alab óolal yéetel juntúul futuro. (Jeremías 29:11, NIV) 

11 Tuméen k'ajóol le tuukulo'ob kin tukultik tak ta, ku ya'alik le máako', tuukulo'ob Jets' óolal, 
yéetel ma' u aflicción, ka u ts'áaj teech jump'éel ts'o'okol yéetel taj muk'óolal. (Jeremías 29:11, 
Douay-Reims) 

11 Tuméen k'ajóol le planes yaan teechi'", u ya'alik le máako'. "Le planes utia'al u ma'alob yéetel 
ma' utia'al u desastre utia'al u ts'aik teech jump'éel futuro yéetel jump'éel alab óolal. (Jeremías 
29:11, Túumben traducción viva) 

Yane' citan Jeremías 29:11 bey prueba u yuum yaan jump'éel plan ti' leti'ob. Ka kex yuum yaan jump'éel 
plan utia'al tuláakal, ya'ab tienden u ma' considerar le versículo ti' contexto. 

Note u le Biblia ku ka'ansik: 

11 Tuméen k'ajóol le tuukulo'ob kin tukultik tak ta, ku ya'alik le máako', tuukulo'ob Jets' óolal ma' 
u k'aas, utia'al u ts'aik teech jump'éel futuro yéetel jump'éel alab óolal. 12 túun in invocaréis 
yéetel iréis orar in, yéetel Teene' os escucharé. 13 yéetel in buscarás yéetel in encontrarás, le ken 
in busques yéetel a puksi'ik'al. 14 in meent in Kaxa'antbil ta wo'olal, ku ya'alik le máako', ka 
traeré u paache' a cautiverio; Recogeré tuláakal le naciones yéetel ti' tuláakal le tu'ux tu'ux a 
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ts'o'ok in conducido, ku ya'alik le máako', ka in k'aaye' yaan bisik ti' le kúuchil ti' le a p'atik 
cautivo. (Jeremías 29:11-14) 

Sutk'esiko'ob u u plan ka'ach u exilio. U juntúul viajero, u jump'éel peregrino. Tune', le creyentes ma' 
K'a'abet k sorprender k u u ma' Mantats' encajemos. Consideren xan u apóstol JPedroe' tu ts'íibtaj: 

9 Ba'ale' Te'exe' le jump'éel generación escogida, jump'éel sacerdocio xíimbal tumen, jump'éel 
sukbenilo'ob santa, u leti'ob kaajal yaabilajech, utia'al u páajtal u proclamar le alabanzas ti' le 
ba'ax ku tu t'aanaj u yaalak' ti' le tinieblas u sáasil maravillosa; 10 juntéene' ma' bino'ob jump'éel 
kaaj, ba'ale' Bejla'e' le u kaajil K'uj, ba'ax ma' habían k'aamiko'ob tuláakal misericordia, ba'ale' 
bejla'e' ts'o'ok u k'aamiko'ob tuláakal misericordia.  

11 Amados, os ruego bey viajeros yéetel peregrinos, u os abstengáis le carnales deseos ku luchan 
xu'ullsa'al le óolo', 12 teniendo vuestra conducta honorable ichil le gentiles, utia'al u ka 
t'aaniko'ob xu'ullsa'al vosotros bey malhechores, páajtal, tuméen vuestras ma'alob balts'amo'ob 
ba'ax ku cha'antiko'ob, glorificar yuum ti' le k'iino' la visitación. (1 JPedroe’ 2:9-12)  

17 Tuméen ts'o'ok u k'uchul u k'iinil u le juicio ken káaje' tu yotoch yuum; ka wa káaj yéetel to'on 
yáax, Máakalmak je'el wáaj u ts'o'okol aquellos ba'ax ma' obedecen le evangelio yuum. 18 
bejla'e': "Wa u justo chéen le salvo, tu'ux aparecerán le impíos yéetel le pecador." (1 JPedroe’ 
4:17-18)  

28 Ka k ojel u tuláakal ba'alo'ob ku meyajo'ob juntas yo'osal u ma'alo'ob u aquellos aman yuum, 
u aquellos, llamados ti' u propósito. (Romanos 8:28) 

Yaan k'iine' k confundimos, ba'ale' considera ti' le Escrituras ku ye'esko'ob: 

24 "Ka'ansik in, ka sostendré in t'aan; Beet in entender ti' teen ts'o'ok in equivocado. (Job 6:24)  

8 "Tuméen in tuukulo'ob ma' a tuukule', mix a bejo'ob le in bejo'ob", ku ya'alik le máako'. 9 
Porque je'el bix le cielos ku asab ka'anatako'ob u lu'um, bey le in bejo'ob asab ka'anatako'ob u a 
bejo'ob, yéetel in tuukulo'ob u a tuukulo'ob. (Isaías 55:8-9)  

U oksaj óoltik wa ka na'atik yuum yaan jump'éel plan ka ma' táan cometiendo errores. Ten fe (wil xan k 
folleto gratuito ti' internet ichil: Fe utia'al aquellos yuum ts'o'ok llamado yéetel yéeyik). 

Chéen táan a ma'alob debido a le toopo'ob wa confías ti' yuum (Hebreos 12:5-11; Proverbios 3:5-8). Ka 
wa binech llamado, escogido yéetel fiel ti' le era (Revelación 17:14), reinarás te' lu'umo' bey reyes yéetel 
yuum k'iino'obo' tu ya'alaj (Revelación 5:10) yéetel Jesús ichil le era milenaria (Revelación 20:4-6). Je'el u 
páajtal a ka'ansik máako'ob le bejo' kajtal ma'alob utia'al wáantik le ti' le milenio yéetel le Último nuxi' 
k'iin (cf. Isaías 30, 21). 

Comprendan u tuukulo'oba' u taata bey le paal muk'yajo'ob u si'ipil humanidad (cf. Génesis 6,5-6), 
Beyxan ti' kaambalilo'ob le sufrimiento Jesús comprometió kíimil tuméen k si'ipil (cf. 1 JPédroe' 4,1). 
Jesús voluntariamente ki'imakchaj bey wéet ti' le ba'ala' (Juane' 10:18), ba'ale' tu betaj yo'osal u 
ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad. 
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Yaan lecciones K'abéet k kaambal ti' le kuxtala' yo'osal in meentik le bin yano'ob ku k ku 
ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad. 

1 Tune', habiendo sido justificados tumen le fe, yaan k Jets' óolal yéetel yuum ti' k máako' 
Jesucristo, 2 ti' máax to'on xan muuk' tuméen fe ti' le yutsilil le ku k, ka k regocijamos ti' alab 
óolal ti' le gloria yuum. 3 yéetel ma' chéen lelo', sino u xan k gloriamos ti' le tribulaciones, 
sabiendo ti' le tribulación ku perseverancia; 4 yéetel perseverancia, ku; yéetel ku, alab óolal. 
(Romanos 5:1-4) 

5 Ba'ale' xan o'olale' le ti' jump'éelili' kuchil-, ts'áaik tuláakal le diligencia, agregue ti' u fe virtud, 
u yóol le virtud, 6 u yóol le autocontrol ti' le perseverancia autocontrolada, u piedad le 
perseverancia, 7 le bondad fraternal ti' le piedad yéetel le yaakunaj bondad fraternal. 8 tuméen 
wa ba'alo'oba' le tuyas yéetel abundan, ma' serás mix estéril mix infructuoso ti' u yóol k máako' 
Jesucristo. (2 JPedroe’ 1:5-8)  

Je'el u páajtal a tukultik u ma' a beneficias le toopo'ob yéetel le pruebas, ba'ale' wa teech cristiano, 
k'a'abet a beetik. 

Observe ba'ax le kimeno' Herbert W. Armstrong tu ts'íibtaj: 

Ba'ax TEN yuum Creador tu ts'áaj u le MÁAKo' te' lu'umo'. Utia'al u propósito supremo ts'o'ok u 
yuum u reproducir bey wéet, u recrear u, tuméen bey wa'al, tuméen le ba'ax ku kaxtik supremo 
u crear le ku divino justo tu ts'ook instancia ti' millones paalal engendrados yéetel nacidos xma' 
meyaj ku u convertirán ti' seres K'uj, miembros u láak'o'ob yuum. Le máako' debía 
ma'alo'obkíinsiko'ob le lu'umo' a bey yuum tu tu, ts'o'osik u sukbenilo'ob (u le ángeles 
pecadores ku habían negado deliberadamente in beetik) yéetel, le beetik u, RESTAURAR LE 
JALA'ACHO' U DIOS, yéetel le BEJO' KUXTAL YUUM; yéetel ku ts'o'okole', ti' le k'iino' je'el xano' 
tuukula' TS'O'OKSIK LE SUKBENILo'ob LE MÁAKo' tumen le ma'alo'ob le KU santo yéetel justo u 
K'uj, yéetel le leti'ob asentimiento le máako'. Una pakteche' kin le ku perfecto yéetel justo jach 
inculcado ti' le máako', ka tu le máako' convertido bak' mortal u pixan inmortal, túun yaan u taal 
le INCREÍBLE POTENCIAL CH'íijsajil: le máako' ku síijil ti' u láak'tsilo'ob divina K'uj, restaura le 
jala'acho' u yuum lu'um ka ts'o'okole' participa ti' le finalización SUKBENILo'ob ti' tuláakal le 
p'isik infinita ti' le UNIVERSO! ... Yuum u wáaj reproducido bey WÉET incontable millones 
Óoxten! Túun ti' u sexto k'iin u le k'iino'ob recreación ti', yuum (Elohim) tu ya'alaj: "K ment ti' le 
máako' yaan k wíimbala' bin k semejanza" (Génesis 1:26). Le máako' bin u meentik yóosal 
(yéetel u asentimiento) jump'éel relación yaabilajech yéetel u Hacedor! Bin meentik ti' u páajtalil 
yéetel bix u yuum. U tu ts'áaj jump'éel pixan (esencia ti' beyo') utia'al u meentik páajtal le 
relación (Armstrong HW. Misterio ti' le Siglos. Dodd Mead, 1985, pp. 102-103). 

Propósito u meentik le ku jach u utsil yéetel u ten ma'alob. 

Bix construimos le ku. 

Ma'alob, utsil bix ken jach wu'uyik ti'. 

Yéetel lelo' utia'al k ma'alob. 
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19 K'aaba' ka'anal yéetel le lu'umo' bey testigos bejla'e' xu'ullsa'al Te'exe', ba'ax ts'o'ok in puesto 
tu taan Te'exe' kuxtal yéetel kíimili', tojóolal yéetel maldición; Tune', elige kuxtal, utia'al u 
tuukulo'oba' teech bix a descendientes páajtal u kuxtal; 20 utia'al u ames le máako' a yuum, 
utia'al u obedezcas u t'aan, ka utia'al u a aferres ti' leti', tuméen leti' a kuxtal yéetel le ku bisik a 
k'iin; yéetel utia'al u habitéis te' lu'umo' le máako' juró ti' vuestros yúumo'ob, Abraham, Isaac 
yéetel Jacob, ka u ts'áaj u le". (Deuteronomio 30:19-20) 

12 "Yéetel bejla'e', Israel, wáaj ba'ax k'a'abet le máako' a yuum ta, sino temer le máako' a yuum, 
xíimbal ti' tuláakal u bejo'ob ka yáakunaj u, ten le máako' a yuum yéetel a puksi'ik'al yéetel 
tuláakal a pixan, 13 yéetel ooks le mandamientos le máako' yéetel u tsoololilo'ob bejla'e' a 
mando utia'al a ma'alob. (Deuteronomio 10:12-13) 

Note u yuum ts'áaj mandamientos utia'al k ma'alob. 

U je'el a'al ti' le je'elo' yanen ti' le úuchben Testamento, ka tu u le yaakunaj k'a'ana'an u. 

Tak jaaj ch'aaj, tendrías t'aan. 

Ba'ax tak jaaj ch'aaj. 

Jaaj, en la medida en u estés dispuesto wu'uyik le mandamientos K'uj,, reglas amorosas utia'al k uts, 
estarías ti' u jaaj. 

Jesús ka'ansajnak: 

15 Wa in yáakunaj, ta'akikubáa in mandamientos. (Juane’ 14:15) 

9 "Bey u taata in amó, teen xan a ts'o'ok in amado; permaneced ti' in yaakunaj. 10 wa guardáis in 
mandamientos, permaneceréis ti' in yaakunale' je'el bix teen ts'o'ok in guardado le 
mandamientos Mi yuum ka permaneceré ti' u yaakunaj. (Juane’ 15:9-10)  

Yuum k amó ka k tu beetaj utia'al u k tsa'ayal k'aam ka beneficiar k le yakunaj. Amal elección 
bíblicamente ma'alob, k'alt'aan ma'alob yéetel asab ma'alob ba'ax k k ku yáantik meentik le ku. Le 
ba'ala' k ku seen personalmente bey ti' le yaano'ob. 

Le apóstol Pablo tu ts'íibtaj: 

1 Yéets'tik in tin wiknal, bey teen xan imito u Cristo. (1 Corintios 11:1) 

12 ... le ley ma' jach u fe, sino ti' "le máako' ba'ax le ku vivirá tumen ichilo'ob,". (Gálatas 3:12) 
 
12 ... le t'aana' santo, justo yéetel ma'alob. (Romanos 7:12)  

Aquellos verdaderamente imitarán Jesús crecerán ti' le yutsilil yéetel u yóol u Jesús tuméen tuláakal le 
eternidad (2 JPedroe' 3:18) utia'al ts'a utsil yaakunaj. 

Apóstol Santiago yéetel Jesús declararon le yaakunaj yanen ligado ti' le mandamientos yuum: 
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8 Wa jach cumples le ley xíimbal tumen de acuerdo con u ts'íibil, "Amarás ti' a prójimo bey ti' 
teech wéet", u a ma'alob; 9 Ba'ale' wa muestras parcialidad, cometes pecado yéetel teech 
condenado tumen le ley bey transgresor. 10 tuméen le ku ta'akikubáa tuláakal le ley yéetel, 
ba'ale' tropieza ti' jump'éel ch'aaj, aj k'ocha'n tuláakal. 11 tumen le tu ya'alaj: "Ma' cometáis joy 
ts'om", bey xan tu ya'alaj: "Ma' asesinéis". Bejla'e' ma'alob, wa ma' cometes joy ts'om, ba'ale' 
je'el asesinato, teech a convertido ti' jump'éel transgresor le ley. (Santiago 2:8-11) 

37 Jesús tu ya'alaj: ". Amarás le máako' a yuum yéetel a puksi'ik'al, yéetel tuláakal a pixan, yéetel 
tuláakal a pool.. 38 lela' le yáax ka nuxi' mandamiento. 39 yéetel u segunda le semejante: "Amarás 
u a prójimo bey ti' teech wéet". 40 le ka'ap'éel mandamientos penden tuláakal le Ley yéetel le 
Profetas." (Mateo 22:37-40)  

Le propósito le mandamientos jach we'esik yaakunaj (1 Timoteo 1:5), meentik k ti' ka wáantik láak'o'ob 
u ti'. 

13 K wu'uyik u conclusión le asunto: 

Temed yuum ka guardad u mandamientos, 

Tuméen lela' tuláakal le máako'.  
14 Tuméen yuum juzgará tuláakal mayajo', 

Incluyendo Amal ba'al secreta, 

Ts'o'ok bixake' ma'alob wa k'aas. (Eclesiastés 12:13-14) 

Lajun Mandamientos Ma' ayik'alo'ob reglas wa arbitrarias kuuch. 

Note ba'al u le Antiguo yéetel Nuevo Testamento: 

18 Tu'ux yaan Revelación, le kaajo' ku deshace ti' le contención; Ba'ale' ki'imak le ku ta'akikubáa 
le ley. (Proverbios  29:18) 

3 Queridos etail, kex ts'o'ok in yaax yaantal ansioso ts'íib ti' leti'ob yo'osal k salvación común, 
bejla'e' kin kutal obligado ts'íib utia'al animar le u luchar fervientemente tumen le fe juntéene' 
bin confiada ti' le te' k'ujo'obo'. 4 tumen ciertos wíiniko'ob ku séen máayech k'uuben t'aano' 
secretamente ichil vosotros, wíiniko'ob úuch bino'ob marcados utia'al u condenación táan in 
Ta'aytak u describir, wíiniko'ob impíos ka u convertido u yutsilil k yuum ti' jump'éel licencia 
utia'al le k'aas yéetel ku niegan k k'áate' aj ka'ansaj yéetel máako', Jesucristo. (Jude 3-4, NET 
Biblia) 

3 Tuméen lela' le yaakunaj K'uj, ku guardemos u mandamientos.  Yéetel u mandamientos ma' 
gravosos. (1 Juane’ 5:3) 

Lajun Mandamientos ma' le jump'éel kuuch, ba'ale' ooks ku beetik ki'imak juntúul. 
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Ti' le kuxtala', yuum taak u vivamos vidas exitosas yéetel ki'imaktal u yóolo'ob, ku disfrutemos u 
ma'alo'ob, jump'éel xook desafiante, jump'éel matrimonio jats'uts yéetel paalal ki'imaktal u yóolo'ob. 
Leti' promete bendiciones yéetel protección yaabilajech u aquellos ku kaxtiko'ob u meentik u voluntad 
ka ooks u mandamientos! 

2 Amados, kin k'aatik tech u prosperes ti' tuláakal ba'alo'ob ka estés ti' ts'aak, bey a pixan 
prospera. 3 tuméen in regocijé ya'ab ka Suku'untsilo'obe' taalo'ob ka testificaron ti' u jaajil yaan 
ti' vosotros, bey vosotros andáis ti' u jaajil. 4 mina'an asab gozo in wu'uyik u in paalal caminan u 
jaajile'. (3 Juane’ 2-4) 

26 "Ts'o'ok in te'ela', bejla'e' os presento jump'éel tojóolal yéetel juntúul maldición: 27 le tojóolal, 
wa obedecéis mandamientos le máako' vuestro yuum u bejla'e' os mando; 28 yéetel le maldición, 
wa ma' obedecéis le mandamientos máako' vuestro yuum, sino apartaos le bejo' bejla'e' os 
mando (Deuteronomio 11:26-28).  

19 K'aaba' ka'anal yéetel le lu'umo' bey testigos bejla'e' xu'ullsa'al Te'exe', ba'ax ts'o'ok in puesto 
tu taan Te'exe' kuxtal yéetel kíimili', tojóolal yéetel maldición; Tune', elige kuxtal, utia'al u 
tuukulo'oba' teech bix a descendientes páajtal u kuxtal; 20 utia'al u ames le máako' a yuum, 
utia'al u obedezcas u t'aan, ka utia'al u a aferres ti' leti', tuméen leti' a kuxtal yéetel le ku bisik a 
k'iin; (Deuteronomio 30:19-20)  

Kajtal bix ken u yuum Taas jump'éel ki'imak óolal jach asab u jump'éel ki' janal fugaz. Aporta jump'éel 
seguridad ka le k'iino'oba' le talam: 

13 Ki'imak le le máako' ku yaantal sabiduría, yéetel le máako' ba'ax ku náajaltik its'atil pool; 14 
tuméen u ganancias ti' u ganancias le plata, ka li'isik u tojol u táak'iin fino. 15 leti' jach asab 
preciosa u le rubíes, yéetel le ba'alo'ob a ts'íiboltik ma' táan u béeytal comparar u yéetel leti'. 16 
le ku bisik le k'iino'obo' u ti' u k'ab k'abil beya', ti' u k'ab izquierda ayik'alilo'ob yéetel tsikbe'enil. 
17 u bejo'ob le bejo'ob agrado, yéetel u bejo'ob le Jets' óolal. 18 leti'e', junkúul kuxtal utia'al le u 
apoderan leti', ka ki'imaktal u yóolo'ob le tuláakal le ku le retienen. (Proverbios  3:13-18) 

15 Ku ki'imaktal u yóolo'ob le máako'ob cuyo yuum le le máako'! (Salmo 144:15) 

21 Le desprecia u prójimo peca; Ba'ale' le yaan u misericordia le óotsil máako'obo', ki'imak leti'. 
(Proverbios  14:21) 

14 Ki'imak le le máako' Mantats' le reverente... (Proverbios  28:14a) 

5 Ki'imak le le yaan yuum Jacob tumen u áantaj, cuya alab óolal táan ti' le máako' u yuum, 6 tu 
meentaj ka'anal yéetel le lu'umo', le k'áak'náabo', yéetel tuláakal ba'ax yaan ti' leti'ob; Máax 
ta'akikubáa u jaajil utia'al Mantats', (Salmo 146:5-6) 

Kajtal bix ken u yuum k ku verdaderamente ki'imaktal u yóolo'ob. K'a'abet k meentik le je'elo', bey orar 
tumen sabiduría (Santiago 1:5). 
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Xokik Mandamientos ts. áab k'uj 'utia'al 'ti' le áantaj ti' ku ta. to' utia'al 'ti' le u k'uj tsa. ayal jump'éel ta. 
ka ma. alo.alo'ob jump'éel eternidad. Je'el wáa. le u páajtal k'uj, ta. ti' kuxtala'., ma. alo.alo'ob k'uj 
kajnáalo'ob' ob eternidad wa jach confiamos ta. leti'.. 

Ba'ale' debido a le distorsiones le ya'ak u jo'olmakilo'ob yo'osal K'uj, le apóstol Pablo u inspiró utia'al u 
ts'íibta'al yóok'ol le "misterio ti' le anarquía" (2 Tesalonicenses 2:7). Bin Jesús, te' k'iino'oba' finales, le 
anarquía aumentará yéetel yaan meent u yaakunaj ti' ya'ab u enfríe (Mateo 24:12). Lamentablemente, 
le je'ela' ku u conducir ti' le k'iin final "Misterio Babilonia le Grande" (Revelación 17:5), jump'éel páajtalil 
tuukul tu kaajil le Ukp'éel colinas (Revelación 17:9,18). Tia'al a wojeltik yóok'ol le je'elo' ka Diez 
Mandamientos, consulte folleto ti' internet ichil gratuito: Lajun Mandamientos: Le Decálogo, le 
Cristianismo yéetel le ba’alche’. 

Plan yuum asab ma'alo'ob 

Le ts'ook nu'ukulil plan yuum yaan ma'alo'ob u le yáax nu'ukulil plan bey: 

8 U ts'o'okol jump'éel ba'al asab ma'alo'ob u u comienzo; (Eclesiastés 7:8)  

Ba'ale' note jump'éel contraste ichil aquellos dudan u yuum k'uj yéetel u kaajil xíimbal tumen yuum: 

13 "A t'aano'ob séen sido duras xu'ullsa'al tin", ku ya'alik le máako': "Ba'ale' teech ka wa'alik:. 
wáaj ba'ax k hablado xu'ullsa'al ta.. 14 a ya'alaj teen:. le inútil ten yuum; Ba'ax ka provecho le 
hayamos guardado u ordenanza yéetel u hayamos caminado bey dolientes tu taan le máako' le 
waacho'ob. 15 bey u bejla'e' t'aano'on bienaventurados ti' le orgullosos, tuméen le ku beta'al 
k'aas levantados; Páajtal tientan yuum yéetel u vuelven libres.".  

16 túun le ku temían le máako' ku hablaban unos u láak'o'ob, yéetel le máako' le oyó yéetel le 
oyó; Bey u jump'éel áanalte' k'a'ajsaja' bin u escrito tu taan leti' utia'al aquellos u temen le 
máako' yéetel ku meditan ti' u k'aaba'.  

17 "Serán míos", ku ya'alik le máako' le waacho'ob, "u k'iin ti' leti'ob beetik in joyas. Ka perdonaré 
bey juntúul máak perdona u leti'ob paal ti' k'a'ana'an". 18 túun a ka'a discernir ichil le justos 
yéetel le impíos, ichil le k'a'ana'an yuum yéetel le ti' Ma. (Malaquías 3:13-18) 

Note le uláak' bóobat t'aan: 

6 Tuméen To'one' k ts'o'ok nacido juntúul paal, To'one' u k u ts'áaik juntúul paal; Yéetel le 
jala'acho' yéetel yóok'ol u keléenbal. Yéetel u k'aaba' yaan u llamado ki'ichkelem, Consejero, 
yuum Poderoso, yuum Eterno, Príncipe u Jets' óolal. 7 u aumento u jala'achilo' yéetel Jets' óolal 
ma' wáaj ts'o'okol, yóok'ol le trono David yéetel yóok'ol u reino, Ordenar tu yéetel establecer 
yéetel juicio yéetel justicia tak le k'iin ti' táanil, páajtal utia'al Mantats'. Le celo le máako' le 
waacho'ob yaan u ka'ansaj le ba'ala'. (Isaías 9:6-7) 

Tune', yuum aumentará u jala'achilo' yéetel Jets' óolal, ka ma' wáaj ts'o'okol le je'elo'. Xma' ts'o'okol 
ma'alo'obkíinsiko'ob ba'alo'ob. 
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"Le apóstoles, bey u betaji' Jesús, proclamaron le evangelio, le MA'ALOB NUEVAS jump'éel MA'ALO'OB 
KAAB venidero" (Armstrong HW. Le increíble potencial ch'íijsajil. Wotoch Everest, 1978). 

Le Venidero Reino u Dios le eterno: 

13 A reino le jump'éel reino eterno, ka a dominio perdura ti' tuláakal le yáax. (Salmo 145:13) 

3 Cuán nukuch le u señales, ka cuán poderosas le u ts'ono'oto'obo'jump'éel! U reino le jump'éel 
reino eterno, ka u dominio le generación ti' generación. (Daniele’  4:3) 

27 Túun le reino yéetel le dominio, ka u grandeza le reinos yáanal le ka'ano', serán dados le 
kaajo', le te' k'ujo'obo' le Altísimo. U reino le jump'éel reino eterno, yéetel le dominios ti' 
servirán yéetel ti' obedecerán. (Daniele’  7:27) 

Note u ti' le te' k'ujo'obo' ti' leti'ob yaan u ts'aik jump'éel reino eterno. Lelo' consistente yéetel ku 
apóstol JPedroe' u inspiró u ts'íibtik: 

10 Tune', láak'o'ob, ken láayli' asab diligentes utia'al u meentik u llamado ka elección k'áati' 
seguros, tuméen wa ku beetiko'ob le ba'alo'oba' Ma'atech tropezarán; 11 tuméen bey u os 
proporcionará abundantemente jump'éel yaan ti' le reino eterno ti' k máako' yéetel Salvador 
Jesucristo. (2 JPedroe’ 1:10-11)  

Ba'ax u k'áat u ya'al lelo' k k'ajóol tuláakal le detalles. 

Ma', ba'ale' leti'e' k u ts'áaik le Buka'aj u ba'al u captar ka wilik yane' u planes: 

10 Ts'o'ok in wilik le ts'íib dada tumen yuum yéetel le ka le paalal xiibo'obo' k'a'abéet u 
ocupados. 11 Leti'e' ts'o'ok u meentik tuláakal jats'uts tu u k'iinil. Xan Leti' u puesto le eternidad 
ti' u puksi'ik'alo'obo', excepto u máak u descubrir le mayajo' yuum ku beetik u principio u 
ts'o'okol. (Eclesiastés 3:10-11) 

12 Tuméen bejla'e' k ilikbaj mixtan ti' jump'éel néeno', tenuemente, ba'ale' tu láak' cara in cara. 
Bejla'e' in wojel tu parte, ba'ale' túun u je'el in na'atik waj pakla'ant xan teen k'ajóolta'an. (1 
Corintios 13:12) 

9 Ba'ale' je'el bix táan ts'íib: 

"Ojo ma' yilmaj, mix xikin xikin, mix u entrado tu puksi'ik'al le máako' ba'alo'ob ku yuum ts'o'ok u 
preparado utia'al le u aman." (1 Corintios 2:9) 

Tune', u meyaj le ba'ax yuum taak ti' le wíiniko'obo' beetik. Yuum yaan meent u aquellos u conviertan ti' 
leti'e' ts'áabal meyaj u beeto'ob balts'amo'ob yo'osal u ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad. Bey u páajtal k 
K'ajóolt ti' plan, ka plan asab ma'alo'ob u ba'ax k entendido. 

Páajtal ti' le k'iino'oba' le úuchben Testamento, yane' vislumbraron le eternidad yéetel le súutulo'ob 
jaajil plan yuum (cf. Hebreos 11:13-16). 
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Utia'al u yantal jump'éel tuukul u Buka'aj ma'alob yaan u eternidad ti' le Reino u Dios ti' comparación 
yéetel "le siibal ka'ach malvada" (Gálatas 1:4), observe ti' uláak': 

3 Ka tin wu'uyaj jump'éel t'aan k'a'am le ka'ano' ken: "ts'o'ok in te'ela', le tabernáculo yuum táan 
yéetel xiibo'obo', ka leti' morará yéetel leti'ob, ka leti'ob serán u kaajal. Yuum k'iino' je'el xano' 
yéetel yéetel leti'ob ka yaan u yuum. 4 yéetel yuum enjugará tuláakal lágrima u yicho'ob; Ma' 
wáaj asab kíimil, mix yaj óolal, mix llanto. Ma' wáaj asab chi'ibal, tuméen le ba'alo'ob máako'ob 
síinajo'obo' u séen máan".  

5 túun le kulaj ti' le trono tu ya'alaj: "Ts'o'ok in te'ela', Teene' kin tuláakal ba'alo'ob túumben". Ka 
leti' tu ya'alaj teen: "Ts'íibt, tuméen a t'aano'ob verdaderas yéetel fieles". (Revelación 21:3-5) 

7 … Le gozo eterno yaan ti' leti'ob. (Isaías 61:7) 

18 Tuméen considero u sufrimientos le k'iin presente ma' ku dignos u beel comparados yéetel le 
gloria ku revelará ti' to'on. (Romanos 8:18) 

Ma' chéen wáaj jump'éel ts'o'okol ti' le sufrimiento, sino u wáaj sijnáalil ki'imak óolil. Ka páajtal a yaantal 
jump'éel tu'ux ku aumente le ki'imak óolil. 
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7.  Observaciones finales 

U ts'o'ok estimado ts'o'ok habido jump'éel total 40 ti' 110 mil millones u seres humanos ku séen vivido 
(yéetel óol tuláakal le máasewáalo'obo' kíimo'obe').  

Le propósito le humanidad ma' u ti'al adorar kunel yuum acumular placeres ti' to'on mismos yéetel 
gloria ti'. Wa bien le eternidad yéetel Chuup yéetel placeres ti' to'on yéetel yuum jach digno u asab 
gloria kin je'el u páajtal k entender bejla'e', k propósito jach meentik u le eternidad bixake' utsil ti' le 
yaano'ob xan.  

Jesús ts'o'ok u meentik jump'éel kúuchil utia'al jujuntúulal to'on (cf. Juane' 14:2) ka' jo'op' yuum k 
moldea individualmente (Salmo 33:15) utia'al perfeccionar k (Salmo 138:8). Tu completará le mayajo' 
káaj tu jujuntúulal to'on k dispuestos (Filipenses 1:6). 

Le miles millones ti' to'on chan jejeláas ka to'on jejeláas formas u. K ju'un final ma'alo'obkíinsiko'ob le 
eternidad, le je'ela' u k'áat u ya'al ba'ax je'el TEECH Ka'abet jump'éel bix chen u. A menos u finalmente a 
niegues u yáanta'al le Reino ti' Dios, Ka'abet a nu'ukulil ti' meentik u le eternidad bixake' utsil utia'al 
tuláakal yéetel jujuntúulal u bey 40 mil millones u láak'o'ob, ts'o'okole' láayli' asab (cf. 1 Corintios 12:26; 
Job 14:15; Gálatas 6:10)! 

Le Biblia ku ka'ansik ba'ax K'a'abet k "estimar ti' le yaano'ob ma'alo'ob u" To'one' mismos (Filipenses 
2:3). Tune', considera u óol tuláakal le máako'obo' yéetel ku a hayas Kaxa'antbil Bíin yaan u yáantiko'ob 
ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad teechi' (yéetel teechi' ti' leti'ob). Tuláakal le ku juzgaste k'aas, 
xu'ullsa'al le j-úuchtech prejuicios, yóok'ol le tenías tuukulo'ob equivocados, xaan cortados ti' le tráfico, 
maltratados, bey aquellos yéetel le a sido uts, jach páajtal jach a in meyaj. Bey u tratad u "uk'aj 
bondadosos le unos yéetel le láak'o'ob, puksi'ik'al tierno, perdonando os unos u láak'o'ob, bey yuum tu 
Cristo os perdonó" (Efesios 4:32). "Tumen ya'ab u dependa u vosotros, vivid pacíficamente yéetel 
tuláakal" (Romanos 12:18). 

Dado ti' le eternidad dura jump'éel cantidad infinita u k'iin, considera ka tu realidad je'el u páajtal a 
wojéelte'exe' yaan 40 mil 35 (úuchak asab) máako'ob Jach ma'alo'ob u ba'ax bejla'e' a k'ajóol ti' teech 
wéet!  

Jach páajtal tu realidad a in meyaj utia'al u yane' u sentías u yuum Ma'atech je'el biilankiltej (cf. Mateo 
21:28-32), tuméen "ya'ab u le séeblakij serán ichil, yéetel le ichil primeros" (Marcar 10:31). 

Considere, ku ts'o'okole', ti' le Biblia ku ka'ansik u tuláakal máak, incluidas aquellas xaan ma' ti' importen 
ya'ab, yaan u potencial u yaantal chup tuláakal le plenitud yuum: 

14 Le o'olale' inclino in Xolokbalen tu taan u yuum le k máako' Jesucristo, 15 máax u nombra 
tuláakal u láak'tsilo'ob ti' le ka'ano' yéetel lu'um, 16 leti' ti' leti'ob conceda, de acuerdo con le 
ayik'alilo'ob u gloria, u fortalecidos yéetel páajtalil ti' Su pixan ti' le máako' interior, 17 utia'al u 
Cristo habite ti' u puksi'ik'alo'obo' ti' le fe; utia'al u vosotros, estando arraigados yéetel 
arraigados ti' le yaakunaj, 18 podáis comprender yéetel tuláakal le te' k'ujo'obo' ts'áak le 
anchura, le longitud, taamil yéetel le ka'anilo' —19 K'ajóolt le yaakunaj Cristo ku yúuchul tumen u 
yóol; utia'al u estés Chuup yéetel tuláakal le plenitud yuum. (Efesios 3:14-19). 
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K'a'abet k kaambal, ka kanik asab (2 JPedroe' 3:18). 

Ku profetizó asab k'ajóolil ti' le k'iin u ts'o'okol (Daniele' 12:4), incluyendo u restauración le ba'alo'ob 
sa'ato'ob (Mateo 17:11). 

Bey u yóol u Ba'axten yuum tu beetaj tuláakal ba'ax tu beetaj le ba'ax ka necesitaba u restaurado asab 
plenamente. 

Bix beeta'al yuum le je'elo'. 

9 "Wáaj máax enseñará k'ajóolil. Kux máax yaan meent utia'al entender le k'uuben t'aano'. Le 
Táantik u destetar ti' u yiim. Ba'ax le ku Táantik u jóok'sik u wiknal. 10 tuméen le precepto 
k'a'ana'an u yóok'ol le precepto, precepto yóok'ol le precepto, internet ichil yóok'ol internet 
ichil, internet ichil yóok'ol internet ichil, waye' jump'íit, yaan jump'íit." (Isaías 28:9-10) 

10 Ba'ale' yuum k le u revelado ti' Su pixan. Tuméen le pixano' escudriña tuláakal ba'alo'ob, je'el 
le ba'alo'ob profundas u yuum. (1 Corintios 2:10) 

Bey u, le paakat ya'abkach Escrituras, je'el u páajtal k kanik doctrina. Ka wa chan guiados tuméen u pixan 
Dios, je'el u páajtal k entender láayli' asab. 

Kux bix k'a'abéet reaccionar le cristianos individuales ka u enfrentan u túumben kaambalo'ob teológicos. 

Orar yuum tumen comprensión bey Job mencionó le jump'éel paso ch'a': 

24 Enséñar in, ka sostendré in t'aan; Beet in entender ti' teen ts'o'ok in equivocado. (Job 6:24) 

Ti' le Nuevo Testamento, le bereanos ts'áab ti' jump'éel noble ejemplo: 

10 Túun Suku'untsilo'obe' inmediatamente enviaron Pablo yéetel Silas tumen áak'ab u Berea. Le 
ka jk'ucho'ob, ooke'ex u sinagoga le judíos. 11 lelo'oba' ayik'alo'ob asab imparciales {Ma', KJV} u 
le u Tesalónica, tu sentido u recibían le t'aano' yéetel tuláakal disposición, ka escudriñaban le 
Escrituras Sáansamal utia'al averiguar wa ba'alo'oba' ayik'alo'ob beyo'. (Actos  17:10-11) 

Ti' le propósito le áanalte'a' ts'o'ok sido ts'a le Escrituras utia'al u tuláakal le ku kuxkinko'obi' dispuestos 
páajtal wil ba'ax beyo'. Ti' in propósito le ts'íib tu ka'ach ts'aiko'on u jaajil k'uj yéetel tuláakal le ku páajtal 
u yaantal le xikino'ob abiertos. 

Yuum yaan jump'éel plan teechi'. Yuum a yaakunsmaj yéetel u ames ti' le yaano'ob. K'a'abéet a kuxtal ti' 
u amorosa beyo' kuxtal. Ya'abtal yaakunaj xíimbal tumen: le je'elo' u considerar u bey le sentido kuxtal.  

Ora utia'al u yaantal le k'ak'ata'abi' yuum (cf. Josué 5:13-14). "Wa yuum táan a favor de to'one', wáaj 
máax u yaantal en contra de to'on." Romanos 8:31). 

Le Biblia ku ka'ansik u tuláakal sukbenilo'ob, incluyendo le humanos, bin ku "Jach ma'alob" (Génesis 
1:31) yéetel u leti' tu beetaj yéetel bendijo séptimo k'iin (Génesis 2:2-3). 
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Le Biblia ku ka'ansik u kex yuum tu beetaj le humanos rectos, ts'o'ok u buscado ya'ab bejo'ob 
equivocados (Eclesiastés 7:29). 

Juntéen, Béet ts'aik a wilej u ti' le Biblia ku ka'ansik: 

8 U ts'o'okol jump'éel ba'al asab ma'alo'ob u u comienzo; Le k'oja'ano' ti' pixan asab ma'alo'ob u 
le ku yu'ubikuba ti' pixan. (Eclesiastés 7:8) 

Le comienzo bin Jach ma'alob, ka tu Xul yaan láayli' utsil.  

Yuum tu beetaj u le humanidad utia'al u reproducir yéetel u ti' u láak'tsilo'ob (Malaquías 2:15). 

Leti' k beetaj utia'al ts'aiko'on u gloria (Romanos 8:17) yéetel utia'al gobernar universo (Hebreos 2:5-17). 
Jesús ka'ansajnak, "ba'axi' asab bendito u ts'aik u k'amik" (Hechos 20:35). 

Yuum tu beetaj humanidad ka u ts'áaj yaakunaj (cf. 1 Juane' 4,7-12) yéetel utia'al u ka'ach asab yaakunaj 
ti' le universo (cf. Mateo 22, 37-39). Lelo' u sentido u kuxtal. 

Máakalmáak le misterio plan yuum Ba'ax ten Creó yuum ba'al. 

Yuum creó tu meentaj utia'al u le eternidad ka' taalaken utsil (cf. Hebreos 6:9, 11:16; Filipenses 1:23). 

Le beetike' tu creó le universo yéetel le beetike' u Creó wíiniko'ob yéetel le ko'olelo'obo'. Leti' creó 
específicamente le universo bey juntúul herencia leti' herencia utia'al Jesús yéetel tuláakal le 
humanidad.   

Seres humanos ti' máaxo'ob ku ti' leti'ob concede kuxtal eterna yaan u le eternidad bixake' utsil. 

Plan yuum analte'obo' yaan ti' tuláakal le ku prestarán óolal ti' u llamado ti' táan ka'ach (wil xan le folleto 
gratuito ti' internet ichil wáaj a k'aaba' yuum.), ka láak'o'ob ti' le era venidera (wil xan OFERTA Universal 
ti' Salvación ti', Apokatastasis: wáaj u yuum salvar ti' le perdidos ti' jump'éel era venidera. Cientos 
escrituras revelan plan salvación yuum). 

Christian or not, Ba’axten yuum a beetej. 

A propósito ti' le kuxtala' jach meentik ku utia'al u a maximizar a potencial yéetel ya'abtal Bajux ma'alob 
a ma'alo'obkíinsiko'ob u eternidad. 

Yuum tu beetaj teech utia'al a biilankiltej a talentos únicos (Mateo 25:14-23; Lucas 19:11-19) utia'al ts'a 
yaakunaj con el fin de meentik ma'alob le eternidad! 

Le beetike' u yuum creó tu meentaj. Le beetike' u yuum a beet ti' teech. 
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Continuando najil k’uj u Dios 
Le oficina USA u Continuando xook k'uj' jump'éel yuum Kula'an ti': 1036 W. Nojoch noj bej, Jáal ja’o’ Grover, 
California, 93433 Estados Unidos. Yaan k partidarios way yóok'ol kaabe', yéetel tuláakal le continentes habitados 
(tuláakal le continentes, excepto le Antártida). 

Continuando najil k’uj u Dios A'alajil t'aan ti' le ts'ono 
 

CCOG.ORG Le ts'ono'oto' web noj bejo' u Continuando xook k'uj' uj jump'éel K'uj, yéetel K'aanan le literatura ti' 
100 t'aano'ob. 
CCOG.ASIA Ts'ono'oto' web centrado ti' Asia, yéetel ya'ab k'oja'ano'ob t'aano'ob asiáticos. 
CCOG.IN Ts'ono'oto' web centrado ti' le India yéetel yaan t'aano'ob indios. 
CCOG.EU Ts'ono'oto' web centrado ti' Europa, yéetel ya'ab k'oja'ano'ob t'aano'ob europeos. 
CCOG.NZ Ts'ono'oto' web ku ts'áabal ti' Nueva Zelanda. 
CCOGAFRICA.ORG Ts'ono'oto' web ku ts'áabal ti' África. 
CCOGCANADA.CA Ts'ono'oto' web ku ts'áabal ti' Canadá. 
CDLIDD.ES Lela' jump'éel ts'ono'oto' web jaatsatako'ob ich kastláan t'aan. 
CG7.ORG Lela' u orientado ti' le guardianes le sábado 7 ° k'iin. 
PNIND.PH Ts'ono'oto' web centrado ti' Filipinas, yéetel ba'al u tagalo. 
 

Canales video radio yéetel YouTube 
 

BIBLENEWSPROPHECY.NET Radio ti' internet ichil Bíblicas t'aano'ob.   
Bible News Prophecy beel. Sermones te' YouTube, BitChute, Brighteon yéetel Vimeo.  
CCOGAfrica beel. Mensajes u video YouTube yéetel BitChute tak África. 
CCOG Animations Mensajes animados ti' YouTube BitChute. 
ContinuingCOG & COGTube. Sermones ti' YouTube yéetel BitChute respectivamente. 
 

Lu'umo'. lelo'oba' web u t'aano'ob yéetel k'ajláayo'  
 

CHURCHHISTORYBOOK.COM Ts'ono'oto' web u k'ajláay najil k'uj. 

COGWRITER.COM Ts'ono'oto' web t'aano'ob, k'ajláay yéetel bóobat t'aan 
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(Back cover) 

Le Biblia revela ya'ab jit'iko'ob mukulo'ob 

Le Biblia ku t'aan le misterio ku ts'o'ok mantenido ti' mukul tsikbal Lik'ul u káaj yóok'ol kaab (Romanos 
16:25-27), chéen ba'ale' ba'ax ku revela ti' le escrituras proféticas: "le t'aano' jaaj" (2 Timoteo 2:15; 
Santiago 1:18). 

Le Biblia refiere ti' ya'ab jit'iko'ob mukulo'ob, Bix u misterio le reino yuum (Marcar 4:11), u misterio le 
yutsilil (Efesios 3:1-5), u misterio le fe (1 Timoteo 3:9), u misterio le relación matrimonial (Efesios 5:28-
33), le misterio ti' le anarquía (2 Tesalonicenses 2:7), u misterio le resurrección (1 Corintios 15:51-54), le 
misterio Cristo (Efesios 3:4). le misterio u taata (Colosenses 2:2),  le misterio yuum (Colosenses 2:2; 
Revelación 10:7) yéetel páajtal Misterio Babilonia le Grande (Revelación 17:5). 

Le áanalte'o', Le misterio plan yuum: Ba’ax ten Creó yuum ba’al. Ba’axten yuum a beetej., tsool ti' le 
Escrituras, ya'ab jit'iko'ob mukulo'ob yéetel ku yáantik núukik k'áat chi'oba' tales como: 

Ba'ax le le. Visión Beatífica' plan final u yuum. 

Ba'ax tu beetaj yuum u yóolo'ob rectos. 

Ba'axten yaan wáaj sufrimiento. 

Ba'ax yaan yuum jump'éel plan ti' TEECH. 

Ba'ax yaan yuum jump'éel plan utia'al aquellos ma', cristianos. 

Ba'ax yaan u yil le yaakunaj yéetel plan yuum. 

Ba'ax le plan yuum utia'al u tuláakal le ku responderán leti'e' páajtal u ts'aik yaakunaj jump'éel 
kin tuukul chen utia'al u meentik u le eternidad bixake' utsil ti' leti'ob personalmente yéetel 
utia'al tuláakal le u láak'obo'. 

Je'el a wojeltik Ba'axten yuum creó ba'al ka Ba'axten yuum a beet ti' teech! 
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